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Rivestimento con carta da parati

Kraftkleister 
spezial RTS
Kunstharzverstärkter Methyl-
cellulose-Kleister für Struktur-, 
Vinyl-, Präge- und Vliestapeten, 
Rauhfaser und Vlies-Rauhfaser 
sowie Rollen-Makulatur.
¢ starke Anfangshaftung und 

Klebkraft
¢ sehr gute Korrigierbarkeit 

der Tapetenbahnen
¢ hohe Feuchtfestigkeit beim 

Überstreichen
¢ auch für Tapeziergeräte
¢ trocknet transparent auf
¢ kalk- und zementbeständig
¢ frei von Konservierungs-

mitteln

Colle Extra 
Forte Spéciale RTS
Colle à base de méthylcellulose 
renforcée de résine synthé-
tique pour coller des papiers 
peints structurés, vinyles, 
gaufrés, intissés, ingrains et 
ingrains sur intissé.
¢ haute adhérence initiale et 

au collage
¢ ajustement facile des lés de 

papier peint
¢ haute résistance à l’humidité 

même lors du recouvrement 
avec une peinture

¢ aussi pour encolleuses
¢ transparente après séchage
¢ résistante à l’alcalinité du 

ciment et de la chaux
¢ sans agents de conservation

Colla forte 
speciale RTS
Colla a base di metilcellulosa 
rinforzata con resina sintetica 
per carta da parati strutturata, 
vinilica, goffrata e in TNT, fi bra 
ruvida e carta da parati in TNT 
in fi bra ruvida e di base. 
¢ ottima aderenza iniziale ed 

elevato potere di adesione
¢ facile correggibilità delle 

strisce di carta da parati
¢ elevata resistenza 

all'umidità in caso di 
sovraverniciatura

¢ anche per le incollatrici per 
carta da parati

¢ trasparente da asciutta
¢ resistente a calce e cemento
¢ priva di conservanti

Power Wallpaper 
Adhesive Special 
RTS
Resin-reinforced methylcellu-
lose adhesive for structured, 
vinyl, embossed, non-woven 
and woodchip non-woven wall-
paper as well as lining paper.
¢ high initial bonding and 

adhesion power
¢ very easy adjustment of

the wallpaper strips
¢ high moisture resistance 

when painting over
¢ also for wallpapering 

machines
¢ dries transparent
¢ lime- and cementproof
¢ free from preservatives

Art.-Nr. EAN Gebinde
30 x 200 g  020402015 4007955 20422 0

Vlies- und 
Gewebe-Kleber GK
Spezialkleber für Renovier- 
und Armierungsvlies, geprägtes 
Vlies, Vlies-Rauhfaser, Glas-
gewebe, Rauhfaser und schwere
Wandbeläge. Ideal für über-
streichbare Wandbeläge. Für 
sichere Verklebungen auf pro-
blematischen Neuputzfl ächen, 
auf Altputz und Gipskarton. 
¢ wasserarmer Ansatz für 

hohen Festkörpergehalt
¢ optimale Klebkraft und 

sichere Kantenhaftung auch 
auf schwierigen Untergründen

¢ sehr hohe Feuchtfestigkeit 
beim Überstreichen

¢ für Tapeziergerät, Wand- 
klebetechnik und Bürsten- 
auftrag 

¢ hohe Anfangshaftung
¢ gut korrigierbar
¢ kalk- und zementbeständig

Colle TDV 
et Intissés GK
Colle spéciale pour voiles de 
rénovation, textures à peindre, 
ingrains sur intissé, toiles 
de verre, papiers ingrains et 
revêtements muraux lourds. 
Idéal pour des revêtements 
muraux à peindre. Pour 
un collage réussi sur des 
supports problématiques tels 
que enduits talochés frais ou 
anciens, mais aussi sur des 
plaques de plâtre.
¢ dilution avec peu d’eau 

pour une haute teneur en 
extrait sec

¢ haute adhérence aux joints 
même sur supports diffi ciles

¢ résistance élevée à 
l’humidité

¢ applicable avec brosse, 
rouleau et encolleuse

¢ haute adhérence initiale
¢ facile à ajuster
¢ résistante à l’alcalinité du 

ciment et de la chaux

Colla GK per 
fi bra e TNT
Colla speciale per TNT da 
restauro e armatura, goffrato, 
carte da parati in TNT in fi bra 
ruvida, tessuti in fi bra di vetro, 
fi bra ruvida e rivestimenti 
pesanti. Ideale per rivestimenti 
verniciabili. Per un incollaggio 
sicuro su superfi ci problema-
tiche intonacate di fresco, into-
naco vecchio e cartongesso.
¢ miscelazione con poca 

acqua per elevato contenuto 
solido

¢ ottimo potere aderente 
anche sui bordi e sulle 
superfi ci problematiche

¢ ottima resistenza all’umidità 
in caso di sovraverniciatura

¢ per la tecnica di incollaggio 
parete, attrezzi da tappez-
ziere e applicazione a 
spazzola

¢ buona aderenza iniziale
¢ facilmente correggibile
¢ resistente a calce e cemento

Glassfi bre and
Non-Woven Wall-
paper Adhesive GK
Special adhesive for renova-
tion and reinforcing fabrics, 
embossed fabrics, woodchip-
non-woven wallpapers, glass-
fi bre, woodchip wallpapers 
and heavy wallcoverings. 
For the secure bonding of all 
kinds of wallpapers on freshly-
applied render, old render 
and plasterboards. 
¢ low water mixing ratio for 

a high solid content 
¢ optimal adhesion and secure 

bonding of edges even on 
diffi cult surfaces

¢ optimal moisture resistance 
when painting over

¢ for application with pasting 
machines, directly onto the 
wall or by brush

¢ high initial bonding
¢ easy adjustment of the 

wallpaper strips
¢ lime- and cementproof

Art.-Nr. EAN Gebinde
10 x 500 g  020901001 4007955 20901 0

5 x 1 kg 020902001 4007955 20902 7

Geräte-Kleister 
G 20
Kunstharzverstärkter Methyl-
cellulose-Kleister für alle Tape-
ziergeräte.
¢ instant – in 5 Minuten 

gebrauchsfertig
¢ konzentrierte Klebkraft und 

hoher Festkörpergehalt – für 
die sichere Verklebung von 
Rauhfaser, Vliestapeten und 
anderen schweren Wand-
belägen

¢ Ansatzverhältnis 1:20 – wie 
von führenden Tapeten-
herstellern empfohlen

¢ optimale Anfangshaftung
¢ ideale Kleisterverteilung
¢ kalk- und zementbeständig
¢ auch für Bürstenauftrag

Colle Spécial 
Encolleuses G 20
Colle à base de méthyl-
cellulose très renforcée de 
résine  synthétique pour 
l’application avec encolleuse 
ou brosse.
¢ instantanée – prête à 

l’emploi en 5 minutes
¢ pour le collage fi able de 

papiers peints ingrains, 
papiers intissés, textures à 
peindre, etc. 

¢ dosage 1:20 – suivant les 
recommandations des 
leaders en papiers peints 

¢ adhérence initiale optimale
¢ répartition idéale de la colle
¢ résistante à l’alcalinité du 

ciment et de la chaux

Colla per 
incollatrici G 20
Colla metilcellulosa  rinforzata 
con resina  sintetica per tutte le 
 attrezzature da  tappezziere.
¢ istantanea – pronta per 

l’uso in 5 minuti
¢ per incollare in sicurezza 

fi bra ruvida, rivestimenti 
murali in TNT e altri rivesti-
menti pesanti

¢ rapporto di miscelzione 
1:20 – come consigliato dai 
produttori leader di carte 
da parati

¢ ottimale aderenza iniziale
¢ distribuzione ideale della 

colla
¢ resistente a calce e cemento
¢ anche per l’applicazione a 

spazzola

Wallpaper
Adhesive G 20
Synthetic resin reinforced 
methyl cellulose adhesive for 
all pasting machines.
¢ instant – ready for use in 

5 mins
¢ concentrated adhesion and 

a high solid content – for 
secure bonding of woodchip 
wallpaper, non-woven 
wallpapers and other heavy 
wallcoverings

¢ mixing ratio 1:20 – as 
recommended by leading 
wallpaper manufacturers

¢ optimal initial adhesion
¢ ideal adhesive distribution
¢ lime- and cementproof
¢ also suitable for application 

by brush

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 750 g 022602001 4007955 22602 4
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Rivestimento con carta da parati

Vliestapeten-
Kleister GTV
Für Wandklebetechnik und 
traditionellen Kleisterauftrag.
Für glatte und geprägte Vlies-
tapeten, Vlies-Rauhfaser und 
andere formstabile Wandbeläge.
¢ instant – in ca. 5 Minuten 

gebrauchsfertig
¢ mit Methylcellulose
¢ hohe Anfangshaftung
¢ gut korrigierbar
¢ transparent auftrocknend
¢ für sauberen Kleisterauftrag 

mit der Rolle direkt an die 
Wand – ohne Spritzen und 
Tropfen

¢ frei von Konservierungs-
mitteln

Colle Papiers 
Intissés GTV
Colle de haute qualité pour 
un collage direct sur le mur. 
Pour le collage professionnel 
des papiers peints intissés, 
textures à peindre ou vinyles 
sur intissé, etc. Aussi pour 
tous papiers peints lourds en 
collage classique.
¢ instantanée – prête 

en 5 minutes
¢ avec méthylcellulose
¢ excellente adhérence initiale
¢ bonne possibilité 

d’ajustement des lés
¢ transparente après séchage
¢ pour un encollage direct 

du mur au rouleau sans 
projections

¢ sans agents de conservation

Colla per carta 
da parati in tessuto 
non tessuto GTV 
Applicazione direttamente 
sulla parete o tradizionale. Per 
incollare carte da parati in TNT 
lisce e goffrate, carte da parati 
in TNT in fi bra ruvida e altri 
rivestimenti resistenti.

¢ istantanea – pronta all’uso 
in circa 5 minuti

¢ con metilcellulosa
¢ forte aderenza iniziale
¢ facile da correggere
¢ asciugando diventa 

trasparente
¢ per un’applicazione rapida e 

precisa della colla con il 
rullo direttamente sulla pa-
rete – senza spruzzi e gocce

¢ priva di conservanti

Adhesive for 
non-woven 
wallpapers GTV
For wall-pasting technique and 
traditional technique of pasting 
paper. For smooth and struc-
tured non-woven wallpapers, 
woodchip non-woven wallpa-
pers and other dimensionally 
stable wallcoverings.
¢ instant – ready for use in 

approx. 5 mins.
¢ with methyl cellulose
¢ high initial bonding
¢ easy to correct
¢ dries to transparent fi nish
¢ for clean pasting with roller 

directly onto the wall – does 
not splash or drip

¢ free from preservatives

Art.-Nr. EAN Gebinde
25 x 200 g  020502015 4007955 20509 8

10 x 500 g 020504001 4007955 20504 3

Kleister-Roller GTV
Profi -Roller für sauberen, 
schnellen und gleichmäßigen 
Kleisterauftrag direkt auf die 
Wand.

Rouleau à colle 
GTV
Rouleau professionnel pour 
un encollage direct et régulier 
du mur.

Rullo per colla 
GTV
Rullo professionale per 
un’applicazione della colla 
precisa, veloce e uniforme 
direttamente sulla parete.

Paste Roller GTV
Professional roller for clean, 
fast and uniform adhesive 
application directly onto the 
wall.

Art.-Nr. EAN Gebinde
1 VE = 10 St.  088888051 4007955 88805 5

Vliestapeten-
Rollkleister
Gebrauchsfertiger Rollkleister 
für glatte und geprägte Vlies-
tapeten, Vlies-Rauhfaser und 
andere formstabile Wandbeläge.
¢ für schnellen und sauberen 

Kleisterauftrag mit der Rolle 
direkt an die Wand

¢ direkt aus dem Eimer zu 
verarbeiten

¢ spritzt und tropft nicht
¢ mit Methylcellulose
¢ hohe Anfangshaftung
¢ gut korrigierbar
¢ transparent auftrocknend

Colle-Roll
Papiers Intissés
Colle prête à l’emploi pour le 
collage de papiers intissés et 
autres revêtements muraux à 
dimensions stables.
¢ pour l’encollage rapide et 

propre direct du mur au 
rouleau

¢ applicable directement du 
seau

¢ s’applique sans projections 
¢ avec méthylcellulose
¢ haute adhérence initiale
¢ bonne possibilité 

d’ajustement des lés
¢ transparente après séchage

Colla per parati 
in TNT
Colla pronta per l’uso per carte 
da parati in TNT lisce e gof-
frate, carte da parati in TNT in 
fi bra ruvida e altri rivestimenti 
resistenti.
¢ per un’applicazione rapida 

e precisa della colla con 
il rullo direttamente sulla 
parete

¢ da usare direttamente dal 
secchio

¢ non spruzza e non gocciola
¢ con metilcellulosa
¢ alta aderenza iniziale
¢ facilmente correggibile
¢ asciugando diventa 

trasparente

Roller Adhesive 
for non-woven 
wallpapers
Ready for use roller adhesive 
for smooth and structured 
non-woven wallpapers, wood-
chip non-woven wallpapers 
and other dimensionally stable 
wallcoverings.
¢ for fast and clean adhesive 

application, directly onto the 
wall using a roller 

¢ can be used directly from 
the bucket

¢ does not splash or drip
¢ with methyl cellulose
¢ high initial adhesion
¢ easy to correct
¢ dries to transparent fi nish

Art.-Nr. EAN Gebinde
2,5 kg 021401001 4007955 21401 4

5 kg  021402001 4007955 21402 1

10 kg 021403001 4007955 21403 8
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Rivestimento con carta da parati

Tapetenkleister 
MC instant 
Hochwertiger, schnell löslicher 
Methylcellulose-Kleister. Zum 
Kleben von leichten und norma-
len Papiertapeten.
¢ in ca. 3 Minuten gebrauchs-

fertig
¢ hervorragend geeignet auch 

für Tapeziergeräte
¢ frei von Konservierungs-

mitteln

MC Colle Papiers 
Peints instantanée
Colle à base de méthylcellu-
lose de première qualité, vite 
prête. Pour coller tous papiers 
peints faibles et normaux. 
¢ prête à l’emploi après 

env. 3 minutes
¢ utilisable en machine à 

encoller
¢ sans agents de conservation

Colla per parati  
istantanea 
Colla a base di metilcellulosa, 
di ottima qualità e rapidamente 
solubile. Per incollare carte da 
parati leggere e normali.
¢ pronta all’uso in circa 

3 minuti
¢ perfettamente adatta 

anche per attrezzature da 
tappezziere

¢ priva di conservanti

MC Instant Wall-
paper Adhesive
High-quality, quickly soluble 
methyl cellulose adhesive. 
For hanging light to medium-
weight wallpapers.
¢ ready for use in 

approx. 3 mins.
¢ ideally suited also for 

pasting machines
¢ free from preservatives

Art.-Nr. EAN Gebinde
40 x 125 g  020101001 4007955 20101 4

Spezialkleister 
MC instant
Hochwertiger, schnell löslicher 
Methylcellulose-Kleister. Zum 
Kleben von Strukturtapeten, 
Prägetapeten, Rauhfaser-, 
Textil- und Vinyltapeten sowie
allen schweren Tapeten.
¢ kunstharzverstärkt
¢ in ca. 3 Minuten gebrauchs-

fertig
¢ hervorragend geeignet auch 

für Tapeziergeräte
¢ frei von Konservierungs-

mitteln

MC Colle 
Spéciale instantanée
Colle à base de méthylcellu-
lose de première qualité, vite 
prête. Pour coller tous papiers 
peints spéciaux, gaufrés, à 
peindre, papiers vinyls, 
normaux, etc.
¢ renforcée de résine 

synthétique
¢ prête à l’emploi après 

env. 3 minutes
¢ idéale également pour 

l’application en machine à 
encoller

¢ sans agents de conservation

Colla speciale  
istantanea
Colla a base di metilcellulosa, 
di ottima qualità e rapidamente 
solubile. Per incollare carte da 
parati strutturate, goffrate, in 
fi bra ruvida, tessili e viniliche 
nonché tutti i rivestimenti 
pesanti.
¢ rinforzata con resina 

sintetica
¢ pronta all’uso in 

circa 3 minuti
¢ ideale anche per le attrezza-

ture da tappezziere
¢ priva di conservanti

MC Instant 
Wallpaper Adhesive  
Special
High-quality, quickly soluble 
methyl cellulose adhesive. For 
hanging embossed, woodchip, 
textile and vinyl wallpapers 
as well as all heavy wallpapers.
¢ resin-reinforced
¢ ready for use in 

approx. 3 mins.
¢ ideally suited also for 

pasting machines
¢ free from preservatives

Art.-Nr. EAN Gebinde
25 x 200 g  020202001 4007955 20202 8

Tapetenkleister
Für alle leichten und normalen 
Papiertapeten.
¢ mit Methylcellulose
¢ in ca. 30 Minuten gebrauchs-

fertig
¢ frei von Konservierungs-

mitteln

Colle Normale
Pour tous les papiers peints 
légers et moyennement lourds.
¢ avec méthylcellulose
¢ prête à l’emploi après 

env. 30 minutes
¢ sans agents de conservation

Colla per 
tappezzeria
Per tutte le carte da parati 
leggere e normali.
¢ con metilcellulosa
¢ pronta all’uso in 

circa 30 minuti
¢ priva di conservanti

Wallpaper 
Adhesive – Normal
For all light to medium-weight 
paper-backed wallpapers.
¢ contains methyl cellulose
¢ ready for use in 

approx. 30 mins.
¢ free from preservatives

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 x 125 g  000101001 4007955 00101 0 

Spezialkleister
Für alle Vinyl- und Struktur-
tapeten, Rauhfaser, schwere 
Papiertapeten und Präge-
tapeten.
¢ mit Methylcellulose
¢ kunstharzverstärkt
¢ mit erhöhter Anfangs- und 

Endhaftung
¢ in ca. 30 Minuten gebrauchs-

fertig
¢ frei von Konservierungs-

mitteln

Colle Spéciale
Pour tous papiers vinyls et 
structurés, papiers à peindre, 
papiers peints lourds ainsi 
que papiers gaufrés.
¢ avec méthylcellulose
¢ renforcée de résine 

synthétique
¢ adhérence initiale et fi nale 

renforcée
¢ prête à l’emploi après 

env. 30 minutes
¢ sans agents de conservation

Colla speciale
Per tutte le carte da parati 
viniliche e strutturate, le fi bre 
ruvide, le carte da parati 
pesanti e goffrate.
¢ con metilcellulosa
¢ rinforzata con resina 

sintetica
¢ con una migliore aderenza 

iniziale e fi nale
¢ pronta all’uso in 

ca. 30 minuti
¢ priva di conservanti

Wallpaper 
Adhesive – Special
For all vinyl and embossed 
wallpapers, woodchip wall-
papers and heavy paper-
backed wallpapers.
¢ contains methyl cellulose
¢ resin-reinforced
¢ high initial and fi nal bonding
¢ ready for use in 

approx. 30 mins.
¢ free from preservatives

Art.-Nr. EAN Gebinde
30 x 200 g  000202001 4007955 00202 4
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Power 
Universal-Kleber 
Universell einsetzbarer Kleber 
für Vinyl-, Struktur-, Präge- und 
Vliestapeten sowie andere 
schwere Tapeten.
¢ hohe Klebkraft
¢ kunstharzverstärkt
¢ in 5 Minuten gebrauchsfertig

Power 
Colle Universelle
Colle à utilisation universelle 
pour papiers peints vinyles, 
structurés, gaufrés ou intissés 
ainsi que d’autres papiers 
peints lourds. 
¢ haute adhérence au collage
¢ renforcée de résine 

synthétique
¢ prête à l’emploi en 

5 minutes

Power 
Colla per tappezzeria 
universale
Colla per impiego universale 
indicata per carta da parati 
vinilica, strutturata, goffrata e 
in TNT nonché per altre carte 
da parati pesanti. 
¢ elevato potere di adesione
¢ rinforzata con resina 

sintetica
¢ pronta per l’uso in 5 minuti

Power 
Universal Wallpaper 
Paste
Universal adhesive for vinyl, 
textured, embossed and non-
woven wallpapers as well as 
other heavy wallpapers. 
¢ high bond strength
¢ synthetic resin-reinforced
¢ ready to use in 5 minutes

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 x 200 g  022101026 4007955 76992 7

10 x 500 g  022104026 4007955 76993 4

5 x 1 kg  022105026   4007955 76994 1

10 kg  022106026   4007955 76996 5

Power 
Spezial-Vinyl-Kleber 
Für Vinyl- und Prägetapeten 
sowie andere schwere Tapeten.
¢ mit Methylcellulose
¢ kunstharzverstärkt
¢ hohe Klebkraft
¢ 200 g für ca. 20 – 25 m²

Power 
Colle Spécial Vinyles
Pour papiers peints vinyles 
ou gaufrés ainsi que d’autres 
papiers peints lourds. 
¢ avec de la méthylcellulose
¢ renforcée de résine 

synthétique
¢ haut pouvoir collant
¢ 200 g pour env. 20 – 25 m²

Power 
Colla speciale vinilica
Per carta da parati vinilica e 
goffrata nonché per altre carte 
da parati pesanti. 
¢ con metilcellulosa
¢ rinforzata con resina 

sintetica
¢ elevato potere di adesione
¢ 200 g per circa 20 – 25 m²

Power 
Special Vinyl 
Wallpaper Paste
For vinyl and embossed wall-
papers as well as other heavy 
wallpapers. 
¢ with methyl cellulose
¢ synthetic resin-reinforced
¢ high bond strength
¢ 200 g for approx. 20 – 25 m²

Art.-Nr. EAN Gebinde
25 x 200 g  002901173     4007955 76797 8

Power 
Normal-Kleber 
Für leichte Tapeten.
¢ mit Methylcellulose
¢ gute Klebkraft
¢ 125 g für ca. 30 – 35 m²

Power 
Colle Normale
Pour papiers peints légers. 
¢ avec de la méthylcellulose
¢ bon pouvoir collant
¢ 125 g pour env. 30 – 35 m²

Power 
Colla normale
Per carta da parati leggera. 
¢ con metilcellulosa
¢ buon potere di adesione
¢ 125 g per circa 30 – 35 m²

Power 
Normal Wallpaper 
Paste
For lightweight wallpapers. 
¢ with methyl cellulose
¢ good bond strength
¢ 125 g for approx. 30 – 35 m²

Art.-Nr. EAN Gebinde
25 x 125 g  002801173     4007955 76697 1

Power 
Vlies-Kleber 
Für Vlies- und Textiltapeten 
sowie andere schwere Tapeten.
¢ mit Methylcellulose und 

Klebkraftverstärkern
¢ hohe Klebkraft
¢ 200 g für ca. 20 – 25 m²

Power 
Colle Intissés
Pour papiers textiles et intis-
sés ainsi que d’autres papiers 
peints lourds. 
¢ avec de la méthylcellulose 

et adjuvants de renfort
¢ haut pouvoir collant
¢ 200 g pour env. 20 – 25 m²

Power 
Colla per TNT
Per carta da parati in tessuto 
non tessuto (TNT) e tessile 
nonché per altre carte da 
parati pesanti. 
¢ con metilcellulosa e 

promotori di adesione
¢ elevato potere di adesione
¢ 200 g per circa 20 – 25 m²

Power 
Non-Woven Wall-
paper Paste
For non-woven and textile 
wallpapers as well as other 
heavy wallpapers. 
¢ with methyl cellulose and 

adhesion promoters
¢ high bond strength
¢ 200 g for approx. 20 – 25 m²

Art.-Nr. EAN Gebinde
25 x 200 g  000502173 4007955 76897 5
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Spezialkleister
gebrauchsfertig
Für alle Papiertapeten und 
Rauhfaser.
¢ direkt aus dem Eimer zu 

verarbeiten 
¢ hohe Anfangshaftung und 

Klebkraft
¢ gut korrigierbar
¢ trocknet transparent auf
¢ für den Auftrag mit der Bürste

Colle Spéciale
prête à l’emploi
Pour tous papiers peints clas-
siques et papiers à peindre.
¢ applicable directement du 

seau 
¢ haute adhérence au collage 
¢ facile à ajuster  
¢ transparente au séchage 
¢ pour l’application à la 

brosse

Colla speciale
pronta per l’uso
Per tutti i tipi di carta da parati 
classica e in fi bra ruvida.
¢ da usare direttamente dal 

secchio
¢ buona aderenza iniziale ed 

elevato potere di adesione 
¢ facilmente correggibile 
¢ trasparente da asciutta
¢ per l’applicazione con 

spazzola

Special Adhesive
ready to use
Ideal suited for all kinds of 
paper-backed wallpapers and 
woodchip wallpapers.
¢ can be used directly from 

the bucket
¢ high initial bonding and 

adhesion force
¢ easily correctable
¢ dries to transparent fi nish
¢ for application using a brush

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 kg  015904001     4007955 15912 4

10 kg 015903001 4007955 15913 1

Art.-Nr. EAN Gebinde
3 kg  001702001 4007955 01702 8

5 kg 001703001 4007955 01703 5

10 kg 001704001 4007955 01704 2

Glasgewebe-
Kleber GF
Gebrauchsfertiger Dispersions-
kleber für Glasfasergewebe 
und Glasfasergewebetapeten 
sowie für schwere Textil- und 
Vinyltapeten.
¢ lösungsmittelfrei
¢ hohe Anfangshaftung
¢ leicht zu verarbeiten
¢ Verbrauch: ca. 250 g pro m2

Colle Toiles
de Verre
Colle vinylique prête à l’emploi 
pour revêtements muraux 
textiles et vinyles ainsi que 
toutes toiles de verre.
¢ sans solvants
¢ haute adhérence initiale
¢ facile à appliquer
¢ consommation: 

env. 250 g par m2

Colla per 
fi bra di vetro
Colla a dispersione pronta 
all’uso per tessuti in fi bra di 
vetro e tappezzerie con tessuto 
in fi bra de vetro, nonché per 
tappezzerie pesanti viniliche 
e tessili.
¢ non contiene solventi
¢ alta aderenza iniziale
¢ facile da applicare
¢ consumo: ca. 250 g per m2

Glass Fabric
Adhesive GF
Ready for use emulsion 
adhesive for glass fabric, 
fi breglass and all heavy 
vinyl and textile wallpapers.
¢ solvent-free
¢ high initial bonding
¢ easy to use
¢ consumption: 

approx. 250 g per m2

Glasgewebe-
Kleber CTV
Kunstharzverstärkter Kleber für 
Glasgewebe, überstreichbare 
Vliese und Renoviervliese.
¢ mit Methylcellulose
¢ hohe Klebkraft
¢ gleichmäßige Verteilung
¢ lösungsmittelfrei
¢ Verbrauch: 

200 – 250 g pro m2

Colle Toiles de 
Verre CTV
Colle renforcée de résine 
synthétique pour toiles de 
verre, structures à peindre et 
voiles de rénovation.
¢ avec méthylcellulose 
¢ adhérence élevée  
¢ répartition homogène  
¢ sans solvants
¢ consommation: 

200 – 250 g par m2

Colla per fi bra di 
vetro CTV
Colla rinforzata con resina 
sintetica per fi bra di vetro, tes-
suto non tessuto verniciabile 
e tessuto non tessuto per le 
opere di risanamento.
¢ con metilcellulosa  
¢ elevato potere di adesione
¢ distribuzione uniforme  
¢ priva di solventi
¢ consumo: 

200 – 250 g per m2

Glass Fabric 
Adhesive CTV
Synthetic resin-reinforced 
adhesive for glass fabrics, 
overcoatable non-wovens 
and renovation fabrics.
¢ with methyl cellulose
¢ high bond strength
¢ uniform distribution
¢ solvent-free
¢ consumption: 

200 – 250 g per m²

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 kg  000303015 4007955 00323 6

10 kg 000304015 4007955 00324 3

16 kg 000305015 4007955 00325 0
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Wandbelags- und 
Bordürenkleber
Für die fachgerechte Verklebung 
von schweren Wandbelägen, 
Struktur- und Vinyltapeten, 
Renovier- und Saniervlies 
sowie für alle handelsüblichen 
Bordüren aus Papier, Vinyl oder 
Vlies. Hervorragend geeignet 
auch als Klebkraftverstärker für 
Tapetenkleister.
¢ lösungsmittelfrei
¢ sehr hohe Anfangshaftung
¢ klebt sogar Vinyl auf Vinyl
¢ trocknet transparent auf
¢ ergibt höchste Feucht-

festigkeit
¢ Verbrauch: ca. 250 g pro m2

Colle Revête-
ments Muraux et 
Frises Décoratives
Colle vinylique professionnelle 
pour tous types de frises et 
bordures ainsi que revête-
ments muraux lourds, voiles 
de rénovation et papiers peints 
gaufrés. Convient aussi pour 
renforcer des colles à papiers 
peints préparées.
¢ sans solvants
¢ haute adhérence initiale
¢ colle même vinyle sur vinyle
¢ transparente après séchage
¢ très haute résistance à 

l’humidité
¢ consommation: 

env. 250 g par m2

Colla per 
rivestimenti di pareti 
e bordure
Per incollare rivestimenti pe-
santi, carte da parati pesanti, 
strutturate e viniliche, per 
restauro e ristrutturazione 
e per tutte le bordure d’uso 
comune in carta, vinile o TNT. 
Ideale anche per rinforzare le 
colle per tappezzerie.
¢ non contiene solventi
¢ ottima aderenza iniziale
¢ incolla anche vinile su vinile
¢ diventa trasparente 

asciugando
¢ ottima resistenza all’umidità
¢ consumo: ca. 250 g per m2

Wallpaper and 
Border Adhesive
For the professional hanging 
of heavy wallcoverings, em-
bossed and vinyl wallpapers, 
renovation and reinforcement 
fabrics as well as borders 
made of paper, vinyl or non-
woven fabric. Ideally suited 
as adhesion reinforcement for 
wallpaper adhesives.
¢ solvent-free
¢ very high initial bonding
¢ even bonds vinyl to vinyl
¢ dries into transparent fi nish
¢ high moisture resistance
¢ consumption: 

approx. 250 g per m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
10 x 750 g  001201015 4007955 01209 2

3 kg 001202001 4007955 01202 3

5 kg 001203001 4007955 01203 0

10 kg 001204001 4007955 01204 7

Bordürenkleber
Klebt alle handelsüblichen 
Bordüren auf Tapeten und 
Wandbeläge.
¢ mit integrierter Bürste
¢ lösungsmittelfrei
¢ klebt Vinyl auf Vinyl
¢ Tubeninhalt für 

ca. 10 m x 15 cm

Colle Bordures
Colle pour frises décoratives 
et bordures en vente chez 
tous les spécialistes du papier 
peint.
¢ tube avec embout-brosse
¢ sans solvants
¢ pour coller vinyle sur vinyle
¢ contenu du tube prévu pour 

une surface d’env. 10 m 
sur 15 cm

Colla per bordure
Incolla tutti i tipi di bordure 
in commercio su tapezzerie e 
rivestimenti per pareti.
¢ con spazzolina integrata
¢ non contiene solventi
¢ incolla vinile su vinile
¢ contenuto utile per

circa 10 m x 15 cm

Adhesive for
Ornamental 
Bordering
Bonds all commercial borders 
to wallpapers and wall-
coverings.
¢ with integrated brush
¢ solvent-free
¢ even for vinyl to vinyl 

application
¢ tube contents suffi cient for 

approx. 10 m x 15 cm

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 g  001206001 4007955 01206 1

Nahtkleber
für Tapeten
Gebrauchsfertiger Dispersions-
kleber mit hoher Klebkraft zum 
Nachkleben abgelöster Tapeten-
nähte. Ideal für kritische Stellen 
wie z. B. überlappende Tapeten-
nähte, Innen- und Außenecken 
sowie für Übergänge an Fenster- 
und Heizkörpernischen.
¢ für alle Tapetenarten und 

Untergründe
¢ klebt sogar Vinyl auf Vinyl
¢ lösungsmittelfrei
¢ 20 Tuben im Verkaufsdisplay

Colle Raccords
Colle vinylique à haute 
adhérence pour recoller des 
joints ouverts du papier peint. 
Aussi idéal pour des endroits 
diffi ciles tels que raccords 
superposés, coins des 
chambres, etc.
¢ pour tous papiers et 

supports
¢ colle même vinyle sur vinyle
¢ sans solvants
¢ 20 tubes en carton 

présentoir

Colla per giun-
zioni per tappezzerie
Colla a dispersione pronta per 
l’uso ad alto potere adesivo per 
ritoccare le giunzioni scollate. 
Ideale per i punti critici come 
le giunture sovrapposte, i bordi 
interni ed esterni e le nicchie 
di fi nestre e termosifoni.
¢ per tutti i tipi tappezzerie 

e fondi
¢ incolla anche vinile su vinile
¢ non contiene solventi
¢ 20 tubetti nel display di 

vendita

Wallpaper
Seam Adhesive
Ready for use emulsion 
adhesive with high adhesion 
power for repairing loosened 
wallpaper seams. Ideal for 
critical spots, for ex. overlap-
ping wallpaper seams, inner 
corners and outer corners as 
well as for transition points at 
window and radiator niches.
¢ for all types of wallpapers 

and surfaces
¢ even bonds vinyl to vinyl
¢ solvent-free
¢ 20 tubes in sales display

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 x 60 g  001801001 4007955 07401 4

Tapeten-Schutz
Farbloser Schutzanstrich für 
Tapeten, Dispersionsfarben, 
Ziegel, Natur- und Kunststein-
mauerwerk, Poster, Collagen, 
Landkarten und ähnliche Flä-
chen im Innenbereich. Macht 
stark beanspruchte Untergründe 
schmutz- und wasserabweisend.
¢ lösungsmittelfrei
¢ auf Acrylatbasis
¢ transparent
¢ lichtecht – kein Vergilben
¢ wasch- und scheuerbeständig

Protecteur
Papiers Peints
Rend lessivables les papiers 
peints, les peintures, les 
posters, les collages, les 
pierres naturelles à l’intérieur. 
Rend les surfaces hydrofuges 
et anti-salissantes.
¢ sans solvants 
¢ à base acrylique
¢ transparent après séchage
¢ résistant aux rayons UV – 

ne jaunit pas
¢ lessivable

Protezione per 
tappezzeria
Vernice protettiva incolore per
tappezzerie, vernici a disper-
sione, mattoni, murature in 
pietra naturale e artifciale, po-
ster, collage, carte geografi che 
ed elementi simili per interni. 
Protegge i fondi fortemente 
sollecitati da sporco e acqua.
¢ non contiene solventi
¢ a base di acrilato
¢ trasparente
¢ resistente alla luce – 

non ingiallisce
¢ resistente al lavaggio e  

alle abrasioni

Wallpaper 
Protector
Colourless protective coat for 
wallpapers, emulsion paints, 
bricks, natural and synthetic 
stone masonry, posters, 
collages, maps and similar 
surfaces. For indoors. Makes 
heavily used surfaces dirt- and 
waterrepellent.
¢ solvent-free
¢ acrylic-based
¢ transparent 
¢ non-fading, will not 

become yellow
¢ abrasion- and washproof

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml  006006001 4007955 06006 2

6 x 1 l 006007001 4007955 06007 9
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Rauhfaser-
Kraftlöser
Spezielle, hochwirksame 
Rezeptur zum Ablösen von 
überstrichener Rauhfaser, Vlies-
tapeten und anderen schwer 
entfernbaren Tapeten.
¢ Konzentrat mit extra starker 

Lösekraft und extrem hoher 
Durchdringungsfähigkeit

¢ schnelles Durchweichen 
der Tapete

¢ enthält biologisch abbaubare 
Tenside

¢ lösungsmittelfrei
¢ geruchsneutral

Décolle 
Extra-Fort
Formule spéciale et très effi -
cace pour décoller des papiers 
à peindre et d’autres papiers 
peints diffi ciles à enlever.
¢ concentré avec fortes 

propriétés de décollement 
et à haut pouvoir pénétrant

¢ mouillage très rapide du 
papier peint

¢ contient des tensides 
biodégradables

¢ sans solvants
¢ neutre en odeurs

Staccaparati 
forte
Soluzione speciale altamente 
effi cace, per la rimozione di 
carte da parati a fi bra ruvida 
verniciate, tappezzerie in 
tessuto non tessuto e altre 
tappezzerie diffi cili da 
rimuovere.
¢ concentrato con ottima 

capacità dissolvente e 
altissima capacità di 
penetrazione

¢ ottimo potere emolliente 
sulla tappezzeria

¢ contiene agenti tensioattivi 
biodegradabili

¢ non contiene solventi 
¢ odore neutro

Wallpaper Power 
Remover
Special, highly effective 
formulation for the removal of 
woodchip wallpapers with 
several coats of paint, non-
woven wallpapers and other 
hard-to-strip wallpapers.
¢ concentrate with very 

strong removing power and 
extremely high penetration 
power

¢ wallpaper gets soaked 
quickly

¢ contains biodegradable 
tensides

¢ solvent-free
¢ neutral odour

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 006704001 4007955 06704 7

6 x 1 l 006705001 4007955 06705 4

Tapeten-Ablöser
Löst schnell und einfach alle 
Arten von Tapeten und Rauh-
faser.
¢ hochwirksames Konzentrat 

mit starker Lösekraft
¢ schnelles Durchweichen 

der Tapete
¢ sehr ergiebig
¢ enthält biologisch abbaubare 

Tenside
¢ lösungsmittelfrei
¢ geruchsneutral

Décol’ Papiers 
Peints
Pour enlever sans diffi cultés 
et rapidement tous types 
d’anciens papiers peints.
¢ concentré à bon pouvoir 

de décollement
¢ mouillage rapide du 

papier peint
¢ bon rendement
¢ contient des tensides 

biodégradables
¢ sans solvants
¢ neutre en odeurs

Staccaparati
Rimuove in modo rapido e 
semplice tutti i tipi di carte da 
parati e fi bre ruvide.
¢ concentrato altamente 

effi cace con ottima capacità 
dissolvente

¢ ottimo potere emolliente 
sulla tappezzeria

¢ buona resa
¢ contiene agenti tensioattivi 

biodegradabili
¢ non contiene solventi
¢ odore neutro

Wallpaper 
Remover
Quickly and easily removes 
all kinds of wallpapers and 
woodchip wallpapers.
¢ highly effective concentrate 

with strong removing power
¢ wallpaper gets soaked 

quickly
¢ very economical
¢ contains biodegradable 

tensides
¢ solvent-free
¢ neutral odour

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 005204001 4007955 05204 3

6 x 1 l 005205001 4007955 05205 0

Tapeten-
Schnell-Löser
Gebrauchsfertiger Ablöser in der 
Sprühfl asche für alle Arten von 
Tapeten und Rauhfaser.
¢ starke Lösekraft und 

schnelle Wirkung
¢ enthält biologisch 

abbaubare Tenside
¢ lösungsmittelfrei
¢ geruchsneutral

Décolleur Rapide
Décolleur prêt à l’emploi en 
bouteille vaporisateur pour 
enlever tous papiers peints 
et papiers ingrains.
¢ haut pouvoir décollant et 

action rapide
¢ contient des tensioactifs 

biodégradables
¢ sans solvants
¢ neutre en odeurs

Staccaparati 
rapido
Solvente pronto all'uso in 
fl acone spray per tutti i tipi di 
carta da parati e fi bra ruvida.
¢ ottima capacità dissolvente 

e azione rapida
¢ contiene tensioattivi 

biodegradabili
¢ senza solventi
¢ inodore

Rapid-Action 
Wallpaper Remover
Ready for use remover in a 
spray bottle for all kinds of 
wallpaper.
¢ strong removing power, 

fast-acting
¢ contains biodegradable 

surfactants
¢ solvent-free
¢ neutral odour

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 1 l 043903001 4007955 43903 5
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Fondo perfetto rapidamente

n copre
 aspetto importante per le carte da parati in TNT chiare e trasparenti

n consolida
 fondo per tappezzerie aggrappante per un’ottima adesione

n regola
  supporto uniformemente assorbente per un’applicazione semplice 

della carta da parati e un’asciugatura uniforme

Tapetengrund 
weiß
Deckender Voranstrich zum 
Ausgleichen von Farbton-
unterschieden des Untergrundes 
vor dem Tapezieren.
¢ ideale Untergrundvorberei-

tung für durchscheinende 
Tapeten, insbesondere Vlies-
tapeten

¢ schafft gleichmäßig saugende 
Untergründe

¢ optimale Haftung der Tapeten 
durch griffi ge Oberfl äche

¢ sperrt den Untergrund 
nicht ab

¢ abtönbar mit Universal- 
Abtönkonzentraten und 
Vollton- und Abtönfarben

¢ lösungsmittelfrei
¢ 1 l für ca. 8 m2

Primaire Papiers 
Peints blanc
Primaire couvrant pour unifor-
miser les supports à teintes 
inégales. 
¢ optimal pour les revête-

ments muraux transparents, 
en particulier les papiers 
intissés

¢ assure une capacité 
d’absorption régulière 

¢ le support reste micro-
poreux

¢ peut être teinté avec les 
decolor Peintures Colorées 
ou des colorants universels 
concentrés

¢ sans solvants
¢ rendement:

1 l pour env. 8 m2

Fondo per 
tappezzerie bianco
Prima mano coprente per 
eliminare differenze di colore 
della mano di fondo prima di 
applicare la tappezzeria.
¢ preparazione ideale del fondo 

per tappezzerie trasparenti, 
particolarmente adatta per 
tappezzerie in TNT

¢ crea una mano di fondo 
uniformemente assorbente 

¢ ottima aderenza della 
tappezzeria grazie alla 
superfi cie ruvida

¢ non isola il sottofondo
¢ sfumabile con coloranti con-

centrati universali e pitture 
in tonalità forte e sfumante

¢ non contiene solventi
¢ 1 l per circa 8 m2

Wallpaper Primer
white
Covering undercoat to equalize 
colour differences of the sur-
face prior to wallpapering.
¢ ideal undercoat for transpar-

ent wallpapers, especially 
non-woven wallpapers

¢ produces evenly absorbent 
surfaces

¢ creates solid surfaces 
for optimal adhesion of 
wallpaper

¢ does not seal the surface
¢ can be tinted with Universal 

concentrated colorants as 
well as Tinting paints 

¢ solvent-free
¢ 1 l suffi cient for 

approx. 8 m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
2,5 l 012911001 4007955 12901 1

5 l 012912001 4007955 12902 8

10 l 012913001 4007955 12903 5

Tapeten-
Wechselgrund
Wandvorbehandlung für mühe-
losen späteren Tapetenwechsel 
durch trockenes Abziehen der 
Tapetenbahnen. Besonders 
geeignet als Schutz für Gips-
kartonplatten.
¢ lösungsmittelfrei
¢ gebrauchsfertig
¢ trocknet transparent auf
¢ Wände bleiben atmungsaktiv
¢ Langzeitwirkung für mehrere 

Tapetenwechsel

Primaire Changes 
Papiers Peints
Permet un changement 
ultérieur des papiers peints 
sans détérioration du support 
et confère aux supports une 
couche de séparation. Spécial 
plaques de plâtre cartonnées. 
¢ sans solvants
¢ prêt à l’emploi
¢ transparent au séchage
¢ microporeux
¢ résiste à plusieurs change-

ments de papiers peints

Fondo per sosti-
tuzione tappezzerie
Pretrattamento della parete per 
la successiva facile sostituzione 
di tappezzerie, che rende pos-
sibile la rimozione a secco della 
carta da parati. Particolarmente 
adatto come protezione per 
lastre in cartongesso.
¢ non contiene solventi
¢ pronto per l’uso
¢ asciugando diventa 

trasparente
¢ le pareti restano traspiranti
¢ effetto prolungato per 

ripetute sostituzioni della 
tappezzeria

Wallpaper Base 
Primer
Pre-treatment for walls to 
enable an effortless sub-
sequent change of wallpapers 
by dry-stripping. Particularly 
suitable for the protection of 
plasterboards.
¢ solvent-free
¢ ready for use
¢ dries to transparent fi nish
¢ walls remain breathable
¢ long-term effect for several 

changes of wallpapers
Art.-Nr. EAN Gebinde

6 x 1 l 006504001 4007955 06504 3

Fein-Makulatur
Rationelle Untergrundvor-
behandlung für nachfolgende 
Tapezierarbeiten.
¢ streichfertig geleimt
¢ glättet raue und körnige Putze
¢ füllt die Poren
¢ reguliert die Saugfähigkeit
¢ sorgt für eine bessere Haftung 

und Korrigierbarkeit der 
Tapetenbahnen

¢ seit 1928 auf dem deutschen 
Markt bewährt

Maculature Fine
Poudre de fi bres de bois 
neutres renforcé de colle 
à diluer dans de I‘eau pour 
l’égalisation des murs très 
poreux avant la pose des 
papiers peints.
¢ à effet garnissant
¢ régularise l’absorption des 

supports
¢ améliore l’adhérence et 

glisse des papiers peints

Polvere fi ne 
uniformente
Pretrattamento razionale di 
fondi prima di ulteriori lavori di 
tappezzeria.
¢ pronta per la verniciatura
¢ leviga intonaci ruvidi e 

granulosi
¢ riempie i pori
¢ regola il potere assorbente
¢ assicura una migliore adesi-

vità e correggibilità delle 
strisce di carta da parati

¢ dal 1928 apprezzata dal 
mercato tedesco

Lining Paper 
Paste
Rational surface preparation 
for subsequent wallpapering.
¢ glued to be spreadable
¢ smoothes rough and 

granular fi nery
¢ fi lls up pores
¢ regulates the absorbency
¢ provides a better adhesion 

and correctability of the 
wallpaper strips

¢ renowned on the german 
market since 1928

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 1 kg 004002001 4007955 04002 6
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Styroporkleber
Gebrauchsfertiger Dispersions-
kleber für Styropor® und Hart-
schaum. Für die Verklebung von 
Decken platten, Untertapeten, 
Isolierplatten und Zierprofi len im 
Innenbereich.
¢ leicht zu verarbeiten
¢ feuchtraumbeständig
¢ Verbrauch:

ca. 500–900 g pro m2,
je nach Auftragsstärke und 
Untergrund beschaffenheit

Styropor® – eingetragenes 
Warenzeichen der BASF SE

Colle Polystyrène
Colle acrylique en mastic 
prête à l’emploi pour le collage 
de plaques de polystyrène 
expansé et extrudé, pour 
l’isolation ou la décoration 
avec rosaces et corniches à 
l’intérieur.
¢ facile à appliquer
¢ résistante à l’humidité 

temporaire
¢ consommation:

env. 500–900 g par m2, 
selon l’épaisseur 
appliquée et le support

Colla per 
polistirolo
Colla a dispersione pronta per 
l’uso per polistirolo ed espanso 
rigido. Per incollare pannelli 
da soffi tto, sottotappezzerie, 
pannelli isolanti e modanature 
per interni.
¢ facile da applicare
¢ adatta per ambienti umidi
¢ consumo:

ca. 500–900 g per m2,
secondo lo spessore 
d’applicazione e le carat-
teristiche del fondo

Styrofoam 
Adhesive
Ready for use emulsion 
adhesive for styrofoam and 
rigid-foam. For bonding 
ceiling boards, lining papers, 
insulating boards and moulding 
patterns. For indoors.
¢ easy to use
¢ humid-room resistant
¢ consumption:

approx. 500–900 g per m2,
depending on application 
thickness and the nature of 
the surface

Art.-Nr. EAN Gebinde
10 x 1 kg 001101015 4007955 01126 2

4 kg 001102001 4007955 01102 6

8 kg 001103001 4007955 01103 3

14 kg 001104001 4007955 01104 0

Styroporkleber 
Tube
Gebrauchsfertiger, weißer 
Dispersionsklebstoff zum Ver-
kleben von Zierleisten, Roset-
ten, Dekor- und Dämmplatten 
aus Styropor® und Polyurethan.
¢ lösungsmittelfrei
¢ trocknet weiß auf
¢ für innen

Styropor® – eingetragenes 
Warenzeichen der BASF SE

Colle Polystyrène 
en tube
Colle acrylique prête à 
l’emploi en tube pratique pour 
l’application. Pour le collage 
d’ornements muraux, de 
rosaces, de plaques d’isolation 
et de décoration en poly-
styrène et polyuréthane.
¢ sans solvants
¢ blanchit en séchant
¢ intérieur

Colla per 
polistirolo in tubetto
Colla a dispersione, bianca, 
pronta all’uso nel pratico 
tubetto. Per incollare moda-
nature, rosette e pannelli 
decorativi in polistirolo e 
poliuretano.
¢ non contiene solventi
¢ asciugando diventa bianca
¢ per interni

Styrofoam 
Adhesive – Tube
Ready for use, white emulsion 
adhesive. For bonding 
moulding patterns, roses
as well as styrofoam and 
polyurethane decoration
and insulation panels.
¢ solvent-free
¢ dries into a white fi nish
¢ for indoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 001106001 4007955 01106 4

Art.-Nr. EAN Gebinde

Korkkleber
Gebrauchsfertiger Dispersions-
kleber zum Kleben von Kork-
platten und Korkbahnen an 
Wänden und Decken. Nicht für 
Boden verklebungen.
¢ hohe Anfangshaftung
¢ korrigierbar
¢ lösungsmittelfrei
¢ Verbrauch:

ca. 700 g pro m2

Colle Liège
Colle prête à l’emploi à base 
de résine synthétique pour le 
collage de lés et plaques de 
liège aux murs et plafonds. Ne 
convient pas pour le collage 
des revêtements de sols.
¢ haute adhérence initiale
¢ facile à ajuster
¢ sans solvants
¢ consommation:

env. 700 g par m2

Colla per 
sughero
Colla a dispersione pronta 
all’uso per incollare pannelli e 
supporti di sughero sulle pareti 
e sui soffi tti. Non adatta per 
l’incollaggio su pavimenti.
¢ buona aderenza iniziale
¢ senza solventi
¢ consumo:

ca. 700 g per m2

Cork Adhesive
Ready for use emulsion ad-
hesive for bonding cork tiles 
and strips to walls and ceilings. 
Not suitable for fl oors.
¢ high initial bonding 
¢ solvent-free
¢ consumption:

approx. 700 g per m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 kg 001302001 4007955 01302 0

8 kg 001303001 4007955 01303 7

Kontaktkleber
Lösungsmittelfreier Kontakt-
Klebstoff. Für die Verklebung 
von Kork im Bodenbereich und 
von Polystyrol, Holzleisten, Tep-
pichböden u. ä. auch auf nicht 
saugenden Untergründen.
¢ ideal für die Verlegung von 

Teppich auf Treppenstufen
¢ sehr emissionsarm nach 

EC 1 plus
¢ sofort begehbar
¢ geeignet für Stuhlrollen nach 

DIN EN 12529
¢ für Fußbodenheizung 

geeignet

Colle Contact
Colle vinylique sans solvants 
pour coller du liège, polysty-
rène, des plinthes, revêtements 
de sols etc. même sur des sup-
ports non absorbants. 
¢ adaptée au collage de 

revêtements textiles sur 
escaliers

¢ très pauvre en émanations 
chimiques selon EC 1 plus

¢ passage immédiat
¢ résiste aux sièges à 

roulettes selon EN 12529
¢ adaptée au chauffage par 

le sol

Colla di contatto
Colla di contatto senza solventi 
per l’incollaggio del sughero 
nella zona del pavimento e 
di polistirolo, listelli di legno, 
moquette e così via, anche su 
fondi non assorbenti.
¢ anche per la posa della 

moquette sulle scale
¢ a bassissima emissione 

secondo EC 1 plus
¢ pavimento immediatamente 

agibile
¢ indicata per sedie con 

rotelle secondo EN 12529
¢ adatta per riscaldamento a 

pavimento

Contact Adhesive
Solvent-free contact adhesive 
for the bonding of cork fl ooring 
and the bonding of styrofoam, 
wooden panels, carpets 
etc. even on non absorbent 
surfaces.
¢ even for laying carpets on 

the steps of stairs
¢ very low in emissions 

according to EC 1 plus
¢ immediately accessible
¢ suitable for roller chairs 

according to EN 12529
¢ suitable for fl oor heating

Art.-Nr. EAN Gebinde
2,5 kg 007302001 4007955 07302 4
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Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 g 007101315 4007955 07108 2

3 kg 007102001 4007955 07102 0

10 kg 007104001 4007955 07104 4

Profi -
Einseitkleber
Zum Verkleben von textilen 
Bodenbelägen, PVC-, CV- und 
Designbelägen. Für saugfähige 
und nicht saugende Untergründe 
(verklebt auch PVC auf PVC).
¢ sehr emissionsarm nach 

EC 1 plus
¢ lösungsmittelfrei
¢ kurze Ablüftzeit
¢ klebstark
¢ geruchsarm
¢ geeignet für Stuhlrollen nach 

DIN EN 12529
¢ für Fußbodenheizung geeignet
¢ Verbrauch:

ca. 300 –400 g pro m2

Colle Sol
Professionnelle
Pour le collage professionnel 
des revêtements de sols textiles 
et PVC, CV ou design. Convient 
pour le collage de PVC sur PVC.
¢ très pauvre en émanations 

chimiques selon EC 1 plus
¢ sans solvants
¢ temps court de gommage
¢ très bonne adhérence
¢ résiste aux sièges à 

roulettes selon EN 12529
¢ adaptée au chauffage 

par le sol
¢ consommation:

env. 300–400 g par m2

Colla universale 
professionale
Per incollare rivestimenti 
tessili per pavimenti e rivesti-
menti in PVC, CV e di design. 
Per superfici aspiranti e non 
aspiranti (incolla anche PVC 
su PVC).
¢ a bassissima emissione 

secondo EC 1 plus
¢ senza solventi
¢ breve tempo di essiccazione
¢ molto adesiva
¢ pressoché inodore
¢ indicata per sedie con 

rotelle secondo EN 12529
¢ adatta al riscaldamento a 

pavimento
¢ consumo:

ca. 300–400 g per m2

 Professional 
PVC/CV and Carpet 
Adhesive
For the professional laying of 
PVC/CV, design and textile floor 
coverings. For absorbent and 
non-absorbent surfaces (even 
bonds PVC to PVC).
¢ very low in emissions 

according to EC 1 plus
¢ solvent-free
¢ short drying time
¢ powerful adhesion
¢ low odour
¢ suitable for roller chairs 

according to EN 12529
¢ suitable for floor heating
¢ consumption:

approx. 300–400 g per m2

Kleber für 
Teppich und PVC
Gebrauchsfertiger Dispersions-
kleber für PVC-, CV-Beläge und 
alle textilen Bodenbeläge.
¢ sehr emissionsarm nach 

EC 1 plus
¢ lösungsmittelfrei
¢ geeignet für Stuhlrollen nach 

DIN EN 12529
¢ für Fußbodenheizung geeignet
¢ Verbrauch:

ca. 300–400 g pro m2

Colle Sols 
Textiles ou PVC
Colle mastic prête à l’emploi, 
idéale pour revêtements PVC 
et CV ainsi que pour tous 
revêtements de sols textiles.
¢ très pauvre en émanations 

chimiques selon EC 1 plus
¢ sans solvants 
¢ résiste aux sièges à 

roulettes selon EN 12529
¢ adaptée au chauffage 

par le sol
¢ consommation:

env. 300–400 g par m2

Colla per 
moquette e PVC
Colla a dispersione pronta 
all’uso per rivestimenti in PVC 
e CV e per tutti tipi di rivesti-
menti tessili per pavimenti.
¢ a bassissima emissione 

secondo EC 1 plus
¢ senza solventi 
¢ indicata per sedie con 

rotelle secondo EN 12529
¢ adatta al riscaldamento a 

pavimento
¢ consumo:

ca. 300–400 g per m2

PVC/CV and 
Carpet Adhesive
Ready-for-use emulsion ad-
hesive for PVC, CV and all 
textile fl oorcoverings.
¢ very low in emissions accor-

ding to EC 1 plus
¢ solvent-free 
¢ suitable for roller chairs 

according to EN 12529
¢ suitable for fl oor heating
¢ consumption:

approx. 300–400 g per m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
3 kg 001502001 4007955 01502 4

5 kg 001503001 4007955 01503 1

10 kg 001504001 4007955 01504 8

Kleber für 
Designbeläge
Für die sichere und dauerhafte 
Verklebung von LVT, PVC, CV 
und Vinyl-Designbelägen. Für 
saugfähige und nicht saugende 
Untergründe – verklebt auch 
PVC auf PVC.
¢ sehr hohe Klebkraft
¢ kurze Ablüftzeit
¢ sehr emissionsarm nach 

EC 1 plus
¢ lösungsmittelfrei
¢ geeignet für Stuhlrollen nach 

DIN EN 12529
¢ für Fußbodenheizung geeignet
¢ Verbrauch:

ca. 200–300 g pro m2

Colle Sols Design
Pour un collage assuré et 
durable des revêtements 
design en LVT, PVC, CV et 
vinyles sur supports non 
absorbants et absorbants – 
colle même PVC sur PVC.
¢ très haute adhérence
¢ temps court de gommage
¢ très pauvre en émanations 

chimiques selon EC 1 plus
¢ sans solvants
¢ résistante aux chaises à 

roulettes selon EN 12529
¢ adaptée au chauffage par 

le sol
¢ consommation: 

env. 200–300 g par m2

Colla per 
rivestimenti di design
Per l’incollaggio sicuro e 
durevole dei rivestimenti 
design vinilici e in LVT, PVC, 
CV. Per sottofondi assorbenti 
e non aspiranti, incolla anche 
PVC su PVC.
¢ elevato potere adesivo
¢ breve tempo di evaporazione
¢ a bassissima emissione 

secondo EC 1 plus
¢ non contiene solventi
¢ idonea alle sedie con rotelle 

secondo EN 12529
¢ idonea al riscaldamento a 

pavimento
¢ consumo:

ca. 200–300 g per m2

Adhesive for 
Design Flooring
For the safe and durable 
bonding of LVT, PVC, CV and 
vinyl design fl ooring. Suitable 
for absorbent and non-absor-
bent surfaces – even bonds 
PVC to PVC.
¢ very high adhesion power
¢ short fl ash-off time
¢ very low in emissions 

 according to EC 1 plus
¢ solvent-free
¢ suitable for roller chairs 

according to EN 12529
¢ suitable for fl oor heating
¢ consumption: 

approx. 200–300 g per m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
3 kg 005702001 4007955 05702 4

5 kg 005703001 4007955 05703 1
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Montage-
Universalkleber
Kraftkleber für die sichere 
Verklebung von Holz, Polystyrol, 
keramischen Wandfl iesen, 
Wandkork, Wandbelägen aus 
PVC- und Latexschaum, Holz- 
und Wandpaneelen, Glasmosaik, 
Zierleisten, Dekor- und Dämm-
platten, Sockelleisten u. ä. im 
Innenbereich.
¢ hohe Anfangshaftung
¢ vielseitig verwendbar
¢ lösungsmittelfrei
¢ weichmacherfrei
¢ Verbrauch: 300–700 g pro m2

Colle Montage 
Universelle
Pour le collage de bois, 
carreaux muraux, liège 
mural, revêtements muraux 
en mousse de PVC ou latex, 
lambris, mosaïques, moulures, 
plaques d’isolation et de 
décoration, plinthes, etc. à 
l’intérieur.
¢ sans solvants
¢ haute adhérence initiale
¢ sans plastifi ants
¢ consommation:

300–700 g par m2

Colla universale 
per montaggio
Colla forte per incollare legno, 
polistirolo, piastrelle da parete 
in ceramica, sughero per 
pareti, rivestimenti per parete 
in PVC e schiuma di lattice, 
pannelli di legno e da parete, 
mosaici di vetro, modanature, 
pannelli decorativi e isolanti e 
così via per interni.
¢ alta aderenza iniziale
¢ multiuso
¢ senza solventi
¢ senza plastifi canti
¢ consumo: 300–700 g per m2

Universal 
Adhesive
Power adhesive for the secure 
bonding of wood, styrofoam, 
ceramic walltiles, cork wall-
coverings, PVC- and latex-
foam wallcoverings, wood and 
wall panels, glass mosaics,
mouldings, decoration and
insulation panels, skirting 
boards etc. For indoors.
¢ high initial bonding
¢ versatile
¢ solvent-free
¢ plasticizer-free
¢ consumption: 300–700 g/m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 kg 001605001 4007955 01605 2

6 kg 001603001 4007955 01603 8

Montage- und 
Universalkleber
Kraftkleber für die schnelle 
und sichere Verklebung von 
Holz, Polystyrol, kera mischen 
Wandfl iesen, Wandbelägen aus 
PVC-Schaum und ähnlichen 
Materialien im Innenbereich. Für 
Fuß leisten, Holzvertäfelungen 
und Paneele, Zierprofi le, Dekor-
Elemente, Dämmplatten etc.
¢ sichere Befestigung ohne 

Schrauben und Nägel
¢ hohe Anfangshaftung
¢ lösungsmittelfrei

Colle Montage 
Universelle
Colle puissante pour un 
collage rapide et facile de 
bois, polystyrène, revêtements 
muraux en mousse de PVC, 
carreaux muraux et matériaux 
similaires ainsi que pour 
plinthes, moulures, rosaces, 
plaques d’isolation, lambris, 
etc. à I’intérieur.
¢ pour un collage effi cace 

sans clous ni vis
¢ haute adhérence initiale
¢ sans solvants

Colla universale  
per montaggio
Colla forte per l’incollaggio 
rapido e sicuro di legno, poli-
stirolo, piastrelle da parete in 
ceramica, rivestimenti per 
pareti in PVC espanso e mate-
riali simili per interni. Per zoc-
coli, pannelli in legno, moda-
nature, elementi decorativi, 
pannelli isolanti e così via.
¢ fi ssaggio sicuro senza viti 

e chiodi
¢ buona aderenza iniziale
¢ non contiene solventi

Assembly 
Adhesive
Power adhesive for indoors. 
For the quick and secure 
bonding of wood, styrofoam, 
ceramic walltiles, wallcover-
ings made of PVC-foam and 
similar materials. For skirting 
boards, wood panels, mould-
ings, decorative elements, 
insulating boards etc.
¢ secure bonding without 

screws and nails
¢ high initial bonding
¢ solvent-free

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 300 g 001606001 4007955 01606 9

6 x 750 g 001601001 4007955 01601 4

EAN Gebinde

Fixierung für 
Teppich und PVC
Fixierung für PVC- und CV-
Bodenbeläge sowie für alle 
Beläge mit Schaumrücken. 
Schont den Untergrund, da 
problemlos mit Wasser ablösbar.
¢ sehr emissionsarm nach EC 1
¢ lösungsmittelfrei
¢ geeignet für Stuhlrollen nach 

DIN EN 12529
¢ für Fußbodenheizung geeignet
¢ shampoonierfähig
¢ Verbrauch:

ca. 250 g pro m2

Fixateur Sols 
Textiles ou PVC
Fixateur pour le collage 
de revêtements de sols 
plastiques, PVC, à dos mousse 
ou textile. Peut être décollé 
du support facilement et en 
douceur avec de l’eau.
¢ très pauvre en émanations 

chimiques selon EC 1
¢ sans solvants 
¢ résiste aux sièges à 

roulettes selon EN 12529
¢ adapté au chauffage par 

le sol
¢ résistant aux shampoings
¢ consommation:

env. 250 g par m2

Fissatore per 
moquette e PVC
Fissatore per rivestimenti di pa-
vimenti in PVC e CV e per ogni 
tipo di rivestimento con rovescio
in gommapiuma. Non rovina il 
fondo, poichè puí essere rimos-
so senza problemi con acqua.
¢ a bassissime emissioni 

secondo EC 1
¢ senza solventi
¢ indicato per sedie con 

rotelle secondo EN 12529
¢ adatto in al riscaldamento a 

pavimento
¢ adatto al lavaggio con 

shampoo
¢ consumo: ca. 250 g per m2

Fixative for 
Carpets and PVC
Fixative for PVC and CV as well 
as all foam-backed fl oor-
coverings. Gentle on surfaces 
as it can be removed easily 
with water.
¢ very low in emissions 

according to EC 1
¢ solvent-free
¢ suitable for roller chairs 

according to EN 12529
¢ suitable for fl oor heating
¢ can be shampooed
¢ consumption:

approx. 250 g per m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
3 kg 002202001 4007955 02202 2

5 kg 002203001 4007955 02203 9

10 kg 002204001 4007955 02204 6

Vliesfi xierung 
für Teppichböden
Spezial-Haftfi xierung für die 
rationelle Verlegung von Teppich-
böden mit Vlies rücken im Innen-
bereich.
¢ sehr emissionsarm nach EC 1
¢ lösungsmittelfrei
¢ problemlose Wieder aufnahme 

des Teppichbodens
¢ Rückstände leicht entfernbar
¢ geeignet für Stuhlrollen nach 

DIN EN 12529
¢ für Fußbodenheizung geeignet
¢ shampoonierfähig
¢ Verbrauch:

ca. 200 g pro m2

Fixateur Sols Tex-
tiles à dos non-tissé
Fixateur spécialement conçu 
pour un collage rationnel de 
revêtements de sols non tissés 
à l’intérieur.
¢ très pauvre en émanations 

chimiques selon EC 1
¢ sans solvants
¢ résidus du produit facile-

ment enlevables à l’eau
¢ résiste aux sièges à 

roulettes selon EN 12529
¢ adapté au chauffage par 

le sol
¢ résistant aux shampoings
¢ consommation:

env. 200 g par m2 

Fissatore TNT 
per moquette
Adesivo speciale per la posa 
razionale di moquette con 
rovescio in TNT, per interni.
¢ a bassissime emissioni 

secondo EC 1
¢ senza solventi
¢ viene assorbita senza 

problemi dalla moquette
¢ residui facilmente eliminabili
¢ indicato per sedie con 

rotelle secondo EN 12529
¢ adatto al riscaldamento a 

pavimento
¢ resistente al lavaggio con 

shampoo
¢ consumo: ca. 200 g per m2

Fixative for 
non-woven carpets
Special adhesion fi xative 
for the economical laying 
of non-woven carpets. For 
indoors.
¢ very low in emissions 

according to EC 1
¢ solvent-free
¢ carpets can be removed 

easily
¢ easy removal of residues
¢ suitable for roller chairs 

according to EN 12529
¢ suitable for fl oor heating
¢ can be shampooed
¢ consumption:

approx. 200 g per m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
3 kg 021002001 4007955 21002 3

5 kg 021003001 4007955 21003 0

10 kg 021004001 4007955 21004 7
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Montage Kraft-
kleber FIX
Für Zierprofi le, Sockelleisten, 
Holzvertäfelungen, Paneele, 
Holz- und PVC-Leisten, Dekor- 
und Dämmplatten, keramische 
Wandfl iesen u. ä. Für sichere 
Verklebungen auf Holz, Beton, 
Putz, Stein, Metall und ähnlichen 
Untergründen.
¢ befestigt ohne Schrauben 

und Nägel
¢ hohe Anfangshaftung
¢ lösungsmittelfrei
¢ für innen und außen

Colle 
Montage FIX
Pour revêtements en bois, 
panneaux, plinthes en bois 
ou PVC, ornements muraux, 
plaques de décoration et pour 
carreaux muraux. Pour le 
collage sur bois, béton, crépi, 
pierre, métal ainsi que tous 
autres supports similaires.
¢ pour coller sans vis ni clous
¢ sans solvants
¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Colla per 
montaggio FIX
Colla forte per modanature, 
zoccoli, pannellature in legno, 
pannelli, listelli di legno e PVC, 
pannelli decorativi e isolanti, 
piastrelle da parete di ce-
ramica e altro. Per l’incollaggio 
sicuro su legno, calcestruzzo, 
intonaco, pietra, metallo e 
fondi simili.
¢ fi ssa senza viti e chiodi
¢ buona aderenza iniziale
¢ non contiene solventi
¢ per interni ed esterni

Assembly 
Adhesive FIX
For moulding patterns, skirting 
boards, wood paneling, 
panels, wood and PVC strips, 
decorative and insulating 
panels, ceramic walltiles etc. 
For secure bondings on wood, 
concrete, plaster, stone, metal 
and similar surfaces.
¢ fi xes without screws and 

nails
¢ high initial bonding
¢ solvent-free
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
15 x 400 g 007201001 4007955 07201 0

Konstruktions-
Kleber glasklar
Extra starker Kleber für 
saugfähige und nicht saugende 
Materialien und Untergründe – 
wie z. B. glasierte Fliesen, 
Metall, Spiegel, Glas, Keramik, 
PVC, Polystyrol, Holz, Stein, 
lackierte Flächen etc.
¢ MS-Polymer
¢ sofortige Haftung und hohe 

Belastbarkeit
¢ innen und außen

Colle de 
Construction 
transparente
Colle très puissant pour maté-
riaux et supports absorbants 
ou non absorbants, par ex. 
carreaux, métaux, miroirs, 
verres, céramiques, plinthes, 
PVC, polystyrène, bois, pierre, 
surfaces laquées, etc.
¢ à base de MS-polymères
¢ adhérence immédiate et 

fortement chargeable
¢ intérieur et extérieur

Colla da costru-
zione trasparente
Colla extraforte per materiali e 
fondi assorbenti e non assor-
benti – come p. es. piastrelle 
vetrinate, metallo, specchi, 
vetro, ceramica, PVC, polisti-
rolo, legno, pietra, intonaco, 
superfi ci verniciate ecc.
¢ polimero MS
¢ adesione immediata e 

grande sollecitabilità
¢ per interni ed esterni

Construction 
Adhesive crystal clear
Extra strong adhesive for 
absorbent and non-absorbent 
materials and surfaces – e.g. 
glazed tiles, metal, mirrors, 
glass, ceramic, PVC, polysty-
rene, wood, stone, plaster, 
lacquered surfaces etc.
¢ MS Polymer
¢ immediate adhesion and 

high strength
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 300 g 035001001 4007955 35001 9

 2 in 1 
Kleben + Spachteln
Lösungsmittelfreies Kombina-
tionsprodukt zum Verkleben und 
Verspachteln von Zierprofi len und 
Dekor-Elementen aus Styropor®

sowie von Tapeteneckschienen 
aus Kunststoff im Innenbereich.
¢ sehr weiß
¢ sichere Anfangshaftung
¢ extrem standfest, kein 

Einsinken, keine Rissbildung
¢ sehr gut zu modellieren
¢ sehr leicht spachtelbar 

ohne Ansätze
¢ perfekt schleifbar

Styropor® – eingetragenes 
Warenzeichen der BASF SE

2 en 1 
Coller et Reboucher
Produit combiné et sans sol-
vants pour coller et reboucher 
des corniches, moulures et 
rosaces en polystyrène ainsi 
que baguettes d’angle en PVC 
à l’intérieur.
¢ très blanc
¢ très haute adhérence initiale
¢ sans retraits ni fi ssuration
¢ facile à modeler
¢ facile à appliquer sans 

traces de reprise
¢ très facile à poncer

Colla e stucco 
2 in 1
Prodotto combinato privo di 
solventi per incollare e stuc-
care modanature ed elementi 
decorativi in polistirolo nonché 
guide angolari per tappezzerie 
in plastica in ambienti interni.
¢ bianco intenso
¢ adesione iniziale sicura
¢ eccezionale adesione su 

superfi ci verticali, nessuna 
formazione di crateri o crepe

¢ ottimo da modellare
¢ molto facile da spatolare in 

modo uniforme
¢ perfettamente carteggiabile

2 in 1 
Glue and Fill
Solvent-free combination 
product for gluing and fi lling 
decorative profi les, polystyrene 
elements and plastic corner 
rails for wallpaper in the 
interior.
¢ very white
¢ secure initial bonding
¢ extremely stable, 

no shrinking, no cracking
¢ easy to model
¢ very easy fi lling without 

joints
¢ perfectly grindable

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 310 ml 032301001 4007955 32301 3

Styropor-Füller
Weißer, ultraleichter Füller für 
die Anschlussfugen und zum 
Ausbessern von Zier leisten, 
Dekorelementen und Rosetten 
aus Styropor® und Hartschaum. 
Ideal auch zum Verfugen von 
Innendämmplatten.
¢ leicht modellierbar
¢ Auftragsstärke bis 15 mm
¢ reißt und schrumpft nicht
¢ gut schleifbar
¢ überstreichbar mit 

Dispersionsfarben und 
Acryllacken

¢ für innen

Styropor® – eingetragenes
Warenzeichen der BASF SE

Reboucheur 
Polystyrène
Reboucheur ultraléger blanc
pour remplir les joints et pour 
réparer des corniches, moulu-
res et rosaces en polystyrène. 
Idéal pour le jointoiement des 
plaques d’isolation intérieure.
¢ facile à modeler 
¢ applicable jusqu’à 15 mm

d’épaisseur
¢ séchage sans retraits 

ou fi ssures
¢ facile à poncer
¢ recouvrable de peintures 

aqueuses et laques 
acryliques

¢ pour l’intérieur

Stucco per 
polistirolo
Riempitivo bianco ultraleggero, 
per riempire le fughe e ritoccare 
listelli, elementi decorativi 
e rosette in polistirolo ed 
espanso estruso. Ideale anche 
per le fughe dei pannelli 
isolanti interni.
¢ facilmente modellabile
¢ spessore di applicazione 

fi no a 15 mm
¢ non crepa e non si restringe
¢ facile da levigare
¢ verniciabile con idropitture  

e vernici acriliche
¢ per interni

Polystyrene Filler
White, ultralight fi ller for 
connection joints and for 
repairing mouldings, decorative 
elements and rosettes made of 
polystyrene and rigid foam. 
Also suitable for jointing 
interior insulation boards.
¢ can easily be modelled
¢ layer thickness up to 15 mm
¢ does not crack or shrink
¢ easy to sand
¢ can be coated with emulsion 

paints and acrylic varnishes
¢ for indoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 310 ml 024201001 4007955 24201 7
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Holzleim express
Schnell härtender Weißleim 
für Montageverleimungen und 
Bastelarbeiten.
¢ hohe Festigkeit
¢ für alle Holzarten und Holz-

werkstoffplatten
¢ lösungsmittelfrei

Colle express
Colle acrylique à séchage 
rapide pour le montage et le 
bricolage.
¢ haute résistance aux 

tensions
¢ pour tous types de bois et 

panneaux de particules
¢ sans solvants 

Colla a presa 
rapida
Colla bianca a indurimento 
rapido per incollaggi di mon-
taggio e lavori di bricolage.
¢ alta resistenza
¢ per tutti i tipi di legno e pan-

nelli in materiale legnoso
¢ senza solventi

Wood Glue 
express
Quickly-hardening p.v.a. glue 
for constructional bondings as 
well as handicraft works.
¢ very strong
¢ for all types of wood and 

wood-based panels
¢ solvent-free

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 500 g 008005001 4007955 08005 3

Holzleim 
wasserfest D3
Wasserfester Holzleim für alle 
Holzarten. Besonders für 
Laminat, Fertigparkett und
OSB-Platten.
¢ lösungsmittelfrei
¢ für wasserfeste Ver leimungen 

nach DIN EN 204-D3
¢ geprüft durch ift, Rosenheim 

(ift-Prüf bericht Nr. 50537560/2 
vom 15.12.2008)

¢ für innen und außen

Colle à bois D3
Colle à bois résistante à 
l’humidité pour le collage de 
tous les bois. Particulièrement 
adaptée pour le collage du 
stratifi é, du parquet fl ottant et 
des panneaux de particules.
¢ sans solvants
¢ collage résistant à 

l’humidité selon la norme 
EN 204-D3

¢ certifi é par l’institut ift, 
Rosenheim (communiqué 
de test Nr. 50537560/2 du 
15.12.2008)

¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Colla per 
legno D3
Colla da falegname resis tente 
all’acqua per tutti i tipi di 
legno. Particolarmente adatta 
per laminato, parquet prefi nito 
e pannelli OSB.
¢ non contiene solventi
¢ per incollature resistenti 

all’acqua secondo 
DIN EN 204-D3

¢ collando da ift, Rosenheim 
(rapporto di prova ift 
n. 50537560/2 del 
15/12/2008)

¢ per interni ed esterni

Wood Glue D3
Waterproof wood glue for all 
kinds of wood. Particularly 
suitable for laminates, parquet 
fl ooring and oriented strand 
boards.
¢ solvent-free
¢ for waterproof bondings 

according to 
DIN EN 204-D3

¢ tested by ift, Rosenheim (ift-
test report nr. 50537560/2 
dated 15/12/2008)

¢ for indoors and outdoorsArt.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 g 007902001 4007955 07902 6

6 x 500 g 007905001 4007955 07905 7

6 x 1 kg 007904001 4007955 07904 0

AKAPLAN 
Fußbodenausgleichs-
masse
Zum Spachteln und Glätten von 
Beton, Zement und gipsbasierten 
Estrichen.
¢ Schichtstärken von 1 – 10 mm
¢ selbstverlaufend
¢ kunstharzvergütet
¢ für Holzböden mit Zusatz 

der FLEX Armierungsfaser 
geeignet

¢ für Warmwasser-Fußboden-
heizung geeignet

¢ chromatarm gemäß EU-
Verordnung 1907/2006, 
Anhang XVII (47)

¢ für innen 

AKAPLAN 
Enduit de Ragréage 
pour Sols
Pour égaliser des supports en 
béton, ciment ou chapes à base 
de plâtre.
¢ épaisseur de 1 à 10 mm
¢ auto-nivellant
¢ renforcé de résine 

synthétique
¢ aussi approprié pour du 

plancher en bois en ajoutant 
les FLEX Fibres de Renfort

¢ utilisable pour le chauffage 
par le sol à eau chaude 

¢ pauvre en chromates selon 
le CE-Règlement 1907/2006, 
Annexe XVII (47)

¢ pour l’intérieur

AKAPLAN 
Massa di livellamento 
per pavimenti
Per stuccare e levigare calce-
struzzo, cemento e pavimenti 
continui a base di gesso.
¢ spessori dello strato da 1 a 

10 mm
¢ autodistendente
¢ arricchito con resina sintetica
¢ indicata per pavimenti in 

legno con l’aggiunta di FLEX 
Fibre per rinforzo

¢ indicata per riscaldamento a 
pavimento ad acqua calda

¢ povero di cromato secondo il 
CE-Regolamento 1907/2006, 
Allegato XVII (47)

¢ per interni 

AKAPLAN 
Floor Levelling 
Compound
For fi lling and smoothing 
concrete, cement and 
plaster-based wash fl oors.
¢ layer thicknesses from 

1 – 10 mm
¢ free-spreading
¢ resin-hardened
¢ suitable for timber fl ooring, 

subject to addition of FLEX 
Reinforcing Fibre

¢ suitable for hot-water fl oor 
heating systems

¢ low in chromates accord-
ing to EC-Regulation No 
1907/2006, Annex XVII (47)

¢ for interior use

Art.-Nr. EAN Gebinde
25 kg 033807000 4007954 33807 0

FLEX 
Armierungsfaser
Alkalibeständige Spezial-
Glasfasern zur Verminderung der 
Rissbildung und Erhöhung der 
Gefügefestigkeit bei Zement-
Spachtelmassen. 
¢ Zusatz für Fußboden-

ausgleichsmasse
¢ 1 Beutel reicht für einen 

25 kg Sack

FLEX 
Fibres de Renfort
Fibres fi nes et résistantes 
à l’alcalinité pour réduire la 
possibilité d’une formation de 
fi ssures et pour augmenter la 
résistance des enduits à base 
de ciment.
¢ additif aux enduits de 

ragréage pour sols
¢ 1 sachet suffi t pour un sac 

de 25 kg

FLEX 
Fibre per rinforzo
Fibre di vetro speciali resistenti 
agli alcali per prevenire la 
formazione di fessurazioni 
e aumentare la resistenza strut-
turale dello stucco cementizio.
¢ additivo per massa di livella-

mento per pavimenti
¢ 1 sacchetto è suffi ciente per 

un sacco da 25 kg

FLEX 
Reinforcing Fibre
Special, alkali-resistant glass 
fi bres to reduce cracking 
and increase microstructural 
strength of cementitious 
surface fi llers. 
¢ additive for fl oor levelling 

compound
¢ 1 bag suffi ces for 25 kg bag

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 250 g 104601000 4007954 04611 1
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per superfi ci di qualità 
da Q1 a Q4 realizzate 
con sistemi a secco

decomur 
Fill+Finish Spachtel 
easy
Weiße Gipsspachtelmasse für 
Innenfl ächen. Zum vollfl ächigen 
Glätten von Wand- und Decken-
fl ächen, zum Füllen von Rissen 
und Löchern sowie zum Ver-
spachteln von Gipskarton- und 
anderen Trockenbauplatten.
¢ exzellent schleifbar
¢ sehr einfach anzurühren
¢ lange Verarbeitungszeit von 

60 Minuten
¢ kunstharzvergütet und 

faserverstärkt
¢ bindet auch in hohen 

Schichtstärken rissfrei und 
gleichmäßig ab

¢ für Oberfl ächengüten Q1–Q4 
im Trockenbau

¢ Brandverhalten: A1 nach DIN 
EN 13501-1

¢ CE-konform gem. DIN EN 
13963-4B und DIN EN 
13279-1 (Gips-Flächen-
spachtel C7/20/2)

decomur 
Enduit intérieur 
Fill+Finish easy
Enduit à base de plâtre pour 
des surfaces intérieures. Pour 
lisser des grandes surfaces 
aux murs et plafonds, pour 
le rebouchage de trous et 
fi ssures ainsi que pour tous 
travaux d’enduisage sur 
plaques de plâtre cartonnées 
et autres plaques similaires.
¢ très facile à poncer et à 

préparer 
¢ temps d’application long de 

60 minutes 
¢ renforcé de résine et de 

fi bres
¢ sèche aussi en forte épais-

seur régulièrement et sans 
fi ssures 

¢ pour des qualités de surface 
Q1–Q4 dans le domaine des 
cloisons sèches

¢ réaction au feu: 
A1 (EN 13501-1)

¢ CE-conforme selon EN 
13963-4B et EN 13279-1 
(Enduit à base de plâtre 
pour le surfaçage C7/20/2)

decomur 
Stucco per interni 
Fill+Finish easy
Stucco in gesso bianco per 
superfi ci interne. Particolar-
mente indicato per la rasatura 
a piena superfi cie di pareti e 
soffi tti, per il riempimento di 
crepe e fori e per la stuccatura 
di pannelli in cartongesso e 
altri pannelli prefabbricati.
¢ perfettamente carteggiabile 
¢ facilmente miscelabile 
¢ lungo tempo di lavorazione 

di 60 minuti 
¢ rinforzato con resina sinte-

tica e fi bre  
¢ fa presa in modo uniforme 

e senza crepe anche con 
strati di spessore maggiore  

¢ per superfi ci di qualità da 
Q1 a Q4 realizzate con 
sistemi a secco

¢ reazione al fuoco: A1 
(EN 13501-1)

¢ CE – EN 13963-4B e EN 
13279-1 (Stucco di gesso 
per la superficie C7/20/2)

decomur 
Fill+Finish easy
White gypsum-based filler for 
indoor surfaces. For smoothing 
whole walls and ceilings, for 
filling cracks and holes and for 
jointing and filling plaster-
boards.
¢ brilliantly sandable
¢ very easy to prepare
¢ long processing time of 

60 minutes
¢ synthetic resin modifi ed and 

fibre-reinforced
¢ bonds even in in high layer 

thickness crack-free and 
evenly

¢ for surface qualities Q1–Q4 
in dry construction

¢ fire performance: A1 
according to EN 13501-1

¢ CE-marking: EN 13963-4B 
and EN 13279-1 (plaster 
filler C7/20/2)

Art.-Nr. EAN Gebinde
10 kg 032405001 4007955 32405 8

25 kg 032406001 4007955 32406 5

per superfi ci di qualità 
da Q1 a Q4 realizzate 
con sistemi a secco

decomur 
Fill+Finish Spachtel 
ready
Gebrauchsfertiger, weißer 
Allround-Leichtspachtel für 
Innenfl ächen. Zum Abglätten 
von Putz, Beton, Porenbeton 
und Mauerwerk sowie zum 
vollfl ächigen Verspachteln von 
Gipsplatten in den Oberfl ächen-
güten Q3–Q4. Ideal auch zur 
Finish-Verspachtelung von vor-
gespachtelten Gipsplattenfugen 
in der Oberfl ächengüte Q2 so-
wie zur Fugenverspachtelung 
nach Q1 von Gipsplatten mit den 
Kantenformen HRAK (Vario) und 
AK unter Einsatz von Fugen-
deckstreifen.
¢ für Oberfl ächengüten Q1–Q4 

im Trockenbau
¢ fein, weiß und geschmeidig
¢ leichte Verarbeitung
¢ sehr gut schleifbar
¢ CE-konform gem. DIN EN 

13963-3A

decomur 
Enduit intérieur 
Fill+Finish ready 
Enduit léger blanc et prêt à 
l’emploi pour des surfaces 
intérieures. Pour ratisser 
ou lisser des enduits, du 
béton, de la maçonnerie et 
du béton cellulaire ainsi que 
pour enduire des surfaces 
entières des plaques de plâtre 
cartonnées selon les qualités 
de surface Q3–Q4. Idéal 
comme enduit de fi nition selon 
Q2 pour des plaques de plâtre 
cartonnées déjà jointoyées 
et pour le jointoiement des 
plaques à bords arrondis ou 
amincis selon Q1 en utilisant 
des bandes à joints.
¢ pour des qualités de surface 

Q1–Q4 dans le domaine des 
cloisons sèches

¢ fi n, blanc et très maniable
¢ facile à appliquer
¢ très facile à poncer
¢ CE-conforme selon EN 

13963-3A

decomur 
Stucco per interni 
Fill+Finish ready
Stucco leggero per uso univer-
sale, bianco, pronto all’uso per 
superfi ci interne. Per lisciare 
intonaco, calcestruzzo, calce-
struzzo cellulare e muratura e 
per la rasatura a piena super-
fi cie dei pannelli in gesso con 
fi nitura superfi ciale Q3–Q4. 
Particolarmente indicato per la 
stuccatura fi nale dei giunti per 
pannelli in gesso prestuccati 
con fi nitura superfi ciale Q2 
e per la stuccatura dei giunti 
secondo Q1 dei pannelli in 
gesso con bordi a forma di 
HRAK (Vario) e AK mediante 
nastro d’armatura.
¢ per superfi ci di qualità da 

Q1 a Q4 realizzate con 
sistemi a secco

¢ stucco fi ne, bianco e 
fl essibile

¢ facile da applicare
¢ perfettamente carteggiabile
¢ CE – EN 13963-3A

decomur 
Fill+Finish ready
Allround, ready-to-use 
lightweight filler for indoor 
surfaces. For smoothing plas-
ter/render, concrete, aerated 
concrete and masonry and 
for full-surface filler coating 
of gypsum plasterboard in 
surface qualities Q3–Q4. Also 
ideal for finish-filling previously 
filled gypsum plasterboard 
joints in surface quality Q2 and 
for Q1 joint filling to gypsum 
plasterboard with tapered 
edges and half-round tapered 
edges (Vario), in conjunction 
with joint tape.
¢ for surface qualities Q1–Q4 

in dry construction
¢ fi ne, white and smooth
¢ easy application
¢ very easy to sand
¢ CE-marking: EN 13963-3A

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 kg 032204001 4007955 32204 7
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Passaggio:
1.  Stuccatura standard Q2
2.  Stuccare in maniera ampia 

le fughe e rasare in maniera 
decisa le superfici restanti 
fino a chiudere i pori

3.  Se necessario: carteggiare

Ambiti d'impiego:
n Rivestimenti per pareti finemente strutturati
n Verniciature opache, non strutturate
n Intonaco civile (grana < 1 mm)

Nota: la formazione di segni è ridotta ma non  
può essere totalmente esclusa.

la stuccatura di elevata qualità

Livello di qualità Q3

Passaggio:
1.  Stuccatura di base Q1
2.  Stuccatura supplementare 

(stuccatura fine, rifinitura) 
destinata a rendere continua la 
superficie fra i giunti e le lastre

3.  Se necessario: carteggiare

Ambiti d'impiego:
n   Rivestimenti per pareti a struttura media e grossolana, 

come fibra ruvida o simili.
n   Verniciature opache, riempitive con rulli in pelo  

d'agnello o con rulli per applicazione ad effetto  
strutturato

n   Intonaco civile (grana > 1 mm)

Nota: in particolari condizioni di luce (ad esempio luce 
radente) si possono formare segni con i trattamenti  
successivi. Onde evitare che ciò accada, si consiglia  
di utilizzare il livello di qualità 3.

la stuccatura standard

Livello di qualità Q2

Passaggio:
1.  Stuccatura standard Q2
2.  Stuccare in maniera ampia  

le fughe
3.  Rivestire e lisciare completa-

mente l'intera superficie
4.  Se necessario: carteggiare

Ambiti d'impiego:
n   Rivestimenti per pareti lisci o strutturati ad effetto 

lucido, ad es. carta da parati in metallo o vinile
n   Velature o vernici (fino a una lucentezza media)
n   Tecniche di levigatura e stuccatura decorative

Note: la formazione di segni è quasi completamente 
esclusa. Questa superficie rappresenta il supporto ideale 
per qualunque tipo di rivestimento successivo con pitture 
o carta da parati.

la stuccatura top di gamma

Livello di qualità Q4

Superfici di qualità da Q1 a Q4 realizzate con sistemi a secco*

Passaggio:
1.  Riempire i giunti dei  

pannelli in cartongesso
2.  Rivestire le parti visibili  

dei supporti di fissaggio

Ambiti d'impiego:  
n   Coperture o rivestimenti  

con piastrelle e lastre

Nota: è sufficiente una stuccatura di fondo. Marcature, 
solchi e irregolarità sono ammessi, deve essere elimi-
nato soltanto lo stucco in eccesso.

la stuccatura di base

Livello di qualità Q1 

* conformemente alla scheda tecnica n. 2 dell’associazione industriale di categoria (Bundesverband der Gips- und Gipsbauplattenindustrie e. V.)
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decomur 
Super-Haftspachtel
Premium-Qualität für den 
Innenausbau und Trockenbau. 
Kunstharzverstärkte Gips-
spachtelmasse mit ausgezeich-
neten Haftungseigenschaften 
für Fertig beton und andere 
sehr glatte Untergründe im 
Innenbereich. Hervorragend 
geeignet zum vollfl ächigen 
Glätten sowie zum Verfugen 
von spannungsfrei montierten 
Gipskarton-, Gipsfaser- und 
Zementfaserplatten auch ohne 
Bewehrungsstreifen.
¢ faserverstärkt
¢ optimale Haftung
¢ bis auf Null ausziehbar für 

ansatzfreie Spachtelarbeiten
¢ bindet in allen Schichtstärken 

rissfrei und gleichmäßig ab
¢ kein Aufbrennen, kein 

Einsinken, kein Kreiden
¢ ca. 45 Minuten ver-

arbeitungsfähig
¢ Brandverhalten: A1 nach 

DIN EN 13501-1
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-4B und 
DIN EN 13279-1 (Gips-
Flächenspachtel C7/20/2)

decomur Super 
Enduit intérieur
Un produit de première qualité 
pour travaux intérieurs. Enduit 
à base de plâtre renforcé 
de résine synthétique et de 
fi bres avec une adhérence 
optimale sur béton et autres 
supports très lisses. Idéal pour 
le lissage, le rebouchage et le 
jointoiement sans bandes à 
joints ou calicot des plaques 
de plâtre cartonnées et 
plaques en fi brociment s’ils 
sont montées sans tensions.
¢ renforcé des fi bres 
¢ adhérence optimale
¢ peut être lissé à 0 pour une 

enduisage sans traces de 
reprise 

¢ durcit en chaque épaisseur 
régulièrement sans fi ssures 

¢ applicable pendant 
env. 45 minutes 

¢ pour les qualités de 
surfaçage Q1 à Q4

¢ réaction au feu: 
A1 (EN 13501-1)

¢ CE-conforme selon 
EN 13963-4B et 
EN 13279-1 (Enduit à
base de plâtre pour le 
surfaçage C7/20/2)

decomur Super 
stucco per interni
Un prodotto di alta qualità per 
la fi nitura di interni e i rivesti-
menti in cartongesso. Stucco 
rinforzato con resina sintetica 
con eccellenti caratteristiche 
adesive per calcestruzzo in 
elementi prefabbricati e altre 
basi molto lisce per interni. 
Straordinariamente adatto per 
spianare superfi cie nonché 
per la stuccatura dei giunti 
di lastre in cartongesso e 
fi bra di gesso montate senza 
tensione, anche senza striscia 
di armatura.
¢ rinforzato con fi bre
¢ aderenza ottimale
¢ applicabile a spessore 

zero per stuccature senza 
dislivelli

¢ fa presa in modo uniforme 
e senza crepe su tutti gli 
spessori degli strati

¢ tempo utile per l’applica-
zione: ca. 45 minuti

¢ per superfi ci di qualità da 
Q1 a Q4 realizzate con 
sistemi a secco

¢ reazione al fuoco: 
A1 (EN 13501-1)

¢ CE – EN 13963-4B e 
EN 13279-1 (Stucco di 
gesso per la superfi cie 
C7/20/2)

decomur 
Super Bonding Filler
Top-quality product for interior 
work and dry construction. 
Resin-reinforced plaster fi ller 
with excellent bonding qualities 
for ready-mixed concrete and 
other very smooth interior 
surfaces. Superbly suited 
for smoothing large areas as 
well as for jointing stress-free 
assembled plasterboards, 
plaster-fi breboards and cement 
fi breboards without reinforce-
ment strips.
¢ fi bre-reinforced
¢ superb grip
¢ can be drawn out to zero for 

joint-free fi lling
¢ bonds evenly and crack-free 

in every thickness 
¢ will not shrink or chalk
¢ set-time: approx. 45 mins.
¢ for surface qualities Q1–Q4 

in dry construction
¢ fi re performance: 

A1 (EN 13501-1)
¢ CE-marking: EN 13963-4B 

and EN 13279-1 
(plaster fi ller C7/20/2)

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 x 500 g 003901001 4007955 03901 3

10 x 1 kg 003902001 4007955 03902 0

5 x 2 kg 003903001 4007955 03903 7

4 x 5 kg 003905001 4007955 03905 1

10 kg 003904001 4007955 03904 4

15 kg 003907001 4007955 03907 5

25 kg 003906001 4007955 03906 8

adatto a tutti i sistemi 
di cartongesso 

conformemente alla 
norma EN 13963

per superfi ci di qualità 
da Q1 a Q4 realizzate 
con sistemi a secco

decomur 
Leichtspachtel
Gebrauchsfertige Kunstharz-
Leichtspachtelmasse mit ausge-
zeichneten Verarbeitungseigen-
schaften und optimaler Haftung 
auf mineralischen und disper-
sionsgebundenen Untergründen 
im Innenbereich. Hervorragend 
geeignet zum Überspachteln von 
Strukturputzfl ächen und Glas-
fasergewebe, zum Glätten und 
Beschichten von mineralischen 
Untergründen sowie zur Ver-
spachtelung von Gipskarton-
platten in den Oberfl ächengüten 
Q2–Q4. Ideal auch zur Stoßver-
spachtelung von Innendämm-
systemen.
¢ besonders leichtgängige 

Verarbeitung
¢ hohe Standfestigkeit und 

geringes Einsinken
¢ Auftragsstärke bis 8 mm
¢ auf Null ausziehbar
¢ kein Aufrollen
¢ sehr leicht schleifbar
¢ airless spritzbar
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-2A

decomur 
Enduit Allégé 
Enduit à base de résine syn-
thétique avec des propriétés 
d’application remarquables 
et une bonne adhérence sur 
supports absorbants ou à 
base de résines synthétiques à 
l’intérieur. Excellent applicable 
pour dégrossir des enduits 
décoratifs et toiles de verre, 
pour enduire des supports 
minéraux et des plaques de 
plâtre cartonnées selon les 
normes de surfaçage Q2–Q4. 
Aussi idéale pour jointoyer des 
plaques d’isolation.
¢ application très facile
¢ haute stabilité et à faible 

retrait
¢ applicable jusqu’à 8 mm 

d’épaisseur
¢ ne colle pas sur la lame
¢ très facile à poncer
¢ aussi applicable avec 

machine à projeter airless
¢ CE-conforme selon 

EN 13963-2A

decomur 
Stucco alleggerito
Stucco leggero a base di 
resine sintetiche pronto per 
l’uso, di facile applicazione 
e con ottimo potere adesivo 
sui sottofondi minerali e a 
dispersione negli ambienti 
interni. Ideale per ricoprire le 
superfi ci intonacate strutturate 
e per il tessuto in fi bra di vetro, 
per uniformare e ricoprire i 
sottofondi minerali e per la 
rasatura dei pannelli in car-
tongesso Q2–Q4. Ideale anche 
per il riempimento dei giunti 
dei sistemi per l‘isolamento 
interno.
¢ di facile applicazione
¢ elevata stabilità e scarsa 

tendenza al cedimento
¢ spessore di applicazione 

fi no a 8 mm
¢ applicabile a spessore zero
¢ non si arrotola
¢ molto facile da levigare
¢ adatto all’applicazione a 

spruzzo airless
¢ CE – EN 13963-2A

decomur 
Light Filler
Ready-for-use, synthetic-resin 
light-weight fi ller with excellent 
processing properties and opti-
mal adhesion on mineral and 
emulsion-bound surfaces. For 
indoors. Perfectly suitable for 
the application on structured 
plaster and fi breglass fabrics, 
for smoothing and coating 
mineral surfaces as well as 
for fi llings of plasterboards 
according to surface qualities 
Q2–Q4. Also ideal for fi lling 
butt joints on interior insulation 
systems.
¢ especially easy processing
¢ high stability, low sinking
¢ layer thickness up to 8 mm
¢ can be drawn out to zero
¢ will not curl
¢ very easy to sand
¢ suitable for airless spraying 

devices
¢ CE-marking: EN 13963-2A

Art.-Nr. EAN Gebinde
7 kg 032502001 4007955 32501 7

15 kg 032503001 4007955 32503 1

per superfi ci di qualità 
da Q2 a Q4 realizzate 
con sistemi a secco
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fondi verniciati
con idropittura

zoccolo rivestito con 
smalto protettivo

intonaciplastica a base 
di lattice

piastrelle smaltatefibra di vetro sottofondi minerali facciate

decoplast 
Flächen- und 
Fliesenspachtel
Weiße Dispersions-Zement-
Spachtelmasse zum Füllen von 
Rissen und Löchern sowie zum 
Ausbessern, Glätten und Nivel-
lieren von Fassaden, Wand- 
und Deckenfl ächen.
¢ für außen und innen
¢ hoch kunstharzvergütet und 

faserverstärkt
¢ optimale Haftung auch 

auf schwierigen und nicht 
saugenden Unter gründen, 
wie z. B. glasierten Fliesen, 
Dispersions untergründen und 
Fassadenanstrichen

¢ auf Null ausziehbar für 
ansatzfreie Spachtel arbeiten

¢ bindet in allen Schichtstärken 
rissfrei ab

¢ kein Aufbrennen, kein 
Einsinken, kein Kreiden

¢ schnell abbindend – 
ca. 30 Minuten 
verarbeitungsfähig

¢ chromatarm gemäß 
EU-Verordnung 1907/2006, 
Anhang XVII (47)

decoplast V30 
Enduit pour supports 
absorbants ou 
bloqués
Enduit à base de résine 
synthétique et de ciment pour 
le rebouchage des trous et 
fi ssures, le collage, le lissage, 
la réparation et la reconsti-
tution des façades, murs et 
plafonds.
¢ extérieur et intérieur
¢ renforcé de fi bres
¢ blanc
¢ adhère même sur des 

supports bloqués tels que 
faïences et peintures

¢ peut être lissé à 0 pour une 
enduisage sans traces de 
reprise 

¢ durcit en chaque épaisseur 
régulièrement sans fi ssures 

¢ applicable pendant 
env. 30 minutes 

¢ pauvre en chromates 
selon le CE-Règlement 
No 1907/2006, 
Annexe XVII (47)

decoplast V30 
Stucco per super-
fi cie minerale e non 
assorbenti
Stucco di cemento rinforzato 
con resina artifi ciale. Per 
stuccare crepe e buchi nonché 
per riparare, lisciare e livellare 
facciate, pareti e soffi tti.
¢ per interno ed esterno
¢ affi nato con resina sintetica e 

rinforzato con fi bre
¢ bianco
¢ adesività ottimale anche su 

fondi diffi cili e non assorbenti 
come, p. es., sottofondi 
a dispersione, piastrelle 
vetrinate e verniciature di 
facciate

¢ applicabile a spessore zero 
per stuccature senza dislivelli

¢ solidifi ca senza crepe a qual-
siasi spessore di strato

¢ fa presa rapidamente – 
può essere lavorato per 
30 minuti circa

¢ povero di cromato secondo il 
CE-Regolamento 1907/2006, 
Allegato XVII (47)

decoplast V30
All Surface Smoother 
and Filler
White synthetic-resin- and 
cement-based fi ller for fi lling 
cracks and holes as well as 
for repairing, smoothing and 
levelling facades, walls and 
ceilings.
¢ for outdoors and indoors
¢ highly resin-reinforced, 

fi bre-reinforced
¢ optimal adhesion even on 

critical and non-absorbent 
surfaces e.g. glazed tiles, 
emulsion surfaces and 
facade paints

¢ can be drawn out to zero for 
joint-free fi llings

¢ hardens crack-free in every 
layer thickness

¢ will not shrink or chalk
¢ fast-setting – set-time: 

approx. 30 mins.
¢ low in chromates 

according to EC-Regulation 
1907/2006, Annex XVII (47)

Art.-Nr. EAN Gebinde
10 x 750 g 033101001 4007955 33101 8

4 x 5 kg 033102001 4007955 33102 5

15 kg 033107001 4007955 33107 0

25 kg 033104001 4007955 33104 9

decoplast R40
Spezial-Spachtelmasse für 
schwierige Untergründe.
¢ kunstharzvergütet und 

faserverstärkt
¢ zum Glätten und Füllen von 

mineralischen und nicht 
saugenden Untergründen im 
Innenbereich

¢ optimale Haftung auch auf 
glasierten Fliesen und Farben

¢ auch für Feuchträume 
geeignet

¢ auf Basis von Spezialzement
¢ sehr fein und weiß
¢ leicht zu schleifen
¢ ca. 40 Minuten 

verarbeitungsfähig
¢ chromatarm gemäß EU-

Verordnung 1907/2006, 
Anhang XVII (47)

decoplast R40
Enduit spécial supports 
diffi ciles.
¢ résiné et fi bré
¢ pour le lissage et le rebou-

chage de supports minéraux 
et bloqués à l’intérieur

¢ adhérence optimale même 
sur faïences et peintures

¢ convient pour les pièces 
humides

¢ à base de ciment spécial
¢ très blanc et fi n
¢ facile à poncer
¢ applicable pendant env. 

40 minutes
¢ pauvre en chromates 

selon le CE-Règlement 
No 1907/2006, 
Annexe XVII (47)

decoplast R40
Stucco speciale per supporti 
diffi cili.
¢ rinforzato con resina 

sintetica e fi bre
¢ per lisciare e riempire i 

supporti minerali e non 
assorbenti in ambienti interni

¢ ottima adesione anche 
su piastrelle in ceramica 
smaltata e pitture

¢ indicato anche per gli 
ambienti umidi

¢ a base di cemento speciale
¢ particolarmente fi ne e 

bianco
¢ facile da carteggiare
¢ lavorabile per circa 40 minuti
¢ povero di cromato secondo il 

CE-Regolamento 1907/2006, 
Allegato XVII (47)

decoplast R40
Special fi lling compound for 
diffi cult substrates.
¢ synthetic resin-modifi ed 

and fi bre-reinforced
¢ for smoothing and fi lling 

mineral and non-absorbent 
substrates indoors

¢ optimum adhesion, even on 
glazed tiles and paints

¢ also suitable for damp 
spaces

¢ based on special cement
¢ very fi ne and white
¢ easy to sand
¢ workable for approx. 

40 minutes
¢ low in chromates according 

to EC-Regulation No 
1907/2006, Annex XVII (47)

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 5 kg 032804083 4007955 32824 7

15 kg 032807083 4007955 32827 8

per superfi ci di qualità 
da Q1 a Q4 realizzate 
con sistemi a secco



23

Stuccatura

decofi ll 
Füllspachtel innen
Celluloseverstärkte Gips-
spachtelmasse für innen. 
Ergibt glatte, spannungsfreie 
Untergründe für nachfolgende 
Tapezier- und Malerarbeiten. 
Hervor ragend geeignet zum 
Füllen von Rissen und Löchern 
in Putz und Mauerwerk, zum 
Ver fugen von Gipskarton-
platten sowie zum Basteln und 
Modellieren.
¢ auf Naturgipsbasis
¢ einfach und knötchenfrei 

anzurühren
¢ hohe Standfestigkeit, 

Füllkraft und Haftfestigkeit
¢ quillt, reißt und schrumpft 

nicht
¢ ca. 60 Minuten 

verarbeitungsfähig
¢ sehr leicht schleifbar
¢ Brandverhalten: A1
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-3B und 
DIN EN 13279-1 (Gips-
Flächenspachtel C7/20/2)

decofi ll 
Enduit Intérieur
Enduit à base de plâtre 
renforcé de cellulose pour 
l’intérieur. Donne des fonds 
lisses et sans tensions pour 
tous travaux suivants. Pour 
reboucher trous et fi ssures 
dans crépis et murs, lisser ou 
jointoyer des plaques de plâtre 
cartonnées. Idéal aussi pour 
le bricolage et le modelage.
¢ à base de plâtre naturel
¢ facile à mélanger sans 

grumeaux
¢ haut degré de stabilité, 

de pouvoir garnissant et 
d’adhérence

¢ séchage sans retraits ou 
fi ssures

¢ applicable pendant 
env. 60 minutes 

¢ facile à poncer
¢ réaction au feu: A1
¢ CE-conforme selon 

EN 13963-3B et 
EN 13279-1 (Enduit à
base de plâtre pour le 
surfaçage C7/20/2)

decofi ll 
Stucco per interni
Stucco rinforzato con cellulosa 
per interni. Rende i fondi lisci e 
senza tensione per successivi 
lavori di tappezzerie o pittura. 
Adatto anche per riempire 
fessure e buchi nell’intonaco e 
nella muratura, per la stucca-
tura di giunti di lastre in carton-
gesso, per lavori di bricolage e 
per lavori di modellatura.
¢ a base di gesso naturale
¢ si mescola facilmente senza 

formare grumi
¢ alta stabilità, capacità di 

riempimento e adesione
¢ non si dilata, non si 

screpola e non si restringe
¢ tempo utile per l’applica-

zione: circa 60 minuti
¢ molto facile da levigare
¢ reazione al fuoco: A1
¢ CE – EN 13963-3B e 

EN 13279-1 (Stucco di 
gesso per la superfi cie 
C7/20/2)

decofi ll 
Interior Filler
Cellulose-reinforced plaster 
fi ller for indoors. Produces 
smooth, stressfree surfaces 
prior to wallpapering or 
painting. Ideally suited to fi ll 
cracks and holes in plaster 
and masonry, for jointing 
plasterboards as well as for 
handicrafts and modelling.
¢ based on natural plaster 
¢ can be mixed easily and 

lump-free
¢ high stability, fi lling 

capacity and adhesion
¢ will not swell, crack or 

shrink
¢ set-time: approx. 60 mins.
¢ very easy to sand
¢ fi re performance: A1
¢ CE -marking: EN 13963-3B 

and EN 13279-1 (plaster 
fi ller C7/20/2)

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 x 500 g 003001001 4007955 03001 0

10 x 1 kg 003002001 4007955 03002 7

5 x 2 kg 003003001 4007955 03003 4

4 x 5 kg 003004001 4007955 03004 1

10 kg 003005001 4007955 03005 8

15 kg 003008001 4007955 03028 7

25 kg 003006001 4007955 03006 5

Glätt- und 
Füllspachtel
Celluloseverstärkte Gips-
spachtelmasse für innen. 
Besonders zum Glätten großer 
Flächen sowie zum Verfugen 
von Gipskartonplatten. 
¢ auf Naturgipsbasis
¢ gute Anfangshaftung
¢ kein Nachrollen, kein Auf-

brennen, kein Einsinken
¢ bindet rissfrei und gleich-

mäßig ab
¢ wasserdampfdurchlässig
¢ ca. 60 Minuten ver-

arbeitungsfähig
¢ Brandverhalten: A1
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-3B und 
DIN EN 13279-1 (Gips-
Flächenspachtel C7/20/2)

Enduit de 
Lissage et de 
Rebouchage
Enduit à base de plâtre 
renforcé de cellulose pour 
travaux à l’intérieur. Idéal pour 
le lissage de grandes surfaces 
et pour jointoyer des plaques 
de plâtre cartonnées.
¢ bonne adhérence initiale
¢ durcit régulièrement sans 

fi ssures
¢ microporeux
¢ applicable pendant 

env. 60 minutes
¢ réaction au feu: A1
¢ CE-conforme selon 

EN 13963-3B et 
EN 13279-1 (Enduit à
base de plâtre pour le 
surfaçage C7/20/2)

Stucco per 
lisciare e riempire
Stucco rinforzato con cellu-
losa per interni. Particolar-
mente adatto per lisciare 
grandi superfi ci e per la 
stuccatura di giunti di lastre 
in cartongesso.
¢ a base di gesso naturale
¢ buona aderenza iniziale
¢ fa presa senza screpolarsi 

ed in modo uniforme
¢ permeabile al vapore 

acqueo
¢ tempo utile per l’applica-

zione: circa 60 minuti
¢ reazione al fuoco: A1
¢ CE – EN 13963-3B e 

EN 13279-1 (Stucco di 
gesso per la superfi cie 
C7/20/2)

Smoothing Filler
Cellulose-reinforced plaster 
fi ller for indoors. Particularly 
suitable for smoothing large 
areas and for jointing plaster-
boards.
¢ based on natural plaster
¢ good inital bonding
¢ will not curl, chalk or sink
¢ bonds evenly and crack-free
¢ permeable to water vapour
¢ set-time: approx. 60 mins.
¢ fi re performance: A1
¢ CE -marking: EN 13963-3B 

and EN 13279-1 (plaster 
fi ller C7/20/2)Art.-Nr. EAN Gebinde

4 x 5 kg 003201001 4007955 03201 4

10 kg 003202001 4007955 03202 1

25 kg 003203001 4007955 03203 8

Modellgips für 
Bau und Hobby
Reiner Naturgips (Alabaster) für 
Montage-, Renovierungs- und 
Bastelarbeiten.
¢ für innen
¢ schnell härtend – 

ca. 10 Minuten ver-
arbeitungsfähig

¢ ideal zum Fixieren von Innen-
putzdosen und Verspachteln 
von Kabelschlitzen

¢ CE-konform gem. 
DIN EN 13279-1 (Gipsbinder 
zur Direktverwendung oder 
Weiterverarbeitung A1)

Plâtre de 
Scellement et de 
Moulage
Pur plâtre naturel pour le 
bricolage et les travaux de 
réparation.
¢ pour l’intérieur
¢ applicable pendant 

env. 10 minutes
¢ idéal pour fi xer des prises 

de courant à l’intérieur
¢ CE-conforme selon 

EN 13279-1 (Liants-plâtres  
destinés à l’usage direct ou 
à la transformation A1)

Gesso da calco 
per edilizia e hobby
Puro gesso naturale (alabastro) 
per lavori di montaggio, 
restauro e bricolage.
¢ per interni
¢ a presa rapida – lavorabile 

per ca. 10 minuti
¢ ideale per il fi ssaggio di 

scatole incassate e la 
stuccatura di canaline 
per cavi

¢ CE – EN 13279-1 (Legante 
base gesso uso diretto o 
alla trasformazione A1)

Modelling plaster 
for construction and 
hobbies
Pure natural plaster (alabaster) 
for assembly, renovation and 
handicraft works.
¢ for indoors
¢ quick hardening – hardens 

in approx. 10 minutes
¢ ideal for fi xing interior 

plaster sockets and fi lling 
cable slots

¢ CE-marking: EN 13279-1 
(gypsum binder for direct 
use or further processing A1)

Art.-Nr. EAN Gebinde
10 x 1,5 kg 003315000 4007954 03315 9

4 x 5 kg 003313000 4007954 03303 6

25 kg 003314000 4007954 03304 3
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Blitzzement
Grauer, schnell abbindender 
Spezialzement für innen und 
außen. Für schnelle Aus-
besserungsarbeiten sowie zum 
Befestigen und Fixieren von 
Bauteilen.
¢ wetter- und wasser beständig
¢ schnell belastbar
¢ ca. 3 Minuten 

verarbeitungsfähig
¢ chromatarm gemäß 

EU-Verordnung 1907/2006, 
Anhang XVII (47)

Ciment Prompt
Ciment spécial gris à prise 
rapide pour l’intérieur et 
l’extérieur. Pour des travaux 
de réparation rapides ainsi que 
pour la fi xation des éléments 
de construction.
¢ résiste à l’eau et aux 

intempéries
¢ résiste vite à la charge
¢ applicable pendant 

env. 3 minutes
¢ pauvre en chromates 

selon le CE-Règlement No 
1907/2006, Annexe XVII (47)

Cemento rapido
Cemento speciale a presa 
rapida, grigio, per interni ed 
esterni. Adatto per lavori di 
riparazione veloci, nonché per 
rinforzare e fi ssare elementi 
strutturali.
¢ resistente alle intemperie e 

impermeabile
¢ subito pronto a sopportare 

carichi
¢ tempo utile per l’applica-

zione: ca. 3 min.
¢ povero di cromato secondo il 

CE-Regolamento 1907/2006, 
Allegato XVII (47)

Fast-setting 
Cement
Grey, fast-setting special 
cement for indoors and 
outdoors. For quick repairs 
as well as for fi xing construc-
tion elements.
¢ weather- and waterproof
¢ quick to hold loads
¢ set-time: 3 mins.
¢ low in chromates accord-

ing to EC-Regulation No 
1907/2006, Annex XVII (47)

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 1 kg 003801001 4007955 03801 6

4 x 5 kg 003802001 4007955 03802 3

decofi ll 
Außenspachtel
Kunstharzverstärkte Füll- und 
Spachtelmasse auf Zementbasis 
für innen und außen. Zum Aus-
bessern von Putz und Beton.
¢ kein Reißen, kein Einsinken
¢ witterungs- und wasser-

beständig
¢ wasserdampfdurchlässig
¢ tritt- und stoßfest
¢ ca. 4–5 Stunden 

verarbeitungsfähig
¢ chromatarm gemäß 

EU-Verordnung 1907/2006, 
Anhang XVII (47)

decofi ll 
Enduit Extérieur
Enduit de lissage et de 
dégrossisage à base de ciment 
renforcé de résine synthétique 
pour l’intérieur et l’extérieur. 
Pour réparer crépis et béton.
¢ séchage sans fi ssures ou 

retraits
¢ résiste aux intempéries et 

à l’eau
¢ microporeux
¢ résiste aux chocs
¢ applicable pendant 

env. 4–5 heures
¢ pauvre en chromates 

selon le CE-Règlement No 
1907/2006, Annexe XVII (47)

decofi ll 
Stucco per esterni
Stucco rinforzato con resina 
sintetica a base di cemento 
per ambienti interni ed esterni. 
Adatto per riparazioni su 
intonaci e calcestruzzo.
¢ non si screpola, non cede
¢ resistente alle intemperie e 

impermeabile
¢ permeabile al vapor acqueo
¢ resistente agli urti e al 

calpestio
¢ tempo utile per l’applica-

zione: circa 4–5 ore
¢ povero di cromato secondo il  

CE-Regolamento 1907/2006, 
Allegato XVII (47)

decofi ll 
Exterior Filler
Cement-based, resin-rein-
forced fi ller for indoors and 
outdoors. For repairing plaster 
and concrete.
¢ will not crack or shrink
¢ weather- and waterproof
¢ permeable to water vapour
¢ shockproof
¢ set-time: approx. 4–5 hours
¢ low in chromates accord-

ing to EC-Regulation No 
1907/2006, Annex XVII (47)

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 1 kg 003102001 4007955 03102 4

4 x 5 kg 003103001 4007955 03103 1

decomur außen 
Fassaden-Spachtel
Zum Ausbessern, Nivellieren 
und Beschichten von allen 
mineralischen Untergründen 
wie Fassaden, Wand- und 
Deckenfl ächen.
¢ witterungsbeständig und 

feuchtraumgeeignet
¢ kunstharzvergütet
¢ leicht abzuglätten
¢ fi lzbar
¢ auf Zementbasis
¢ ca. 30 Minuten ver-

arbeitungsfähig
¢ weiß
¢ chromatarm gemäß 

EU-Verordnung 1907/2006, 
Anhang XVII (47)

decomur 
extérieur Enduit de 
Façades
Pour les travaux de réparation, 
de rebouchage et de lissage 
sur tous supports minéraux 
(façades, murs, plafonds).
¢ résistant aux intempéries
¢ renforcé de résine 

synthétique
¢ facile à lisser
¢ à base de ciment
¢ applicable pendant 

env. 30 minutes
¢ blanc
¢ pauvre en chromates 

selon le CE-Règlement 
No 1907/2006, 
Annexe XVII (47)

decomur esterni 
Stucco per facciate
Per ritoccare, livellare e rive-
stire tutti i fondi minerali come 
facciate, pareti e soffi tti.
¢ resistente alle intemperie e 

adatto ad ambienti midi 
¢ arricchito con resina 

sintetica
¢ facile da lisciare
¢ frattazzabile
¢ a base di cemento
¢ tempo utile per l’applica-

zione: ca. 30 minuti
¢ bianco
¢ povero di cromato secondo il

CE-Regolamento 1907/2006, 
Allegato XVII (47)

decomur Exterior 
Facade Filler
For repairing, levelling and 
coating all mineral surfaces 
such as facades, walls and 
ceilings.
¢ weatherproof and 

moisture-resistant
¢ resin-reinforced
¢ easy to smooth
¢ can be felted
¢ cement-based
¢ set-time: approx. 30 mins.
¢ colour: white
¢ low in chromates 

according to EC-Regulation 
1907/2006, Annex XVII (47)

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 5 kg 033904001 4007955 33904 5

25 kg 033906001 4007955 33906 9
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Art.-Nr. EAN Gebinde
6 kg 032902001 4007955 32902 2

12 kg 032903001 4007955 32903 9

decomur
Roll-Spachtel
Gebrauchsfertiger Flächen-
spachtel für Wand und Decke 
im Innenbereich. Ideal zum 
Überspachteln von Glasgewebe, 
kreativen Wandgestaltungen, 
gestrichenen Flächen, Putz, 
Beton, Gipskarton- und anderen 
Trockenbauplatten. 
Aufrollen – abglätten – fertig.
¢ einfache Verarbeitung ohne 

Spezialwerkzeug
¢ auf Null ausziehbar für 

ansatzfreies Spachteln
¢ Auftragsstärke bis 3 mm
¢ sehr gut schleifbar
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-2A

decomur 
Enduit au Rouleau
Enduit prêt à l’emploi pour 
murs et plafonds intérieurs. 
Idéal pour recouvrir des toiles 
de verre, enduits décoratifs 
ou talochés, surfaces peintes, 
du béton ainsi que plaques de 
plâtre cartonnées et autres 
plaques de construction 
intérieure. 
Etaler – lisser – terminé.
¢ utilisation simple sans outils 

spéciaux
¢ peut être lissé à 0 pour un 

enduisage sans raccords
¢ applicable jusqu’à 3 mm 

d’épaisseur
¢ très facile à poncer
¢ CE-conforme selon la norme 

NE 13963-2A

decomur Stucco 
applicabile a rullo
Stucco pronto all’uso per 
pareti e soffi tti in ambienti 
interni. Ideale per ricoprire 
il tessuto in fi bra di vetro, 
realizzazioni parietali creative, 
superfi ci verniciate, intonaco, 
calcestruzzo, pannelli in carton-
gesso e pannelli prefabbricati 
a secco. Applicare a rullo – 
lisciare – fi nito.
¢ lavorazione semplice senza 

strumenti particolari
¢ applicabile a spessore zero 

per stuccature uniformi
¢ spessore di applicazione 

fi no a 3 mm
¢ perfettamente carteggiabile
¢ CE – EN 13963-2A

decomur 
Roll-On Finish Filler
Ready for use fi nish-fi ller for 
indoor walls and ceilings. 
Perfect for the application on 
glass fi bre, decoration render, 
painted surfaces, plaster, 
concrete, plasterboard and 
other drywall boards. Roll it on 
– smooth it – fi nished.
¢ easy processing without 

special tools
¢ can be drawn out to zero 

for joint-free fi lling
¢ up to 3 mm layer thickness
¢ very easy to sand
¢ CE-marking: EN 13963-2A

decomur
Finish-Spachtel RAK 3
Dispersionsspachtelmasse 
zum Glätten und Abziehen von 
gestrichenen oder minerali-
schen Untergründen – z. B. für 
gestrichenes Glasgewebe, alle 
Spachtelmassen, Gipskarton-
platten, Spanplatten, Beton, 
Zement, Gips u. ä. 
¢ innen 
¢ auftragbar mit Rolle, Airless-

Spritzpistole oder Kelle
¢ 0 – 3 mm Schichtstärke
¢ haftet auch auf Dispersions-

farben
¢ lösungsmittel- und weich-

macherfrei
¢ läuft nicht an der Wand herab
¢ weiß
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-2A

decomur Enduit 
de Finition RAK3
Enduit acrylique pour lisser et 
ratisser des supports peints 
ou minéraux, par ex. toiles de 
verre peintes, tous enduits, 
plaques de plâtre, panneaux 
agglomérés, béton, ciment, 
plâtre etc. 
¢ intérieur 
¢ applicable avec rouleau, 

pistolet airless ou platoir 
¢ épaisseur de 0 à 3 mm
¢ adhère aussi sur peintures 
¢ sans solvants ou plastifi ants 
¢ ne coule pas au mur
¢ blanc
¢ CE-conforme selon la norme 

NE 13963-2A �

decomur Stucco 
di fi nitura RAK3
Stucco acrilico per lisciare e 
levigare supporti verniciati 
o minerali, quali ad esempio 
fi bra di vetro verniciata, tutti 
gli stucchi, pannelli in carton-
gesso, pannelli di masonite, 
calcestruzzo, cemento, gesso, 
ecc.
¢ interni 
¢ applicabile a rullo, con pistola 

a spruzzo airless o cazzuola 
¢ spessore dello strato da 

0 a 3 mm
¢ aderisce anche sulle pitture 
¢ privo di solventi e plasti-

fi canti 
¢ non cola lungo la parete 
¢ bianco
¢ CE – EN 13963-2A

decomur 
Finish-Filler RAK3
Dispersion fi lling compound 
for levelling out and smooth-
ing painted or mineral sub-
strates – e.g. for painted glass 
fabrics, all fi lling compounds, 
gypsum plasterboard, parti-
cleboard, concrete, cement, 
gypsum and the like.
¢ for indoor use
¢ for roller, trowel or airless 

spray gun application
¢ 0 – 3 mm coat thickness
¢ also adheres to emulsion 

paints
¢ solvent- and plasticizer-free
¢ does not drip down wall
¢ white
¢ CE-compliant to 

EN 13963-2A

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 kg 032902015 4007955 32922 0

22 kg 032904015 4007955 32924 4

Art.-Nr. EAN Gebinde
8 kg 033704001 4007955 33704 1

15 kg 033705001 4007955 33705 8

decofi ll 
Fertigspachtel
Zum vollfl ächigen Verspachteln 
kunstharzgebundener Unter-
gründe (z. B. Kunstharzputze 
und Dispersionsfarben) im 
Innenbereich.
¢ hervorragend geeignet zum 

Einbetten von Renovier- und 
Armiervlies

¢ feines Finish – ideal zur 
Herstellung lackierfähiger 
Untergründe

¢ besonders standfest
¢ Auftragsstärke bis 5 mm
¢ airless spritzbar 
¢ für Oberfl ächengüten 

Q3–Q4 im Trockenbau
¢ CE-konform gem. 

DIN EN 13963-2A

decofi ll Enduit de 
Rénovation
Pour recouvrir des supports 
à base de résines synthétiques 
(peintures, enduits talochés, 
etc.) à l’intérieur.
¢ prêt à l’emploi
¢ pour poser notre Toile 

Universelle dedans
¢ surface très lisse – idéal 

pour des travaux suivants 
de laquage

¢ applicable jusqu’à 5 mm 
d’épaisseur

¢ applicable au pistolet airless
¢ pour des qualités de surface 

Q3–Q4 dans le domaine des 
cloisons sèches

¢ CE-conforme selon la norme 
NE 13963 - 2A

decofi ll Stucco 
pronto per l’uso
Per la stuccatura di superfi ci 
di fondo con agglomerante 
resinoide (come intonaci di 
resina sintetica e idropitture) in 
ambienti interni.
¢ ideale per l’integrazione di 

TNT per restauro e armatura
¢ particolarmente stabile
¢ spessore di applicazione 

fi no a 5 mm
¢ per applicazione a spruzzo 

airless
¢ per superfi ci di qualità da 

Q3 a Q4 realizzate con 
sistemi a secco

¢ CE – EN 13963-2A

decofi ll 
Ready-Mix Filler
For holohedral fi llings of 
synthetic-resin-bound surfaces 
(such as synthetic resin plaster 
and emulsion paints) indoors.
¢ particularly suited for 

embedding renovation and 
reinforcement fabrics

¢ fi ne fi nish – ideal for prepa-
ring surfaces that are to be 
varnished

¢ particularly stable
¢ layer thickness: max. 5 mm
¢ suitable for airless spraying 

devices
¢ for surface qualities Q3–Q4 

in dry construction
¢ CE-marking: EN 13963-2A
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Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 033701001 4007955 33701 0

6 x 1 kg 033708001 4007955 33708 9

decofi ll 
Fertigspachtel innen
Gebrauchsfertige, weiße 
Dispersionsspachtelmasse zum 
Glätten unebener Untergründe 
sowie zum Füllen von Rissen 
und Löchern in Wand- und 
Deckenfl ächen. Bei voll-
fl ächigem Auftrag max. 5 mm 
Schichtstärke.
¢ für schnelle Reparaturen im 

Innenbereich
¢ superglatt
¢ lösungsmittelfrei
¢ härtet rissfrei aus
¢ sehr gut schleifbar

decofi ll 
Enduit Intérieur
Enduit acrylique blanc prêt 
à l’emploi pour le lissage de 
supports inégaux ainsi que 
pour le rebouchage de trous 
et fi ssures dans murs et pla-
fonds à l’intérieur. Épaisseur 
maximale 5 mm par couche 
en lissage.
¢ pour la réparation rapide
¢ très lisse
¢ sans solvants 
¢ séchage sans fi ssures
¢ facilement ponçable

decofi ll 
Stucco per interni
Stucco bianco pronto per l’uso 
per lisciare superfi ci non piane 
e per stuccare crepe e fori di 
pareti e soffi tti. Spessore max. 
dello strato 5 mm.
¢ per riparazioni veloci in 

interni
¢ superliscio
¢ senza solventi 
¢ indurisce senza formare 

crepe
¢ ottimamente levigabile

decofi ll 
Ready-Mix Filler
Ready for use white emulsion 
fi ller for smoothing uneven 
surfaces and for fi lling cracks 
and holes in walls and ceilings. 
Maximum layer thickness for 
holohedral fi llings: 5 mm.
¢ for quick repairs indoors
¢ very smooth
¢ solvent-free
¢ hardens crack-free
¢ very easy to sand

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 033306001 4007955 33306 7

6 x 1 kg 033302001 4007955 33302 9

4 kg 033303001 4007955 33303 6

decofi ll 
Instantspachtel
Gebrauchsfertige Dispersions-
Kunstharz-Spachtelmasse für 
Wand- und Deckenfl ächen. 
Zum schnellen Ausbessern 
von Rissen und Löchern sowie 
zum Ausgleichen un ebener 
Flächen. Anwendbar auf allen 
mineralischen Untergründen 
(z. B. Beton, Mauerwerk, Gips-, 
Kalk- und Zementputz) sowie 
auf  Dispersionsuntergründen. 
Bei vollfl ächigem Auftrag 
max. 5 mm Schichtstärke.
¢ für innen und außen
¢ faserverstärkt für hohe 

Festigkeit
¢ witterungs- und feuchtraum-

beständig
¢ härtet rissfrei aus
¢ schleifbar
¢ universell einsetzbar

decofi ll 
Enduit Multi-Usages
Enduit acrylique prêt à l’emploi 
pour surfaces aux murs et pla-
fonds. Pour le rebouchage ra-
pide des fi ssures et trous ainsi 
que le lissage des surfaces 
inégaux. Applicable sur tous 
supports minéraux (par ex. 
béton, maçonnerie, enduits 
à base de plâtre, chaux ou 
ciment) ainsi que sur peintures 
et autres recouvrements à 
base de résine synthétique. 
Epaisseur maximale de 5 mm 
en application sur une surface 
entière.
¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ renforcé de fi bres pour une 

haute solidité
¢ résistant aux intempéries et 

applicable dans les pièces 
humides

¢ durcit sans fi ssures
¢ peut être poncé
¢ universellement utilisable

decofi ll 
Stucco universale
Stucco a dispersione pronto 
per l’uso per pareti e soffi tti. 
Per il ritocco rapido di crepe 
e fori e per livellare superfi ci 
irregolari. Adatto per tutti i 
fondi minerali (calcestruzzo, 
muratura, intonaco di gesso, 
calcare e cemento) e i fondi 
verniciati con idropittura. 
Spessore dello strato fi no 
a 5 mm.
¢ per interni ed esterni
¢ rinforzato con fi bre per 

una buona resistenza
¢ resistente alle intemperie 

e impermeabile
¢ indurisce senza crepe
¢ levigabile
¢ uso universale

decofi ll 
instant Filler
Ready for use emulsion-resin 
fi ller for walls and ceilings. For 
the quick repair of cracks and 
holes as well as for leveling 
uneven surfaces. Can be 
applied on all mineral surfaces 
(e. g. concrete, masonry, plaster 
made of gypsum, lime and 
cement) as well as emulsion-
based surfaces. Maximum 
layer thickness for holohedral 
fi llings: 5 mm.
¢ for indoors and outdoors
¢ fi bre-reinforced for high 

stability
¢ weatherproof and moisture-

resistant
¢ hardens crack-free
¢ can be sanded
¢ versatile

decofi ll 
Reparatur-
Schnellspachtel
Gebrauchsfertige Spachtel-
masse zum Ausbessern von 
Dübellöchern, kleinen Rissen 
und ähnlichen Schad stellen im 
Innenbereich und in Feucht-
räumen.
¢ direkt aus der Tube sauber 

aufzutragen
¢ extra weiß
¢ leicht zu glätten
¢ besonders schnell trocknend
¢ Auftragsstärke bis 5 mm

decofi ll 
Enduit à Prise Rapide
Enduit prêt à l’emploi pour 
reboucher des trous de chevil-
les, petites fi ssures et défauts   
similaires à l’intérieur aussi 
dans pièces humides.
¢ application propre 

directement du tube
¢ très blanc
¢ facile à lisser
¢ séchage ultra rapide
¢ applicable jusqu’à 5 mm 

d’épaisseur

decofi ll 
Stucco a presa 
rapida
Stucco pronto all’uso per 
riparare fori di tasselli, piccole 
crepe e difetti analoghi in 
ambienti interni e locali umidi.
¢ si applica direttamente dal 

tubetto in modo pulito
¢ extra bianco
¢ facile da lisciare
¢ ad essiccazione particolar-

mente rapida
¢ spessore di applicazione 

fi no a 5 mm

decofi ll 
Quick-Repair Filler
Ready for use fi ller for repairing 
dowel holes, small cracks and 
similar damages indoors and in 
wet rooms.
¢ clean application directly 

from the tube
¢ extra-white
¢ easy to smooth
¢ especially fast drying
¢ applicable up to 5 mm

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 032601001 4007955 32601 4
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Stuccatura

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 034301001 4007955 34301 1

decofi ll Fassade 
und Feuchtraum
Gebrauchsfertige, weiße Disper-
sionsspachtelmasse für alle 
Wand- und Deckenfl ächen im 
Innen- und Außenbereich. Ideal 
für Feuchträume (wie Küche, Bad, 
Garage) und für kleinere Spachtel-
arbeiten an der Fassade. Bei voll-
fl ächigem Auftrag max. 5 mm 
Schichtstärke.
¢ für innen und außen
¢ wetterfest
¢ faserverstärkt
¢ leicht zu glätten
¢ härtet rissfrei aus

decofi ll 
Enduit Extérieur
Enduit acrylique blanc prêt à 
l’emploi pour murs et plafonds 
à l’intérieur et l’extérieur. Idéal 
pour les locaux humides 
(cuisines, bains, garages) et 
pour petits travaux d’endui-
sage sur façades. Épaisseur 
maximale 5 mm par couche 
en lissage.
¢ intérieur et extérieur
¢ résistant aux intempéries
¢ fi bré
¢ facile à lisser
¢ séchage sans fi ssures

decofi ll 
Stucco per esterni
Stucco bianco a dispersione 
pronto per l’uso per tutti i 
soffi tti e le pareti all’interno ed 
esterno. Ideale per ambienti 
umidi (come cucina, bagno, 
garage) e per piccoli lavori di 
stuccatura su facciate. Spes-
sore max. dello strato 5 mm.
¢ per interni ed esterni
¢ resistente agli agenti 

atmosferici
¢ rinforzato con fi bre
¢ facile da lisciare
¢ indurisce senza formare 

crepe

decofi ll 
Facade Filler
Ready for use white emulsion 
fi ller for all walls and ceilings 
indoors and outdoors. Ideal 
for damp rooms (e. g. kitchen, 
bathroom, garage) and for 
small repairs on facades. 
Maximum layer thickness for 
holohedral fi llings: 5 mm.
¢ for indoors and outdoors 
¢ weatherproof
¢ fi bre-reinforced
¢ easy to smooth
¢ hardens crack-free

decofi ll 
Rauhfaser Reparatur 
Struktur-Spachtel
Die schnelle und saubere 
Lösung für beschädigte 
Rauhfaser-Tapeten. Ideal zum 
Ausbessern von Dübellöchern, 
Rissen und ähnlichen Schad-
stellen.
¢ gebrauchsfertig
¢ passt sich optimal der 

Rauhfaserkörnung an
¢ lösungsmittelfrei
¢ schnell trocknend
¢ überstreichbar

decofi ll 
Enduit Papiers 
Ingrains
La solution rapide et propre 
pour des papiers ingrains 
endommagés. Idéal pour 
réparer des trous de chevilles, 
fi ssures et endroits endom-
magés similaires.
¢ prêt à l’emploi 
¢ s’adapte parfaitement à 

la structure des papiers 
ingrains

¢ sans solvants
¢ à sechage rapide
¢ peut être peint

decofi ll Stucco 
strutturale per la 
riparazione di fi bra 
ruvida
La soluzione rapida e pulita 
per tappezzerie in fi bra ruvida 
danneggiate. Ideale per 
stuccare fori di tasselli, crepe 
e punti danneggiati simili.
¢ pronto per l’uso 
¢ si adatta in modo ideale alla 

grana della fi bra ruvida
¢ senza solventi
¢ indurimento rapido
¢ verniciabile

decofi ll 
Woodchip Repair 
Filler
The quick and clean solution 
for damaged woodchip 
wallpapers. Ideal for repairing 
plug holes, cracks and other 
damaged spots.
¢ ready for use
¢ ideally adapts to the 

woodchip granulation
¢ solvent-free
¢ dries out quickly
¢ can be overpainted

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 330 g 034201001 4007955 34201 4

decofi ll 
Feinspachtel
Zum Ausbessern und Glätten 
von lackiertem und unbehandel-
tem Holz (z. B. Fensterrahmen, 
Türen und Fußleisten), Putz, 
Beton, Stein u. ä. Optimaler 
Untergrund für nachfolgende 
Lackierungen mit Kunstharz- 
oder Acryllacken.
¢ lösungsmittelfrei
¢ für innen
¢ kein Nachrollen
¢ sehr gut schleifbar
¢ Auftragsstärke max. 3 mm

decofi ll 
Enduit Surfi n
Pour reboucher et lisser le 
bois brut ou laqué (par ex. 
cadres de fenêtres, portes et 
plinthes), crépi, béton, brique 
etc. Support optimal pour le 
laquage suivant.
¢ sans solvants
¢ pour l’intérieur
¢ ne colle pas au couteau
¢ facile à poncer
¢ applicable jusqu’à 3 mm 

d’épaisseur

decofi ll 
Stucco fi ne
Per stuccare e levigare legno 
laccato e non trattato (come 
serramenti, porte e battiscopa),
intonaco, calcestruzzo, pietra 
e simili. Fondo ottimale per suc-
cessive verniciature con vernici 
a legante resinoide o acriliche.
¢ non contiene solventi
¢ per interni
¢ non si attacca all’attrezzo
¢ ben levigabile
¢ spessore max. di 

applicazione 3 mm

decofi ll Fine Filler
For repairing and smoothing 
varnished and untreated wood 
(e. g. window frames, doors 
and skirting boards), plaster, 
concrete, stone etc. Ideal 
surface for varnishing with 
resin- or acrylic varnishes.
¢ solvent-free
¢ for indoors 
¢ easy to sand
¢ max. layer thickness: 3 mm

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 033401001 4007955 33401 9

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 330 g 034501001 4007955 34501 5

decofi ll elasto 
Riss- und Fugen-Dicht
Dauerelastische Dichtungs-
masse zum Füllen von An-
schlussfugen und Rissen bis 
5 mm Breite. Das Material 
passt sich den Bewegungen der 
unterschiedlichen Materialien 
an und verhindert so die spätere 
Rissbildung an den Stoßkanten. 
¢ für innen und außen
¢ bleibt dauerhaft elastisch
¢ reißt und versprödet nicht
¢ Farbton weiß
¢ überstreichbar
¢ CE-konform gem. 

EN 15651-1/F-EXT-INT

decofi ll elasto 
Reboucheur 
Elastique
Pâte de rebouchage à élasti-
cité durable pour remplir des 
joints et fi ssures jusqu’à une 
largeur de 5 mm. Le produit 
s’adapte aux mouvements natu-
rels des matériaux différents et 
empêche ainsi l’apparition de 
fi ssures aux bords.
¢ intérieur et extérieur
¢ reste durablement élastique
¢ ne se fi ssure pas
¢ blanc, peut être peint
¢ CE-conforme selon 

EN 15651-1/F-EXT-INT

decofi ll elasto 
Stucco elastico
Ermetizzante permanentemente 
elastico per il riempimento di 
fughe e crepe larghe fi no a 5 mm. 
Il prodotto si adegua ai movi-
menti naturali dei diversi mate-
riali evitando così la successiva 
formazione di crepe sui bordi.
¢ per interno ed esterno
¢ rimane permanente mente 

elastico
¢ non si screpola e non si 

infragilisce
¢ tonalità bianca
¢ verniciabile
¢ CE–EN 15651-1/F-EXT-INT

decofi ll elasto 
Crack and Joint 
Sealant
Permanently-elastic sealing 
compound for fi lling expansion 
joints and cracks up to 5 mm 
of width. Adapts to movements 
of the different materials and 
thus prevents later cracking at 
the joint edges.
¢ for indoors and outdoors
¢ remains permanently-elastic
¢ does not crack or brittle
¢ colour: white
¢ can be overpainted
¢ CE-marking: 

EN 15651-1/F-EXT-INT
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Stuccatura

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 008202001 4007955 08202 6

decofi ll Holz-
Reparatur-Spachtel
Gebrauchsfertiger, naturbrauner 
Holz-Reparatur-Spachtel auf 
Dispersionsbasis zum Aus-
bessern schadhafter Holzober-
fl ächen. Bei vollfl ächigem Auf-
trag Schichtstärke bis 5 mm.
¢ hohes Füllvermögen
¢ härtet gleichmäßig und 

rissfrei aus
¢ bleibt auch nach dem 

Aushärten leicht fl exibel 
¢ schleif- und über streichbar
¢ anwendbar im Innen- und 

mit witterungs beständigem 
Folge anstrich auch im 
Außenbereich

decofi ll Rebou-
cheur pour Bois
Enduit à bois acrylique de 
teinte brune naturelle pour 
la réparation des surfaces de 
bois endommagé. Épaisseur 
maximale 5 mm par couche.
¢ haut pouvoir de rebouchage 
¢ durcit régulièrement et sans 

fi ssures
¢ reste légèrement élastique 

après le durcissement 
¢ ponçable et recouvrable de 

peinture 
¢ intérieur mais aussi à ex-

térieur avec application 
suivante d’une peinture 
résistante aux intempéries

decofi ll Mastice 
per legno
Stucco per legno pronto 
per l’uso, marrone naturale 
su base disperdente per la 
riparazione di superfi ci di 
legno danneggiate. Spessore 
massimo dello strato 5 mm.
¢ alto potere riempitivo
¢ indurisce in modo omo-

geneo e senza crepe
¢ rimane leggermente elastico 

anche dopo l’indurimento
¢ carteggiabile e verniciabile
¢ utilizzabile in interni e, con 

una verniciatura successiva 
resistente agli agenti atmos-
ferici, anche per esterni

decofi ll Wood 
Putty
Ready for use, natural brown 
emulsion-based wood putty 
for repairing damaged wooden 
surfaces. Maximum layer 
thickness for holohedral 
fi llings: 5 mm.
¢ high fi lling capacity
¢ hardens evenly and 

crack-free
¢ remains slightly elastic 

after hardening
¢ can be sanded and over-

painted
¢ for indoors and – with a 

weatherproof additional 
paint – also for outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 200 g 033601001 4007955 33601 3

Schnellspachtel
Schnell trocknender, hoch-
wertiger, weißer Kunstharz-
Lackspachtel für innen und 
außen. Optimaler Untergrund für 
nachfolgende Lackierungen mit 
Kunstharz- und Acryllacken.
¢ überlackierbar in 

3–4 Stunden
¢ besonders geeignet für Holz, 

Lack und Metall
¢ sehr gut schleifbar
¢ attraktives Verkaufs display 

zu 12 Tuben à 200 g

Enduit Rapide
Enduit blanc à laquer à base 
de résine synthétique de haute 
qualité et à séchage rapide 
pour l’intérieur et l’extérieur. 
Support optimal pour le 
laquage suivant.
¢ peut être laqué après 

3–4 heures
¢ particulièrement approprié 

pour bois et métaux
¢ facilement ponçable
¢ 12 x 200 g en carton 

présentoir

Stucco rapido
Stucco di resina sintetica 
bianco di ottima qualità per 
interni ed esterni. Asciuga 
rapidamente. Fondo ottimale 
per verniciature successive 
con vernici di resina sintetica 
e acriliche.
¢ verniciabile dopo 3–4 ore
¢ particolarmente adatto per 

legno e metallo
¢ ben levigabile
¢ 12 tubetti da 200 g nel 

pratico cartone display

Quick Filler
Fast-drying high-quality white 
synthetic resin fi ller for indoors 
and outdoors. Ideal surface for 
varnishing with resin- or 
acrylic varnishes.
¢ can be varnished over in 

3–4 hours
¢ particularly suited on wood 

and metal
¢ easy to sand
¢ 12 x 200 g in a display box

decofi ll Holz und 
MDF Spachtel
Zum Verspachteln von MDF, 
HDF, OSB- und Spanplatten 
sowie unbehandeltem Holz im 
Innenbereich. Ideal zum Füllen 
von Schraub- und Nagellöchern 
sowie Fugen. Optimaler Unter-
grund für Anstriche mit Kunst-
harz- oder Acryllacken. Bei voll-
fl ächigem Auftrag max. 3 mm 
Schichtstärke.
¢ Farbton MDF-braun
¢ lösungsmittelfrei
¢ leicht zu glätten
¢ sehr gut schleifbar

decofi ll Enduit 
Spécial Bois
Pour enduire des panneaux 
d‘aggloméré bruts, des 
panneaux MDF, HDF, OSB 
ou du bois brut à l’intérieur. 
Idéal pour reboucher les trous 
de vis ou clous ainsi que les 
joints. Support optimal pour 
le laquage suivant. Épaisseur 
maximale 3 mm par couche 
en lissage.
¢ à teinte brune
¢ sans solvants
¢ facile à lisser
¢ très bien ponçable

decofi ll Stucco 
per legno e MDF
Per stuccare MDF, HDF, 
pannelli di masonite e legno 
non trattato per interni. Ideale 
per stuccare fori di viti e 
chiodi nonché giunzioni. Fondo 
ottimale per verniciature suc-
cessive con vernici a legante 
resinoide o acriliche. Spessore 
massimo dello strato 3 mm.
¢ tonalità marrone MDF
¢ senza solventi
¢ facile da lisciare
¢ ottimamente levigabile

decofi ll Wood and 
MDF Filler
For fi llings on MDF, HDF, OSB, 
chipboards and rough wood. 
For indoors. Ideal for fi lling 
screw and nail holes as well 
as connection joints. Produces 
optimal surfaces for following 
coats of synthetic resin and 
acrylic varnishes. Maximum 
layer thickness for holohedral 
fi llings: 3 mm.
¢ colour: MDF-brown
¢ solvent-free
¢ easy to smooth
¢ very easy to sand

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 034401001 4007955 34401 8

decofl ex 
Holz-Reparatur-Füller
Lösungsmittelfreier Füller zum 
Ausbessern schadhafter Holz-
oberfl ächen. Auch anwendbar 
auf Beton und Stein.
¢ extreme Festigkeit
¢ hohes Füllvermögen – 

Fülltiefe bis 3 cm
¢ stabil wie Holz
¢ überstreichbar
¢ für innen und außen
¢ witterungsbeständig

decofl ex 
Reboucheur Bois
Reboucheur sans solvants 
pour réparer des surfaces en 
bois endommagées. Aussi 
applicable sur béton et pierre.
¢ solidité extreme
¢ haute capacité à reboucher – 

jusqu’à 3 cm par couche 
¢ solide comme du bois 
¢ peut être peint
¢ intérieur et extérieur
¢ résiste aux intempéries

decofl ex Repara-
zione del legno
Riempitivo privo di solventi per 
riparare le superfi ci in legno 
danneggiate. Applicabile anche 
su calcestruzzo e pietra.
¢ eccellente resistenza
¢ elevato potere riempitivo – 

profondità di riempimento 
fi no a 3 cm

¢ stabile quanto il legno
¢ verniciabile
¢ per interni ed esterni
¢ resistenti alle intemperie

decofl ex 
Wood Repair Filler
Solvent-free fi ller to repair 
damaged wooden surfaces. 
Also applicable on concrete 
and stone.
¢ extreme strength
¢ high fi lling power – 

fi lling depth up to 3 cm
¢ stable as wood
¢ paintable
¢ for indoors and outdoors
¢ weather-resistant

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 750 g 033501001 4007955 33501 6
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decomur 
Leichtfüller
Ultraleichte, weiße Spachtel-
masse für die Anschlussfugen 
von Fenstern, Türen und Fuß-
leisten sowie zum Verspachteln 
von Dämm platten und Stuck-
leisten. Bleibt auch nach dem 
Aushärten leicht fl exibel und 
passt sich den natürlichen Be-
wegungen des Unter grundes an.
¢ bleibt leicht fl exibel und ist 

trotzdem gut schleifbar
¢ besonders standfest
¢ Auftragsstärke bis 15 mm
¢ schnell überstreichbar – ohne 

Rissbildung
¢ mit Lacken und Disper sions-

farben überstreichbar
¢ anwendbar im Innen- und 

mit witterungs beständigem 
Folge anstrich auch im 
Außenbereich

decomur 
Enduit Allégé
Enduit blanc ultraléger pour les 
joints des fenêtres et portes 
ainsi que pour jointoyer des 
plinthes, moulures et panneaux 
d’isolation. Reste légèrement 
fl exible après durcissement 
et s’adapte aux mouvements 
normaux des fonds.
¢ reste légèrement fl exible, 

mais quand même facile à 
poncer 

¢ applicable en épaisseur 
jusqu’à 15 mm

¢ séchage sans retraits ou 
fi ssures

¢ vite recouvrable avec laques 
et peintures

¢ intérieur mais aussi à ex-
térieur avec application 
suivante d’une peinture 
résistante aux intempéries

decomur 
Stucco ultraleggero
Stucco bianco ultraleggero 
per sigillare le fughe di porte 
e fi nestre, battiscopa e per 
lastre isolanti e listelli. Rimane 
leggermente elastico anche 
dopo l’indurimento e si adatta 
ai movimenti naturali del 
fondo.
¢ leggermente elastico ma 

levigabile
¢ molto resistente
¢ spessore massimo dello 

strato 15 mm
¢ rapidamente verniciabile, 

senza formazione di crepe
¢ verniciabile con vernice e 

idropittura
¢ utilizzabile in interni e, con 

una verniciatura successiva 
resistente agli agenti atmos-
ferici, anche per esterni

decomur 
Light Filler 
Ultralight, white fi ller for 
connecting joints of windows, 
doors and skirting boards as 
well as for fi lling insulation 
boards and plaster mouldings. 
Remains slightly elastic even 
after hardening and adapts to 
the natural movements of the 
surface.
¢ remains slightly elastic, 

yet is easy to sand
¢ very stable
¢ layer thickness up to 15 mm
¢ can be overpainted quickly – 

without cracking
¢ can be overpainted with 

varnishes and emulsion 
paints

¢ for indoors and – with a 
weatherproof additional 
paint – also for outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 310 ml 034601001 4007955 34601 2

Fassaden-
Strukturacryl
Weißer, einkomponentiger 
Dichtstoff zum Füllen von Rissen 
in Putz und Mauerwerk und für 
strukturierte Anschlussfugen an 
Fenstern, Türen etc. Anwendbar 
auf allen mineralischen und 
Kunstharzputzen, Beton, Gas-
beton, Mauerwerk, Dispersions-
und Fassaden farben und 
ähnlichen Untergründen.
¢ putzähnliches Aussehen 
¢ selbsthaftend
¢ lösungsmittel- und silikonfrei
¢ überstreichbar 
¢ plasto-elastisch
¢ witterungs- und alterungs-

beständig
¢ für innen und außen
¢ CE-konform gem. 

EN 15651-1/F-EXT-INT

Reboucheur 
Granuleux
Reboucheur mono-composant 
blanc pour remplir des fi ssures 
dans crépis, enduits talochés 
et maçonnerie ainsi que pour 
des joints de raccordement 
aux fenêtres, portes etc. Appli-
cable sur enduits et crépis 
minéraux ou à base de résine 
synthétique, béton, béton cel-
lulaire, maçonnerie, peintures 
intérieures ou extérieures et 
supports similaires.
¢ à aspect d’un enduit taloché
¢ haute adhérence
¢ sans solvants ni silicones
¢ recouvrable de peintures
¢ légèrement élastique
¢ résiste aux intempéries et 

au vieillissement
¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ CE-conforme selon

EN 15651-1/F-EXT-INT

Acrilico strut-
turato per facciate
Sigillante mono componente 
bianco, per stuccare crepe e 
fori nell’intonaco e nei muri 
e per le fughe strutturate 
di porte, fi nestre e così via. 
Utilizzabile su tutti gli intonaci 
a base di resina sintetica, 
calcestruzzo, opere in mura-
tura, vernici di facciate ecc.
¢ aspetto simile all’intonaco
¢ autoadesivo
¢ privo di solventi e silicone
¢ verniciabile
¢ plasto-elastico
¢ resistente alle intemperie 

e all’invecchiamento
¢ per interno ed esterno
¢ CE – EN 15651-1/

F-EXT-INT

Acrylic Facade 
Sealant
White one-component sealant 
for fi lling cracks in plaster and 
masonry and for structured 
connecting joints of windows, 
doors etc. Can be applied 
on all mineral and synthetic 
resin plasters, concrete, gas 
concrete, masonry, emulsion 
and facade paints and similar 
surfaces.
¢ looks like plaster
¢ self-adhesive
¢ free of solvents and silicones
¢ can be overpainted
¢ elastic
¢ weatherproof and 

age-resistant
¢ for indoors and outdoors
¢ CE-marking: 

EN 15651-1/F-EXT-INT

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 310 ml 034901001 4007955 34901 3

decomur 
Tiefenfüller
Ultraleichte, extra weiße 
Spachtelmasse zum Ausfüllen von 
großen Rissen und Ausbrüchen, 
Kabelschlitzen, Verteilerdosen, 
Rohrdurchbrüchen, tiefen und 
großen Dübellöchern u. ä. Für 
Beton, Putz und Mauerwerk, 
Gipskartonplatten, Decken-
platten und Dekor-Elemente
aus Styropor®, Dämmplatten, 
Holz und Spanplatten.
¢ Fülltiefe 4 cm in einem 

Arbeitsgang
¢ kein Schrumpfen, 

keine Rissbildung
¢ schnell trocknend
¢ leicht schleifbar
¢ für innen

Styropor® – eingetragenes 
Warenzeichen der BASF SE

decomur 
Reboucheur Spécial
Enduit de rebouchage 
ultraléger et extra-blanc pour 
grands et profonds trous de 
cheville, fentes de câble, boîtes 
d’encastrement, passages 
de tuyaux ou similaires. Pour 
béton, crépis, maçonnerie, 
plaques de plâtre, dalles de 
plafond et éléments décoratifs 
en polystyrène, panneaux 
isolants, bois et panneaux 
agglomérés.
¢ 4 cm en une passe
¢ sans retraits ni fi ssures
¢ séchage rapide
¢ facile à poncer
¢ pour l’intérieur

decomur 
Riempitivo ad azione 
profonda
Stucco extra bianco ultraleg-
gero per riempire fori di tasselli 
grandi e profondi, avvallamenti, 
canaline per cavi, scatole di 
distribuzione, fori e passaggi di 
tubature e simili. Indicato per 
calcestruzzo, intonaco e mura-
tura, pannelli in cartongesso, 
pannelli a soffi tto e modanature 
in polistirolo, pannelli isolanti, 
legno e pannelli truciolari.
¢ profondità di riempimento 

4 cm in una sola applicazione
¢ non si ritira, non forma crepe
¢ a rapida essiccazione
¢ facilmente carteggiabile
¢ per interni

decomur 
Deep Filler
Ultralight, extra white fi ller 
to fi ll deep and large cracks 
and dowel holes, cable ducts, 
distribution boxes, pipe 
openings and similar. For 
concrete, plaster, masonry, 
plasterboards, ceiling boards 
and decorative polystyrene 
elements, insulation panels as 
well as wood and chipboards.
¢ fi lling depth 4 cm in one 

working operation
¢ no shrinking, no cracking
¢ quick-drying
¢ easy to sand
¢ for indoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 025402001 4007955 25402 7
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Maler- und 
Reparaturvlies
Glasfaservlies zum Aus bessern 
von Haar- und Netzrissen an 
Wänden und Decken sowie für 
diverse Rissreparaturen im Bau-
bereich. Hervorragend geeignet 
als Bewehrungsstreifen bei der 
Verspachtel ung von Gipskarton-
platten.
¢ innen und außen
¢ wasser- und wetter beständig
¢ leicht zu verarbeiten
¢ 20 Rollen im Displaykarton

Bande à Joints
Toile de fi bre de verre pour 
masquer les micro-fi ssures 
dans murs et plafonds ainsi 
que pour tous travaux de 
réparation des fentes dans la 
domaine du bâtiment. Peut 
très bien être utilisée avant 
d’enduire les plaques de plâtre 
cartonnées.
¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ résistante à l’humidité et 

aux intempéries
¢ facile à utiliser
¢ 20 rouleaux dans le carton 

présentoir

TNT per lavori di 
pittura e per 
riparazioni
TNT in fi bra di vetro per 
riparare screpolature capillari 
e reticolari su pareti e soffi tti 
nonché per diverse riparazioni 
di crepe in campo edile. 
Straordinariamente adatto 
come nastro di armatura 
nella stuccatura di lastre in 
cartongesso.
¢ per interni ed esterni
¢ resistente alle intemperie e 

impermeabile
¢ 20 rotoli nel cartone display

Painter and 
Repair Fabric
Glass fi bre fabric for 
repairing hairline and surface 
cracks on walls and ceilings 
as well as for various repairs 
of cracks in building work.
Extremely suitable as a rein-
forcement strip for the fi lling 
of plasterboards.
¢ for indoors and outdoors 
¢ water- and weatherproof
¢ easy to process
¢ 20 rolls in a display boxArt.-Nr. EAN Gebinde

1 VE = 009601000 4007954 09601 7

20 Rollen à 10 m x 10 cm 

Maler-Universal-
vlies Großrolle 25 m2

Hervorragend geeignet zum 
Sanieren von Glasfasergewebe, 
Kunststoffputzen und ähnlichen 
strukturierten Untergründen.
¢ ergibt glatte Ober fl ächen 

ohne nachträgliche 
Spachtelungen

¢ optimale Verarbeitung mit 
decofi ll Fertigspachtel

Toile Universelle 
pour travaux 
professionnels 
Grand rouleau de 
25 m2

Convient très bien pour recou-
vrir des toiles de verre, enduits 
talochés et autres supports à 
structures similaires.
¢ donne un support lisse 

sans enduisage ultérieur
¢ pose idéale avec notre 

decofi ll Enduit de 
Rénovation

TNT universale 
per lavori di pittura 
Rotolo grande da 
25 m2

Particolarmente adatto per 
riparare tessuti in fi bra di 
vetro, intonaci sintetici e 
fondi strutturati.
¢ superfi ci lisce senza 

stuccatura successiva
¢ ottima lavorazione con 

la spatola decofi ll Stucco 
pronto per l’uso

Painter Universal 
Fabric Large roll 
25 m2

Ideally suited for the recon-
struction of glassfi bre fabrics, 
synthetic plaster and similarly 
structured surfaces.
¢ produces smooth surfaces 

without subsequent fi llings
¢ optimal processing with 

decofi ll Ready-Mix Filler

Art.-Nr. EAN Gebinde
1 VE = 009602000 4007954 09602 4

12 Rollen à 25 m x 1 m 

Papier-Fugen-
deckstreifen OLE
Zur Verspachtelung der Fugen 
von Gipskarton- und anderen 
Trockenbauplatten.
¢ aus Zelluloselangfasern
¢ für innen

Bande à joints 
en papier OLE
Pour des travaux d’enduisage 
des joints de plaque de plâtre 
cartonnées et d’autres plaques 
de la domaine de la construc-
tion sèche.
¢ à base de fi bres longues de 

cellulose
¢ pour l’intérieur

Nastro d’arma-
tura di carta OLE
Per la stuccatura di fughe di 
pannelli in cartongesso e altri 
pannelli prefabbricati.
¢ in fi bre lunghe di cellulosa
¢ per interni

Paper Joint Tape 
OLE
For joint fi lling to gypsum 
plaster board and other 
drylining board.
¢ made from long cellulose 

fi bres
¢ for indoor use

Art.-Nr. EAN Gebinde
1 VE = 025801000 4007954 25801 9

20 Rollen à 75 m x 5,3 cm 

Anti-Rissband – 
weiß
Hochelastisches, selbst-
klebendes Spezialvlies zum Ver-
schließen von kleinen Rissen, 
zum Ausbessern von gerissenen 
Rauhfaser tapeten, Überkleben 
von Stößen, Nagellöchern und 
Beschädigungen von Gips-
kartonplatten und Polystyrol. 
Ein vielseitiges Hilfsmittel beim 
Tapezieren.

Rollenbreite: 50 mm
Rollenlänge: 10 m

Ruban Adhésif 
Élastique
À base non tissé pour re-
couvrir des trous de chevilles 
ou clous et des petites fi ssures 
ainsi que pour masquer des 
joints avant le collage de 
papiers peints.

largeur du rouleau: 50 mm
longueur du rouleau: 10 m

Nastro 
antistrappo bianco
TNT speciale autoadesivo 
estremamente elastico per 
chiudere piccoli strappi, 
riparare tappezzerie in fi bra 
grezza strappate, ricoprire 
giunzioni, fori lasciati da 
chiodi e danni su lastre in 
cartongesso e polistirolo. Un 
versatile aiuto per i lavori di 
tappezzeria.

Larghezza rotolo: 50 mm
Lunghezza rotolo: 10 m

Anti-Tear 
Tape – white
Highly elastic self-adhesive 
special tape. Closes small 
cracks, repairs torn woodchip 
wallpapers, covers gaps of 
joints, nail holes and damages 
on plasterboards and poly-
styrene. The versatile aid for 
wall-papering jobs.

Width: 50 mm
Length: 10 m

Art.-Nr. EAN Gebinde
1 VE = 009502000 4007954 09501 0

9 Rollen
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arenaria calcarea mattoni calcestruzzo intonaco di calce e cemento intonaco a base di gesso pannelli in cartongesso

Tiefengrund LF 
Hydrosol-Acrylat
Acrylat-Grundierung für innen 
und außen. Festigt poröse, san-
dende und kreidende Flächen 
aus Putz, Beton, Gipskarton-
platten u. ä.
¢ lösungsmittelfrei
¢ emissionsarm
¢ schafft gleichmäßig saugende 

und tragfähige Untergründe
¢ besonders tiefenwirksam 

durch feinste Hydrosol- 
Dispersion

¢ witterungs- und feuchtraum-
beständig

¢ transparent auftrocknend
¢ gebrauchsfertig zur Festigung 

von Gipskartonoberfl ächen, 
Innenfl ächen und Fassaden

¢ bis 1:1 mit Wasser verdünn-
bar zur Reduzierung der 
Saugfähigkeit

Durcisseur de 
fonds LF
Durcisseur acrylique sans 
solvants pour l’intérieur et 
l’extérieur. Pour renforcer des 
supports friables, farineux 
ou trop absorbants en béton, 
crépi, enduits, plaques de 
plâtre cartonnées, etc.
¢ sans solvants 
¢ très pauvre en émanations 

chimiques et odeurs 
¢ confère au support une 

capacité d’absorption 
régulière

¢ très bonne pénétration
¢ résiste aux intempéries  
¢ transparent au séchage
¢ prêt à l’emploi pour le traite-

ment des plaques de plâtre, 
cartonnées autres surfaces 
absorbantes intérieures et 
façades 

¢ rapport de dilution jusqu’à 
1:1 pour une régularisation 
de l’absorption du support

Mano di fondo
senza solventi
Mano di fondo a base di 
acrilato idrosole per l’interno 
e l’esterno. Consolida le 
superfi ci porose, sabbiose 
e gessose composte da 
intonaco, cemento, lastre di 
cartongesso, ecc.
¢ senza solventi
¢ a basse emissioni
¢ rende le superfi ci solide e 

uniformemente assorbenti
¢ particolarmente effi cace in 

profondità grazie alla fi nis-
sima dispersione idrosole

¢ resistente alle intemperie e 
all’umidità

¢ asciugando diventa 
trasparente

¢ pronta per l’uso, per il con-
solidamento di superfi ci 
in cartongesso, superfi ci 
interne e facciate

¢ diluibile con acqua fi no al 
rapporto 1:1 per la riduzione 
del potere assorbente

Primer – solvent 
free
Acrylate-primer for indoors 
and outdoors. Stabilizes 
porous, sandy and chalky 
plaster, concrete, plaster-
boards etc.
¢ solvent-free
¢ low in emissions
¢ produces evenly absorbent 

and solid surfaces
¢ excellent penetration due to 

fi ne hydrosol dispersion
¢ weather- and moisture- 

proof 
¢ transparent when dry
¢ ready for use for stabilizing 

surfaces of plasterboards, 
interior surfaces and 
facades

¢ can be diluted with water up 
to 1:1 to reduce absorbency

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 1 l 006405001 4007955 06405 3

2,5 l 006404015 4007955 06424 4

5 l 006402015 4007955 06422 0

10 l 006403015 4007955 06423 7

Gel-Tiefengrund
Gebrauchsfertige Spezial-
grundierung mit Gel-Formel für 
Wand- und Deckenfl ächen.
¢ saubere Verarbeitung mit 

Rolle, Bürste und Airless-
Spritzgerät

¢ spritzt und tropft nicht
¢ ideal für Deckenfl ächen
¢ festigt die Oberfl äche und 

reguliert die Saugfähigkeit
¢ leicht rötlich eingefärbt als 

Auftragskontrolle
¢ lösungsmittelfrei
¢ für innen und außen

Durcisseur en Gel
Durcisseur spécial prêt à 
l’emploi et en gel pour murs et 
plafonds.
¢ application propre avec 

rouleau, brosse ou pistolet 
airless

¢ ne projette et ne coule pas
¢ idéal pour les plafonds
¢ durcit les surfaces et 

régularise l’absorption
¢ légèrement rougeâtre 

pour pouvoir contrôler 
l’application

¢ sans solvants
¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Mano di fondo
in gel
Fondo speciale pronto all’uso 
in gel per pareti e soffi tti.
¢ applicazione pulita a rullo, 

con la spazzola o a spruzza-
tura airless

¢ non spruzza e non gocciola
¢ ideale per soffi tti
¢ consolida la superfi cie e ne 

regola il potere assorbente
¢ leggero colore rossiccio per 

il controllo dell’applicazione
¢ senza solventi
¢ per interni ed esterni

Gel Primer
Ready for use special primer 
with gel formula for walls and 
ceilings.
¢ clean application with roller, 

brush and airless sprayer
¢ does not splash or drip
¢ ideal for ceilings
¢ stabilises the surface and 

regulates the absorbency
¢ slightly reddish tinted to 

control the application
¢ solvent-free
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 019003001 4007955 19003 5

Mano di fondo 
senza solventi 
decotric
acrilico idrosole
massima profondità 
di penetrazione

Mano di fondo

senza acrilico idrosole
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Haftgrund für 
Putz und Estrich
Universelles Grundierkonzentrat 
zur Vorbehandlung stark sau-
gender Untergründe. Ideal auch 
als Grundierung vor nachfolgen-
den Arbeiten mit Fußbodenaus-
gleichsmasse sowie vor dem 
Verkleben und Fixieren von 
Bodenbelägen.
¢ Konzentrat – bis 1:4 mit 

Wasser verdünnbar
¢ transparent auftrocknend
¢ schafft gleichmäßig saugende 

Untergründe
¢ für innen und außen

Primaire 
d’accrochage pour 
crépis et chapes
Primaire concentré universel 
pour le traitement de supports 
fortement absorbants. Aussi 
idéal avant des travaux de 
ragréage ou de collage de 
revêtements de sol.
¢ concentré: diluable à l’eau 

jusqu’à 1:4
¢ transparent après séchage
¢ confère au support une 

capacité d’absorption 
régulière

¢ intérieur et extérieur

Mano di fondo
universale
Primer concentrato universale 
per il pretrattamento di 
superfi ci ad alta capacità 
assorbente. Particolarmente 
indicato anche come primer 
per successivi trattamenti con 
masse di livellamento per pavi-
menti e prima dell’incollaggio e
fi ssaggio di rivestimenti per 
pavimenti.
¢ concentrato diluibile in 

acqua fi no al rapporto 1:4
¢ asciugando diventa tras-

parente
¢ rende le superfi ci uniforme-

mente assorbenti
¢ per interno ed esterno

All-purpose 
Primer
Universal primer (concentrated 
solution) for the pre-treatment 
of highly absorbent surfaces. 
Also ideally suited as a primer 
prior to applying fl oor levelling 
compounds and prior to bond-
ing and fi xing fl oor coverings.
¢ concentrated solution: can 

be diluted with water up 
to 1:4

¢ transparent
¢ produces evenly absorbent 

surfaces
¢ for indoors and outdoorsArt.-Nr. EAN Gebinde

6 x 1 l 006305001 4007955 06305 6

Anstrichgrund weiß
Weiß pigmentierte Spezial-
Grundierfarbe. Ideale Unter-
grundvorbereitung für alle 
Anstricharbeiten auf Wand- 
und Deckenfl ächen. Optimiert 
die Offenzeit nachfolgender 
Anstriche und sorgt so für 
einen besseren Farbverlauf und 
ansatzfreie Streichergebnisse.
¢ festigt die Oberfl äche und 

reguliert die Saugfähigkeit
¢ für leichteres ansatzfreies 

Streichen
¢ fördert die Brillanz nach-

folgender farbiger Anstriche
¢ lösungsmittelfrei
¢ für innen

Primaire 
Opacifi ant
Primaire spécial blanc. 
Traitement idéal avant tous 
travaux de peinture aux murs 
et plafonds. Optimise le temps 
ouvert des peintures de fi nition 
et améliore ainsi l’étalement 
de la peinture sans traces de 
reprise.
¢ durcit la surface du support 

et régularise son absorption
¢ pour peindre sans laisser 

des traces
¢ augmente la brillance des 

peintures teintées ultérieu-
rement appliquées

¢ sans solvants
¢ pour l’intérieur

Fondo bianco 
per idropitture
Speciale pittura di fondo 
bianca. Ideale per preparare i 
sottofondi per tutte le opere di 
verniciatura su pareti e soffi tti. 
Ottimizza il tempo aperto delle 
successive mani e assicura in 
tal modo una migliore disten-
sione del colore e un’applica-
zione uniforme.
¢ consolida la superfi cie e ne 

regola il potere assorbente
¢ per un’applicazione più 

semplice e senza striature
¢ esalta la brillantezza delle 

successive verniciature 
colorate

¢ senza solventi
¢ per interni

Priming Paint 
white
White pigmented special 
priming paint. Ideal prepara-
tion for all painting works on 
walls and ceilings. Optimises 
the open time of subsequent 
coatings and facilitates thereby 
its uniform distribution and 
seamless application.
¢ stabilises the surface and 

regulates the absorbency
¢ for easier painting without 

seams
¢ improves the brilliance of 

following coloured paints
¢ solvent-free
¢ for indoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 015602001 4007955 15602 4

Aqua-Deck
Isolierfarbe 2 in 1
Weiße Renovier- und Isolierfarbe 
auf Wasserbasis. Isoliert zuver-
lässig und dauerhaft Nikotin, 
Ruß- und Fettfl ecken, Wasser-
ränder, Inhaltsstoffe aus Gips-
karton-, OSB- und Holzbau-
platten und ähnliche Verunrei-
nigungen des Untergrundes. 
Hervorragend geeignet auch für 
Nachfolgearbeiten mit Tapeten, 
Dispersionsfarben und Kunst-
harzputzen.
¢ lösungsmittelfrei
¢ emissionsarm
¢ hervorragende Deckkraft
¢ Kontrastverhältnis: Klasse 1 

bei einer Ergiebigkeit 
von 6 m2/l 

¢ Nassabriebbeständigkeit 
Klasse 2 nach DIN EN 13300

¢ für innen
¢ geeignet zur Beschichtung 

von Akustikdeckenplatten auf 
Mineralfaserbasis

Aqua-Deck 
Peinture Isolante 
2 en 1
Peinture blanche en phase 
aqueuse pour l’isolation et la 
rénovation. Isole durablement 
et de manière fi able nicotine, 
suie, taches de graisse, taches 
séchées d’eau, l’acide tannique 
du bois et autres souillures 
similaires. Bien recouvrable 
avec papiers peints, peintures 
ou enduits acryliques.
¢ sans solvants 
¢ pauvre en émanations 

chimiques et odeurs 
¢ excellent pouvoir couvrant
¢ relation de contraste: classe 

1 à un rendement de 6 m2/l 
¢ résistance au frottement 

humide: classe 2 selon la 
norme EN 13300

¢ pour l’intérieur
¢ adaptée au recouvrement 

des plaques acoustiques en 
fi bres minérales

Aqua-Deck
Pittura isolante 2 in 1
Vernice bianca a base d’acqua 
per le opere di ristrutturazione 
e isolamento. Isola perfetta-
mente e a lungo macchie di 
nicotina, fuliggine, grasso e 
acqua, componenti di pannelli 
di cartongesso e legno e simili 
impurità del sottofondo. Ideale 
anche per lavori successivi 
con tappezzerie, idropitture e 
intonaci in resina sintetica.
¢ senza solventi
¢ a bassa emissione
¢ straordinaria forza coprente
¢ rapporto di contrasto: classe 

1 con una resa di 6 m2/l
¢ resistenza all’abrasione 

umida di classe 2 – 
EN 13300

¢ per interni
¢ adatto per il rivestimento di 

pannelli fonoassorbenti a 
base di fi bre minerali

Aqua-Deck
Stain Blocker Paint 
2 in 1
White, water-based renovation 
and insulating paint. Perma-
nently and reliably blocks 
nicotine, soot and grease 
stains, water rims, ingredients 
of plasterboards, oriented 
strand boards and wood panels 
as well as similar stains of 
the surfaces. Ideally suitable 
prior to wallpapering, coats of 
emulsion paints and synthetic 
resin fi nery.
¢ solvent-free
¢ low in emissions
¢ high covering power
¢ contrast ratio: class 1 at 

a coverage of 6 m2/l
¢ wet-scrub resistance class 

2 – EN 13300
¢ for indoors
¢ suitable for coating acousti-

cal ceiling boards that are 
based on mineral fi bre

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 014208001 4007955 14208 9

2,5 l 014202001 4007955 14202 7

5 l 014203001 4007955 14203 4

10 l 014204001 4007955 14204 1
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Flecken-Decker
Isolierweiß
Zum Absperren von Nikotin-, 
Wasser- und Rußfl ecken, 
Schmierereien und anderen 
wasserlöslichen Verunreini-
gungen im Innen- und Außen-
bereich. Verhindert nachträg-
liches Durchschlagen der 
Flecken nach dem Tapezieren 
oder einem Neuanstrich mit 
Dispersionsfarben.
¢ weiß deckend
¢ schnell trocknend – nach 

ca. 10 Min. überarbeitbar
¢ für alle lösungsmittel- 

beständigen Untergründe
¢ nicht geeignet für lösungsmit-

telhaltige Permanentmarker

Spray Isolant 
blanc
Isole et couvre rapidement et 
facilement toutes les taches 
(de nicotine, d’eau et de suie, 
salissures, etc.) à l’intérieur 
et l’extérieur. Empêche la 
réapparition des taches après 
recouvrement avec peintures 
ou papiers peints.
¢ blanc couvrant
¢ séchage rapide – 

recouvrable après env. 
10 minutes

¢ pour tous supports 
résistants aux solvants

¢ ne pas utiliser pour couvrir 
du stylo-feutre solvanté

Spray isolante 
bianco
Copre e isola rapidamente
e velocemente macchie di 
nicotina, d’acqua come pure 
di altre macchie idrosolubili. 
Per interni ed esterni. 
Impedisce l’affi oramento 
delle macchie dopo la nuova 
verniciuture con idropitture o 
dopo l’applicazione della carta 
da parati.
¢ bianco coprente
¢ asciuga velocemente –

pronta per la lavorazione 
dopo circa 10 minuti

¢ per tutti i fondi resistenti ai 
solventi

¢ non adatto ai marcatori 
permanenti contenenti 
solventi

Stain Blocker 
Spray White
For blocking nicotine, water 
and soot stains, scrawls and 
other water-soluble contami-
nations indoors and outdoors. 
Prevents existing stains from 
reappearing through new 
layers of emulsion paints or 
wallpapers.
¢ high covering power – white
¢ fast-drying – can be over-

coated after approx. 10 min.
¢ suitable for all solvent-

resistant surfaces
¢ not suitable for solvent- 

based permanent markers
Art.-Nr. EAN Gebinde

6 x 400 ml 014502001 4007955 14501 1

Isolierweiß
Schnell trocknende Isolierfarbe. 
Isoliert Wasserfl ecken, Nikotin, 
Ruß, Auspuffschmutz, Buntstifte 
und ähnliche Verunreinigungen. 
Ideal als Fassaden-Isolierung 
bei Verschmutzungen durch 
Efeurückstände, Rostfl ecken u. ä. 
Verhindert ein nachträgliches 
Durchschlagen der Flecken nach 
dem Tapezieren oder einem Neu-
anstrich mit Dispersionsfarben.
¢ weiß deckend
¢ oberfl ächenglatt
¢ geruchsarm
¢ nach 2 Stunden überstreichbar
¢ für innen und außen

Blanc Isolant
Peinture isolante à séchage 
rapide. Isole taches d’eau, 
nicotine, suie, salissures 
d’échappement, traces de 
crayons colorés et autres 
salissures similaires. Idéal 
pour isoler sur les façades 
des résidus de lierre, des 
taches de rouille et similaires. 
Empêche la migration ulté-
rieure de taches après pose de 
papiers peints ou recouvre-
ment avec une peinture en 
phase aqueuse.
¢ blanche et lisse
¢ pauvre en odeurs
¢ recouvrable après 2 heures
¢ intérieur et extérieur

Bianco isolante
Vernice isolante ad asciugatura 
rapida. Isola macchie d'acqua, 
di nicotina, fuliggine, sporco 
nei tubi di scarico, matite 
colorate e pastelli e impurità 
simili. Particolarmente indicata 
come isolante per facciate 
in presenza di sporco dovuto 
ai residui di edera, macchie 
di ruggine, ecc. Impedisce la 
penetrazione delle macchie 
attraverso la tappezzeria o la 
nuova mano di idropittura.
¢ bianco coprente
¢ liscio
¢ odore blando
¢ verniciabile dopo 2 ore 
¢ per interni ed esterni

Stain Blocker 
Paint White
Fast-drying insulating paint. 
For sealing off water stains, 
nicotine, soot, exhaust dirt, 
crayon marks and similar soi-
ling. Ideal as barrier on facades 
to protect against soiling from 
ivy residue, rust stains etc. 
Prevents existing stains from 
reappearing through new 
layers of wallpaper or emulsion 
paints.
¢ high covering power – white
¢ smooth surface
¢ low odour
¢ can be overpainted after 

2 hours
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 013001001 4007955 13001 7

2 x 2 l 013002001 4007955 13002 4

Isolierfarbe 
Feuchtblocker
Zementhaltige Spezialbe-
schichtung zum Schutz vor 
Feuchtigkeit und Ausblühungen 
und zur dauerhaften Isolierung 
von Wasserfl ecken, Ruß, Nikotin 
und ähnlichen Verunreinigun-
gen. Ergibt leicht raue, griffi ge 
Oberfl ächen für nachfolgende 
Arbeiten.
¢ weiß deckend
¢ auch für restfeuchte 

Untergründe
¢ alkali- und schimmel-

beständig
¢ innen und außen

Peinture Isolante
Recouvrement spécial qui 
contient du ciment pour la 
protection des supports 
contre l’humidité et des 
effl orescences ainsi que pour 
l’isolation durable de taches 
d’humidité, de suie, de nico-
tine et de salissures similaires. 
Pour obtenir une surface 
légèrement rugueuse pour des 
recouvrements ultérieurs.
¢ blanche à haut pouvoir 

couvrant
¢ aussi pour surfaces avec 

humidité résiduelle
¢ résistante à l’alcalinité et 

aux moisissures
¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Pittura isolante 
anti umidità
Vernice speciale contenente 
cemento per la protezione 
contro l’umidità e le effl ore-
scenze. Ideale per l’isolamento 
permanente di macchie 
d’acqua, fuliggine, nicotina e 
simili. Crea superfi ci legger-
mente ruvide e adesive, adatte
alla lavorazione successiva.
¢ bianco coprente
¢ anche per fondi con umidità 

residua
¢ resistente agli alcali e 

alla muffa
¢ per interni ed esterni

Stain and
Moisture Blocker
Cement-based special coating 
to protect against moisture and 
effl orescences. Ideally suited 
for the permanent isolation of 
water stains, soot, nicotine 
and similar contaminations. 
Produces slightly rough, grippy 
surfaces for subsequent 
works.
¢ white covering power
¢ also suitable for surfaces 

with residual humidity
¢ resistant against mould 

and alkali
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 014401001 4007955 14401 4

2 x 2 l 014402001 4007955 14402 1
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Schimmelspray*
Zum schnellen und gründlichen 
Entfernen von Schimmel, Stock-
fl ecken, Algen und Bakterien. 
Anwendbar auf allen minera-
lischen Untergründen – wie 
Putz, Beton, keramischen 
Fliesen, Ziegeln u. ä.
¢ mit Aktivchlor
¢ sofortige Wirkung
¢ bleicht und desinfi ziert

Spray 
Anti-Moisissures*
Elimine rapidement et
durablement les traces de 
moisissures et d’algues ainsi 
que les bactéries sur tous 
les supports minéraux tels 
que crépis, béton, carreaux, 
briques, etc.
¢ contient du chlore
¢ effet immédiat
¢ blanchit et désinfecte

Spray antimuffa*
Per eliminare a fondo e rapi-
damente ogni traccia di muffa, 
alghe e batteri. Adatta per tutti 
i fondi minerali come intonaco, 
calcestruzzo, piastrelle di 
ceramica, mattoni e così via.
¢ contiene cloro attivo
¢ a effetto immediato
¢ ad azione sbiancante e 

disinfettante

Mould Remover 
Spray*
For the quick and thorough 
removal of mould, mildew, 
algae and bacteria. Can be 
applied on all mineral surfaces 
such as fi nery, concrete, 
ceramic tiles, bricks etc.
¢ with active chlorine
¢ immediate effect
¢ bleaches and disinfects

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 005401001 4007955 05401 6

12 x 500 ml 005402001 4007955 05402 3

Konzentrat*
¢ 1:10 mit Wasser verdünnbar
¢ sehr gut mit dem Druck-

sprühgerät zu verarbeiten
¢ auch hervorragend geeignet 

als Untergrundvorbehandlung 
für Anstriche und Fassaden-
Imprägnierungen

Concentré*
¢ à diluer dans de l’eau 

en proportions de 1:10
¢ application très facile 

avec pulvérisateur
¢ peut aussi être utilisé pour 

le nettoyage des supports 
avant application de 
peintures ou de produits 
hydrofuges

Concentrato*
¢ diluibile in acqua 1:10
¢ semplice da usare grazie 

allo spruzzatore a pressione
¢ adatto anche come 

trattamento preliminare di 
fondi per verniciature e per 
l’impermeabilizzazione di 
facciate

Concentrated 
Solution*
¢ dilutable with water 1:10
¢ easy handling using a 

hydraulic spraying device
¢ also ideally suited as surface 

treatment for coatings and 
facade impregnations

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 1 l 007602001 4007955 07602 5

Algen- und
Schimmel-STOP*
Entfernt Schimmel, Algen und 
Grünbeläge auch im Innenbe-
reich ohne Geruchsbelästigung. 
Reinigt Hauswände, Böden, Dä-
cher, Terrassenplatten, Garagen, 
Zäune, Fliesen, Ziegel, Stein, 
Beton und ähnliche Oberfl ächen. 
¢ chlorfrei – geruchsneutral
¢ wirkt selbsttätig und 

vorbeugend
¢ gebrauchsfertig in der 

500-ml-Sprühfl asche

STOP-Algues et 
Moisissures*
Détruit les moisissures, 
algues et dépôts verts aussi 
à l’intérieur des maisons 
sans être incommodé par des 
odeurs. Nettoie murs, sols, 
garages, clôtures, carrelages, 
briques, pierres, béton et 
surfaces similaires. 
¢ sans chlore – à odeur 

neutre
¢ agit automatiquement et 

préventif
¢ prêt à l’emploi en bouteille-

spray de 500 ml

STOP ad alghe 
e muffa*
Elimina alghe e muffa anche 
in interni senza cattivi odori. 
Pulisce pareti, pavimenti, tetti, 
garage, recinzioni, piastrelle, 
mattoni, pietre, calcestruzzo e 
altre superfi ci. 
¢ senza cloro – inodore
¢ azione effi cace e preventiva
¢ pronto per l’uso nei 

vaporizzatori da 500 ml

STOP
Algae and Mould*
Removes mould and algae also 
indoors without any odours. 
Cleans house walls, fl oors, 
roofs, terrace tiles, garages, 
fences, tiles, bricks, stone, 
concrete and similar surfaces. 
¢ chlorine-free – neutral odour
¢ acts independently and 

preventively
¢ ready for use in a 500 ml 

spraying bottle

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 500 ml 007012001 4007955 07002 3

*Use biocides safely. Always read 
the label and product information
before use.

*Biozidprodukte vorsichtig verwenden. 
Vor Gebrauch stets Etikett und 
Produktinformation lesen.

*Utilisez les produits biocides avec précau-
tion. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette 
et les informations concernant le produit.

*Usare i biocidi con cautela. Prima 
dell’uso leggere sempre l’etichetta 
e le informazioni sul prodotto.

Anti-Schimmel-
Konzentrat
Fungizider Farbzusatz*
Sanierkonzentrat mit Langzeit-
wirkung gegen Schimmel und 
Algen. Schützt wasserbasierte 
Produkte wie Dispersionsfarben, 
-kleber, Tapetenkleister und 
Leim vor Schimmelbefall.
¢ auch als Untergrund-

sanierung geeignet
¢ im Innen- und Außenbereich 

anwendbar

Concentré 
Anti-Moisissures*
Renforce les produits à base 
d’eau, tels que peintures et 
colles en phase aqueuse ainsi 
que colles à papiers peints 
contre un envahissement par 
moisissures et algues.
¢ idéal également pour 

assainir supports et 
surfaces

¢ utilisable à l’intérieur et à 
l’extérieur

Antimuffa 
concentrato*
Concentrato di risanamento 
ad azione prolungata contro 
muffa ed alghe. Protegge da 
muffa i prodotti a base di 
acqua come vernici e collanti 
a dispersione, colla per 
tappezzeria e colla.
¢ adatto anche per il 

risanamento del fondo
¢ per interni ed esterni

Anti-Mould-
Concentrate*
Fungicidal Paint Additive.
Concentrated solution with 
long-term effect against 
mould and algae. Protects 
water-based products such 
as emulsion paints and adhesi-
ves, wallpaper paste and glue 
from mould.
¢ also suitable for surface 

reconstructions
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 005606315 4007955 05699 7
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Badewannen-Lack
2K-System für die Beschichtung 
von Badewannen, Duschbecken 
und Waschbecken aus emaillier-
tem Stahl. Auch für Wandfl iesen 
und Kunststoff-Küchenfronten.
¢ Deckanstrich und Versiege-

lung in einem Arbeitsgang
¢ glänzender Verlauf
¢ extrem haltbar und leicht zu 

reinigen
¢ lösungsmittelfrei und 

geruchsmild
¢ weiß deckend
¢ Lack und Härter für ca. 2,8 m²

Laque pour 
Baignoires 
Système bi-composant pour 
recouvrir des baignoires, bacs 
de douche et lavabos en acier 
émaillé. Aussi pour carreaux 
muraux et fronts en plastique 
du mobilier de cuisine.
¢ recouvrement et hydrofuge 

en même temps
¢ fi nition brillante
¢ extrêmement durable et 

facile à nettoyer
¢ sans solvants et pauvre en 

odeurs
¢ blanc couvrant
¢ laque et durcisseur pour 

env. 2,8 m²

Smalto per vasca 
da bagno
Sistema bicomponente per 
il rivestimento di vasche da 
bagno, piatti doccia e lavabi 
in acciaio smaltato. Indicato 
anche per piastrelle da parete 
e ante della cucina in plastica.
¢ fi nitura e impermeabilizza-

zione in uno
¢ dilatazione effetto brillante
¢ estremamente durevole e 

facile da pulire
¢ senza solventi e dall’odore 

blando
¢ bianco coprente
¢ smalto e indurente per circa 

2,8 m²

Special Paint for 
bathtub
Two-component system 
for coating enamelled steel 
bathtubs, shower trays and 
washbasins. Also for wall tiles 
and plastics kitchen fronts. 
¢ fi nishing coat and sealer in 

single coat
¢ gloss fi nish
¢ extremely durable and easy 

to clean
¢ solvent-free and low-odour
¢ opaque white fi nish
¢ paint and hardener for 

approx. 2.8 m²1 VE = Art.-Nr. EAN Gebinde
1 Set 025701000 4007954 25701 2

Aqua-Fliesenlack 
3 in 1
Weißer, seidenmatter Lack auf 
Wasserbasis zur Beschichtung 
von keramischen Wandfl iesen im 
Innenbereich.
¢ 3 in 1 – Grundierung, Deck-

anstrich und Versiegelung 
in einem

¢ direkte Verarbeitung auf 
Fliesen ohne Anschleifen 
oder zusätzliche Grundierung

¢ ideal für Bad, Küche und WC
¢ sehr hohes Deckvermögen
¢ mit decomix Universal-

Abtönkonzentraten abtönbar

Aqua-Laque 
Carrelage 3 en 1
Laque blanche satinée en 
phase aqueuse pour recouvrir 
des carreaux muraux intérieurs 
en céramique.
¢ 3 en 1 – primaire, fi nition et 

hydrofuge en même temps
¢ application directe sur 

carreaux sans primaire 
supplémentaire ou ponçage

¢ idéale pour salles de bain, 
cuisines et chambres de 
toilette

¢ très haut pouvoir couvrant
¢ peut être teintée avec 

les decomix Colorants 
Concentrés Universels

Vernice per 
piastrelle 3 in 1
Vernice bianca satinata a base 
d'acqua per il rivestimento di 
piastrelle da parete in cera-
mica in ambienti interni.
¢ 3 in 1 – mano di fondo, 

mano di fi nitura e sigillatura 
in uno

¢ applicazione diretta sulle 
piastrelle senza levigatura o 
ulteriore primerizzazione

¢ per bagno, cucina e WC
¢ potere coprente elevato
¢ tinteggiabile con decomix 

Colorante concentrato

Aqua Tile 
Lacquer 3 in 1
White, silk-matt, water-based 
varnish for covering ceramic 
wall tiles indoors.
¢ 3 in 1 – primer, fi nishing 

coat and sealing in one step
¢ direct application on tiles 

without sanding or additional 
primer

¢ ideal for bathroom, kitchen 
and lavatory

¢ very good covering 
properties

¢ tintable with decomix 
universal concentrated 
colorants

Art.-Nr. EAN Gebinde
3 x 750 ml 027402001 4007955 27402 5

Neue Oberfl äche
Spezial-Lack für 
Fliese, Badewanne 
und Küche
Spezial-Lack zur Beschichtung 
von Wandfl iesen, Badewannen, 
Duschbecken und Kunststoff-
Küchenfronten. 
¢ extrem widerstandsfähig
¢ glänzender Verlauf 
¢ reinweiß
¢ mit decomix Universal-

Abtönkonzentraten abtönbar
¢ lösungsmittelfrei
¢ Basis-Set für 2,8 m2

Laque spéciale 
pour baignoires, 
carrelages et 
cuisines
Pour recouvrir des carreaux 
au mur, baignoires, bacs de 
douche et fronts en plastique 
du mobilier de cuisine. 
¢ extrêmement durable 
¢ blanc de haute brillance
¢ peut être teinté avec nos 

decomix Colorants 
Universels Concentrés 

¢ sans solvants 
¢ set de base pour env. 2,8 m2

Vernice speciale
per piastrelle, vasche 
da bagno e cucina
Vernice speciale per il
rivestimento di piastrelle da 
parete, vasche da bagno, 
piatti doccia, parti anteriori di 
cucine in materiale sintetico. 
¢ estremamente resistente
¢ brillante scorrevolezza
¢ bianco puro
¢ può essere messa in tinta 

con appositi coloranti 
concentrati universali

¢ senza solventi
¢ set di base per 2,8 m2

Special Varnish 
for tile, bathtub and 
kitchen
Special varnish for coating wall 
tiles, bathtubs, shower trays 
and plastic kitchen fronts. 
¢ extremely durable
¢ high gloss
¢ pure white
¢ can be tinted with decomix 

universal concentrated 
colorants

¢ solvent-free
¢ basic set for 2,8 m2

1 VE = Art.-Nr. EAN Gebinde
2 Sets 025001000 4007954 25001 3
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Frische Fuge
Komplett-Set
Renovierfarbe zum Erneuern 
und Auffrischen von Fliesen-
fugen an Wandfl ächen.
¢ weiß deckend
¢ wasch- und scheuer- 

beständig
¢ abtönbar mit max. 5 % 

Vollton- und Abtönfarbe 
oder mit decomix Universal-
Abtönkonzentrat

¢ Komplett-Set: 
250 ml Frische Fuge, 
1 Pinsel, 1 Spezial-Schwamm

Joint Frais
Kit Complet
Peinture de rénovation pour 
renouveler et rafraîchir les 
joints de carreaux muraux.
¢ blanc couvrant
¢ récurable
¢ peut être teinté jusqu’à 5 % 

au max. avec nos decolor 
Peintures Colorées ou nos 
decomix Colorants Univer-
sels Concentrés

¢  kit complet: 
250 ml Joint Frais, 
1 pinceau, 1 éponge spéciale

Fuga fresca
Set completo
Per rinnovare e rinfrescare le 
fughe di piastrelle su pareti.
¢ bianco coprente
¢ resistante all’abrasione e al 

lavaggio
¢ sfumabile con max. 5 % di 

colore in tonalità forti e sfu-
mate o decomix Colorante 
concentrato

¢ set completo: 
250 ml di fuga fresca, 
1 pennello, 1 spugna speciale

Fresh Joint
Complete Set
To replace and freshen-up tile 
joints on walls.
¢ white covering power
¢ abrasion- and washproof
¢ can be coloured with up 

to max. 5 % tinting paints 
or decomix universal 
concentrated colorants

¢ complete set: 
250 ml Fresh Joint, 1 brush 
and 1 special sponge

1 VE = Art.-Nr. EAN Gebinde
5 Sets 006101001 4007955 06101 4

Fugen-Reparatur 
weiß
Hochwertige Spezial-Fugen-
masse zum Ausfugen von 
Wandfl iesen. Ideal für die 
schnelle Reparatur beschädigter 
Fliesenfugen.
¢ gebrauchsfertig
¢ härtet rissfrei aus
¢ wasserfest – für Küche 

und Bad

Joint Carrelage 
blanc
Reboucheur spécial pour le 
jointoiement de carrelage au 
mur. Idéal pour réparer des 
joints endommagés.
¢ prêt à l’emploi
¢ séchage sans fi ssures 
¢ résistant à l’eau – pour 

cuisines et salles de bain

Riparazione di 
giunzioni bianco
Stucco speciale di alta 
qualità per unire piastrelle da 
parete. Ideale per la veloce 
riparazione di giunzioni di 
piastrelle danneggiate.
¢ pronto per l’uso
¢ indurisce senza formare 

crepe
¢ impermeabile all’acqua – 

per cucina e bagno

Joint Repair 
white
High-quality special joint fi ller 
for jointing wall tiles. Ideal for 
the quick repair of damaged 
tile joints.
¢ ready for use
¢ hardens crack-free
¢ waterproof – for kitchen 

and bathroom

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 400 g 004201001 4007955 04201 3

Silikon-Entferner
Komplett-Set
Entfernt frische und ausge-
härtete Silikonrückstände auf 
keramischen Fliesen, Glas, 
Emaille, Metall und ähnlichen 
Untergründen.
¢ Gel-Formel – auch für 

senkrechte Flächen
¢ Komplett-Set:

150 ml Silikon-Entferner, 
1 Pinsel, 1 Spezial-Schwamm

Enlèv’ Silicone
Kit Complet
Dissout les résidus frais ou 
durcis de silicone sur carrelage 
céramique, verre, émail, métal 
et supports similaires.
¢ formule en gel – même pour 

des surfaces verticales
¢ kit complet: 

150 ml Enlèv’ Silicone, 
1 pinceau, 1 éponge spéciale

Rimuovi silicone
Set completo
Rimuove sia i residui freschi 
che induriti di silicone su 
piastrelle in ceramica, vetro, 
smalto, metallo e supporti 
simili.
¢ formula in gel – anche per 

le superfi ci verticali
¢ set completo: 

150 ml Rimuovi silicone, 
1 pennello, 1 spugna speciale

 Silicone Remover
Complete Set
Removes fresh and dried 
silicone residues on ceramic 
tiles, glass, enamel, metal 
and similar surfaces.
¢ gel formula – also for 

vertical surfaces
¢ complete set: 

150 ml Silicone Remover, 
1 brush, 1 special sponge

1 VE = Art.-Nr. EAN Gebinde
5 Sets 025601001 4007955 25602 1
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Anlauger intensiv
Schnell aufzulösendes 
Laugenpulver zum Entfernen 
fetthaltiger und starker Ver-
schmutzungen.
¢ schafft saubere und haft- 

fähige Untergründe für 
nachfolgende Lackierungen

¢ erhöht die Haftfähigkeit für 
neue Anstriche

¢ 100-g-Beutel im attraktiven 
Displaykarton

Lessive
Professionnelle
Poudre rapidement soluble 
pour enlever graisse et 
autres salissures sur les 
matières synthétiques et les 
surfaces peintes.
¢ procure des fonds propres 

pour les travaux ultérieurs
¢ améliore l’adhérence des 

recouvrements ultérieure-
ment appliqués

¢ aussi en sachets de 100 g 
dans un carton présentoir

Liscivia
Liscivia in polvere rapidamente 
solubile per eliminare macchie 
tenaci di sporco e di grasso.
¢ rende i fondi puliti e aderenti 

per verniciature successive
¢ aumenta l’aderenza per 

nuove verniciature
¢ sacchetti da 100 g nel 

pratico cartone display

Alkaline Cleaning 
and Degreasing 
Powder
Highly soluble leaching powder 
for the removal of tough and 
greasy stains.
¢ produces clean surfaces 

for easier varnishing and 
improved adhesion

¢ increases adhesion for 
new coats

¢ 100 g bags supplied in 
attractive display box

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 500 g 005002001 4007955 05002 5

Abbeizer 
Farbentferner
Universeller Abbeizer und 
Dispersionsentferner zum 
Entfernen von alten Farben, 
Lacken und Lasuren sowie zum 
Reinigen harter Naturhaarpinsel.
¢ CKW-frei und NMP-frei
¢ geruchsmild
¢ kraftvoll und gründlich
¢ wirkt bereits in ca. 1 Stunde
¢ haftet auch an senkrechten 

Flächen

Décapant
Décapant universel pour
enlever les peintures, vernis, 
lasures et laques anciennes 
ainsi que pour nettoyer 
les pinceaux durcis à poils 
naturels. 
¢ sans chlorure de méthylène 

et NMP
¢ puissant et effi cace
¢ agit après env. 1 heure
¢ ne coule pas sur les 

surfaces verticales

Sverniciatore
Sverniciatore universale per
la rimozione di vecchi strati
di vernice e lacca nonché
per la pulizia di pennelli
naturali induriti.
¢ non contiene CFC e NMP
¢ odore blando
¢ agisce intensamente e in 

profondità
¢ agisce già dopo ca. 1 ora
¢ aderisce anche alle superfi ci 

verticali

Paint Stripper
Universal paint stripper for 
the removal of old paint, 
varnishes and glazes as well 
as for cleaning hardened 
bristle brushes.
¢ CFC- and NMP-free
¢ low odour
¢ powerful and thorough
¢ effective after only one hour
¢ adheres to vertical surfaces

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 006902001 4007955 06902 7

Strip Abbeizpulver
Alkalisches Abbeizmittel. 
Entfernt mühelos Ölfarben und 
Kunstharzlacke auch in dickeren 
bzw. mehreren Schichten von 
Holzfl ächen. Nicht geeignet für 
2K-Lacke, Nitro- und Acryllacke.
¢ lösungsmittelfrei
¢ haftet auch an 

senkrechten Flächen
¢ löst auch mehrere Farb- und 

Lackschichten in einem 
Arbeitsgang

Strip Décapant 
en Poudre
Décapant alcalin. Elimine 
facilement peintures à l’huile, 
vernis et laques même à 
couches superposées ou 
épaisses sur les surfaces en 
bois. Ne convient pas aux 
laques bicomposantes, nitro-
cellulosiques ou acryliques.
¢ sans solvants
¢ adhère également sur les 

surfaces verticales
¢ décape plusieurs couches 

d’un seul coup

Sverniciatore 
in polvere strip
Sverniciatore alcalino. Elimina 
colori a olio e vernici a leganti 
resinoidi da superfi ci di legno. 
Non adatto per vernici a 2 
componenti o per vernici nitro 
o acriliche.
¢ senza solventi
¢ aderisce anche su superfi ci 

verticali
¢ scioglie anche più strati di 

pittura o vernice con una 
sola applicazione

Alkaline Paint 
Stripper Powder
Easily removes even mulitple 
layers of oil paint and synthetic 
resin varnish from wood. Not 
suitable for 2K-varnish, nitro-
cellulose and acrylic lacquer.
¢ solvent-free
¢ adheres to vertical surfaces
¢ removes several coats in a 

single application

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 1 kg 006601000 4007955 06601 9

Graffi ti-Ex
Entfernt Farbschmierereien 
und Graffiti. Das gebrauchsfer-
tige Produkt löst Sprühlacke, 
Farben sowie Filzstifte auf 
allen lösungsmittelbeständigen 
Untergründen wie z. B. Metall, 
Glas, Holz, Fliesen, Beton, 
Klinker und Naturstein.
¢ starke Lösekraft
¢ kurze Einwirkzeit
¢ biologisch abbaubar

Enlèv’ Graffi ti
Enlève des gribouillages et 
graffi tis. Le produit prêt à 
l’emploi dissout des peintures 
en aérosol, stylos-feutres et 
peintures sur tous supports 
résistants aux solvants tels 
que métaux, verres, bois, 
carreaux, béton, briques et 
pierres naturelles.
¢ haut pouvoir de dissolution
¢ temps d’action courte
¢ biodégradable

Rimuovi graffi ti
Rimuove imbrattature colorate 
e graffi ti. Il prodotto pronto 
all’uso dissolve vernici spray, 
pitture e pennarelli su tutti i 
supporti resistenti ai solventi 
come metallo, vetro, legno, 
piastrelle, calcestruzzo, clinker 
e pietra naturale.
¢ ottima capacità dissolvente
¢ breve tempo di azione
¢ biodegradabile

Graffiti Remover
Removes paint smears and 
graffiti. The product is ready to 
use and removes paint as well 
as felt-tip and spray paint on 
all solvent-resistant substrates 
such as metal, glass, wood, 
tiles, concrete, clinker and 
natural stone.
¢ high dissolving power
¢ short application time
¢ biodegradable

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 500 ml 071302001 4007955 71302 9

5 l 071304001 4007955 71304 3
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Pinselreiniger
Lösemittelhaltiges, wasser-
emulgierbares Reinigungsmittel 
für Pinsel, Bürsten und Roller. 
Löst mühelos frische Farben, 
Lacke, Öle und Teer.
¢ geruchsarm
¢ macht frische Lacke mit 

Wasser auswaschbar
¢ erhöht die Lebensdauer der 

Pinsel, Bürsten und Roller

Nettoyant 
Pinceaux
Produit de nettoyage émulsi-
fi able à l’eau pour pinceaux, 
brosses et rouleaux. Dissout 
sans peine peintures, laques, 
huiles et goudrons fraîches.
¢ de faible odeur
¢ dissolution rapide des 

peintures et laques fraîches
¢ prolonge la durée de vie 

des pinceaux, brosses et 
rouleaux

Detergente 
per pennelli
Prodotto detergente emulsio-
nabile in acqua e contenente 
solventi, per pennelli, spazzole 
e rulli. Elimina senza fatica 
vernice fresca, pittura, oli e 
catrame.
¢ pressoché inodore
¢ rende la pittura fresca 

lavabile con acqua
¢ aumenta la durata dei 

pennelli, delle spazzole e 
dei rulli

Paint Brush 
Cleaner
Solvent-based, water-
emulsifi able cleaner for paint 
brushes and rollers. Easily 
removes fresh paint, varnish, 
oil and tar.
¢ low odour
¢ makes fresh varnish 

washable in water
¢ increases life of paint 

brushes and rollers

Art.-Nr. EAN Gebinde
5  x 1 l 005302001 4007955 05302 6

Zementschleier-
Entferner
Beseitigt schnell und mühelos 
Kalk- und Zementrückstände 
auf säurefesten Fliesen, Mauer-
steinen, Terrassenplatten etc.
Entfernt Kalkablagerungen und 
Kesselstein.
¢ hochwirksames Konzentrat
¢ reinigt sichtbar und gründlich
¢ sehr ergiebig

Nettoyant 
Laitance de Ciment
Enlève facilement les bavures 
de ciment et de chaux sur 
carrelages, terrasses, etc. 
ainsi que les dépots calcaires 
sur tous matériaux résistants 
à l’acidité.
¢ concentré hautement 

effi cace
¢ nettoie visiblement et à fond
¢ haut rendement

Smacchiatore 
per veli di cemento
Toglie senza fatica le patine 
di calce e di cemento da 
piastrelle, mattonelle, lastre 
per terrazze ecc., resistenti 
agli acidi. Elimina depositi 
calcarei e incrostazioni.
¢ concentrato ad alta effi cacia
¢ pulisce a fondo e visibil-

mente
¢ ottima resa

Cement Film 
Remover
Easily removes lime- and 
cement fi lm (laitance) on acid-
proof tiles, clinker, terrace 
tiles etc. Also suitable for the 
removal of lime scale and 
boiler scale.
¢ highly effective concentrate
¢ cleans visibly and thoroughly
¢ very economical

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 1 l 004801001 4007955 04801 5

Salpeter-Entferner
Beseitigt schnell und wirkungs-
voll Ausblühungen auf Putz, 
Beton, Ziegel, Klinker, Natur-
stein und ähnlichen säure-
beständigen Untergründen.
¢ gebrauchsfertig
¢ tiefenwirksam
¢ leicht und einfach 

anzuwenden

Nettoyant 
Salpêtre
Enlève effi cacement les 
traces de salpêtre et les 
effl orescences salines sur 
enduits talochés, crépis, 
béton, tuiles, pierres naturelles 
et autres supports résistants 
à l’acidité.
¢ prêt à l’emploi
¢ très effi cace
¢ simple et facile à utiliser

Antisalnitro
Toglie senza fatica effl ore-
scenze da intonaco, cemento, 
mattoni, mattonelle, pietra 
naturale e superfi ci simili 
resistenti agli acidi.
¢ pronto per l’uso
¢ altamente effi cace
¢ semplice da utilizzare

Salpetre Remover
Effortlessly removes effl ores-
cences on fi nery, concrete, 
bricks, clinker, natural stone 
and other acid-resistant 
surfaces.
¢ ready for use
¢ deeply-penetrating
¢ simple and easy to use

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 1 l 004701001 4007955 04701 8

Isoliersalz
Zum Neutralisieren von frischem 
Zement- und Kalkputz sowie 
zum Isolieren von Wasser- und 
Räucherfl ecken.
¢ schnell löslich
¢ innen und außen

Sel Isolant
Produit en poudre pour neutra-
liser l’alcalinité des enduits et 
crépis frais à base de ciment 
et de chaux ainsi que pour 
isoler les taches d’eau et de 
fumée.
¢ rapidement soluble
¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Sale isolante
Per neutralizzare l’intonaco 
fresco di cemento e di calce e 
per isolare macchie di umidità 
o di fumo.
¢ rapidamente solubile
¢ per interni ed esterni

Insulating Salt
Powder pretreatment to 
neutralize fresh cement- and 
limeplaster and to block water 
and smoke stains.
¢ highly soluble
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 500 g 005102001 4007955 05102 2
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aka soluwash S
Spezial-Reiniger
Entfernt schonend und gründlich 
Rückstände von Klebebändern 
und Selbstklebe-Etiketten, 
frische Farbfl ecken, ölige und 
fettige Verschmutzungen, Ruß 
u. ä.
¢ Gel-Formel
¢ enthält aromatenfreies 

Lösungsmittel

aka soluwash S 
Dissolvant Spécial
Enlève avec ménagements et 
à fond des résidus de bandes 
adhésives et d’autocollants, 
des taches fraîches de pein-
tures ainsi que des salissures 
graisseuses et huileuses, la 
suie, etc.
¢ en gel
¢ contient du solvant sans 

aromates

aka soluwash S
Detergente speciale
Scioglie a fondo e delicata-
mente e i residui di nastro 
adesivo e di etichette auto-
adesive, macchie di vernice 
fresche e tracce di sporco 
oleoso e grasso, fuliggine ed 
altro.
¢ formula gel
¢ contiene solvente senza 

aromatici

aka Soluwash S
Special Cleaner
Gently and effortlessly 
removes residues of adhesive 
tapes and self-adhesive labels, 
fresh paint stains, oily and 
greasy dirt stains, soot etc.
¢ gel formula
¢ contains an aromatics-free 

solvent

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 x 1 l 071005000 4007954 71002 9

aka solupast D
Löser
Löst schnell und zuverlässig 
Rückstände von Bodenbelägen 
sowie von Dispersions- oder 
Kunstharzklebstoffen. Entfernt 
eingetrocknete Flecken von 
Dispersionsfarben, Kunstharz- 
und Acryllacken. Reinigt ver-
schmutzte Werkzeuge und 
harte Naturhaarpinsel.
¢ Gel-Formel 
¢ hochwirksam
¢ enthält aromatenfreies 

Lösungsmittel

aka solupast D
Dissolvant
Dissout rapidement des restes 
de revêtements de sol et des 
colles. Enlève des taches 
séchées de peintures, lasures 
et laques. Nettoie des outils 
encrassés et des pinceaux 
durcis à poils naturels.
¢ en gel
¢ très puissant
¢ contient du solvant sans 

aromates

aka solupast D
Solvente
Elimina rapidamente ed effi ca-
cemente i residui dei rivesti-
menti per pavimenti e delle 
colle a dispersione o a base 
di resina sintetica. Rimuove le 
macchie di idropitture, vernici 
a base di resina sintetica e 
acriliche. Pulisce gli utensili 
sporchi e i pennelli naturali 
induriti.
¢ formula gel 
¢ altamente effi cace
¢ contiene solvente senza 

aromatici

aka solupast D
Solvent
Quickly and reliably removes 
residues of fl oorcoverings as 
well as of emulsion or synthetic 
resin adhesives. Removes 
dried stains of emulsion paints, 
synthetic resin and acrylic 
varnishes. Cleans dirty tools 
and hardened bristle brushes.
¢ gel formula 
¢ highly effective
¢ contains an aromatics-free 

solventArt.-Nr. EAN Gebinde
5 x 1 l 072005000 4007954 72001 1

Fassaden-
Imprägnierung
Silifi rn W
Lösungsmittelfreie Siloxan-
Fassadenimprägnierung für 
mineralische Untergründe. 
Schützt vor Feuchtigkeit und 
Schlagregen durch Hydro-
phobierung.
¢ verhindert Feuchtigkeits- 

und Wasseraufnahme
¢ lösungsmittelfrei
¢ auf Wasserbasis
¢ farblos, transparent
¢ hoch wasserdampfdurch-

lässig, atmungsaktiv
¢ schmutzabweisend
¢ verhindert Frost- und 

Bauschäden
¢ überstreichbar

Hydrofuge pour 
Façades Silifi rn W
Hydrofuge sans solvants pour 
supports minéraux. A base 
de siloxane. Protège contre 
l’humidité et la pluie battante 
par une méthode basée sur 
l’hydrophobie.
¢ en phase aqueuse
¢ incolore, transparent
¢ conserve la microporosité 

des surfaces traitées
¢ protège les supports 

contre des salissures et 
l’absorption d’humidité

¢ évite des dommages causés 
par le gel

¢ peut être peint

Impregnante per 
facciate Silifi rn W
Impregnante per facciate al 
silossano privo di solventi per 
fondi minerali. Protegge da 
umidità e acquazzoni grazie 
all’impermeabilizzazione.
¢ previene l’assorbimento di 

acqua e umidità
¢ non contiene solventi
¢ a base di acqua
¢ incolore, trasparente
¢ altamente permeabile al 

vapore acqueo, traspirante
¢ respinge lo sporco
¢ previene i danni causati da 

gelo e dalle intemperie
¢ verniciabile

Facade 
Impregnation 
Silifi rn W
Solvent-free siloxane facade 
impregnation for mineral 
surfaces. Protects against 
moisture and driving rain by 
water repellency.
¢ prevents the absorption of 

moisture and water
¢ solvent-free, water-based
¢ colourless, transparent
¢ highly permeable to water 

vapour, breathable
¢ dirt-repellent
¢ prevents frost damages and 

structural damages
¢ can be overpainted

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 1 l 014901000 4007954 14901 0
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Metall-Effekt-
Farbe
Deckender Anstrich mit 
attraktivem Metalleffekt. Für 
Tapeten, Putze, Dekor-Elemente 
aus Styropor, Mauerwerk, Stein, 
Dispersionsfarben und ähnliche 
Oberfl ächen im Innenbereich.
¢ sehr hohe Deckkraft
¢ lösungsmittelfrei
¢ Verbrauch: ca. 80–120 ml/m2

Peinture 
Métallisée
Peinture acrylique à effet 
métallique pour accentuer des 
éléments décoratifs ou des 
surfaces entières. Applicable 
sur papiers peints, peintures, 
enduits, polystyrène, terre 
cuite, staff, etc à l’intérieur.
¢ haut pouvoir couvrant 
¢ sans solvants 
¢ consommation: 

env. 80–120 ml/m2

Vernice a effetto
metallico
Vernice coprente con attraenti 
effetti metallici. Per tappez-
zerie, intonaci, elementi deco-
rativi in polistirolo, murature, 
pietra, idropitture e superfi ci 
simili per interni.
¢ altissimo potere coprente
¢ senza solventi
¢ consumo: ca. 80–120 ml/m2

Metallic Paint
Covering paint with attractive 
metallic effect. For wallpapers, 
plasters, decorative elements 
made of polystyrene, masonry, 
stone, emulsion paints and 
similar interior surfaces.
¢ very high covering power
¢ solvent-free
¢ consumption:

approx. 80–120 ml/m2

3 x 1,5 l EAN Gebinde
Silver Metallic 4007955 17803 3

Silver Metallic

Effektlasuren
Glitzer-Effekt-Lasuren für
die moderne Wohnraumgestal-
tung. Transparent auftrocknend 
– sichtbar bleiben nur leicht 
schimmernde Flächen, auf 
denen je nach Lichteinfall 
glitzernde Akzente erscheinen.
¢ thixotrope Wandlasur
¢ für Tapeten, Dispersions-

farben, Putze, Dekor-Elemente 
aus Styropor und ähnliche 
Untergründe im Innenbereich

¢ lösungsmittelfrei
¢ Verbrauch: ca. 80–120 ml/m2

Vernis Muraux 
à Effets
Vernis en phase aqueuse à 
effet luisant pour une am-
biance moderne du logement, 
à séchage transparent. La 
surface traitée devient luisant 
de manière que des particules 
brillantes y apparaissent selon 
l’action de la lumière. 
¢ vernis thixotrophe 
¢ applicable sur papiers 

peints, peintures, enduits, 
rosaces et supports 
similaires à l’intérieur

¢ sans solvants
¢ consommation:

env. 80–120 ml/m2

Velature d’effetto
Velature con effetto luccicante 
per l’allestimento moderno di 
ambienti abitativi. Asciugando 
diventa trasparente – riman-
gono visibili solo superfi ci leg-
germente brillanti sulle quali, 
secondo l’incidenza della luce, 
appaiono accenti scintillanti.
¢ velatura tissotropica
¢ per tappezzerie, idropitture, 

intonaci, elementi decorativi 
in polistirolo e fondi simili 
per interni

¢ senza solventi
¢ consumo: ca. 80–120 ml/m2

Effect Glazes
Glitter Effect Glazes for 
modern interior design. Trans-
parent when dry – only lightly 
glimmering areas remain 
visible. Depending on the angle 
of the light, glittering accents 
appear in these areas.
¢ thixotropic wall glaze
¢ for wallpapers, emulsion 

paints, plasters, decorative 
elements made of polysty-
rene and similar interior 
surfaces

¢ solvent-free
¢ consumption:

approx. 80–120 ml/m2

3 x 1,5 l EAN Gebinde
Pearl Effect 4007955 17003 7

Brilliant Effect 4007955 17103 4

Diamond Effect 4007955 17303 8

Pearl Effect
effetto dorato extrafi ne

Diamond Effect
effetto argentato extrafi ne

Brilliant Effect
effetto bluastro mediofi ne
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Metallic-Effekt-
Konzentrate
Vielseitig einsetzbares 
Konzentrat für transparente 
oder schwach pigmentierte 
Anstrichsysteme. Nicht geeignet 
für deckende Anstriche.
¢ ideal zum Abtönen von 

Crystal-Finish
¢ sehr farbstark – 

max. Zugabe 10%
¢ kombinierbar mit decomix 

Universal-Abtönkonzentrat 
(nur L- und LW-Typen)

¢ für innen und außen
¢ frostbeständig

Colorants Métal-
lisés Concentrés
Concentrés universels pour 
teinter des recouvrements 
transparents ou pauvres en 
pigments. Ne conviennent 
pas pour des recouvrements 
opaques.
¢ idéals pour teinter le 

Crystal-Finish
¢ très intensifs – taux 

d’ajoutage 10% au max.
¢ combinables avec les 

decomix Colorants Concen-
trés Universels (seulement 
les types L et LW)

¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ résistants au gel

Concentrati
metallizzati
Concentrato versatile per 
vernici trasparenti o a colori 
tenui. Non adatto per le vernici 
coprenti.
¢ ideale per la messa in tinta 

di Crystal Finish
¢ forte intensità cromatica – 

max. aggiunta 10%
¢ combinabile con il concen-

trato universale decomix 
(solo i tipi L e LW)

¢ per interni ed esterni
¢ resistente al gelo

Metallic Effect
Concentrates
Versatile concentrate for 
transparent and slightly 
pigmented coating systems. 
Not suitable for covering 
coatings.
¢ ideal for tinting Crystal 

Finish
¢ very strong colour effect 

– max. addition 10%
¢ can be combined with 

decomix Universal 
Concentrated Colorants 
(only L- and LW-types)

¢ for indoors and outdoors 
¢ frost-resistant

Colori EAN Gebinde
10 x 30 g M1 Oro 4002926 35102 6

1 x 300 g M1 Oro 4002926 35120 0

10 x 20 g M2 Argento 4002926 35202 3

1 x 200 g M2 Argento 4002926 35220 7

10 x 20 g M3 Bronzo 4002926 35302 0

1 x 200 g M3 Bronzo 4002926 35320 4

Glitter Effect
Effektvoller Glitzerzusatz für 
alle handelsüblichen Farben und 
Lacke.
¢ 80 ml für ca. 2,5 l Farbe

Glitter-Effect
Additif scintillant pour toutes 
peintures et laques habitu-
elles.
¢ 80 ml pour env. 2,5 l de 

peinture

Additivo effetto 
glitter
Additivo a effetto glitter per 
tutte le pitture e gli smalti più 
comuni.
¢ 80 ml per circa 2,5 l di 

pittura

Glitter Effect
Decorative glitter additive 
for all standard proprietary 
paints and coatings.
¢ 80 ml for approx. 

2.5 ltr paint

10 x 80 ml EAN Gebinde
Oro 4007955 73308 9

Argento 4007955 73408 6

Multi 4007955 73508 3 Oro Argento Multi

PUFAMIX
Universal-
Abtönkonzentrat
Farbkonzentrat zum Abtönen 
von Lacken, Dispersionsfarben, 
Kunstharzputzen, Spachtel-
massen u. ä.
¢ extrem farbstark und ergiebig
¢ 35 brillante Farbtöne
¢ zum Abtönen fast aller 

Materialien
¢ hervorragendes Misch-

verhalten
¢ sehr gute Lichtbeständigkeit
¢ frostbeständig
¢ platzsparend durch geringes 

Volumen
¢ alle LW-Oxyd-Typen eignen 

sich für aromatenfreie Lack-
systeme und Silikatfarben 
(Farbtöne Nr. 3, 4, 5, 14, 19, 
20, 21, 22, 23, 24, 25)

PUFAMIX
Colorants Concen-
trés Universels
Colorants concentrés pour 
teinter les laques, peintures, 
enduits à base de résine 
synthétique et produits 
semblables.
¢ haut pouvoir colorant
¢ 35 couleurs brillantes
¢ teintent presque tous les 

matériaux
¢ excellente miscibilité
¢ très résistants à la 

décoloration par le soleil
¢ insensibles au gel
¢ peu encombrants
¢ tous les types LW-Oxyde 

conviennent pour peintures 
aux silicates et laques sans 
aromates (N° de coloris 3, 
4, 5, 14, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25)

PUFAMIX
Colorante concen-
trato universale per
la messa in tinta
Colorante concentrato per 
la messa in tinta di smalti, 
idropitture, intonaci in resina 
sintetica, stucchi e simili.
¢ colorazione estremamente 

intensa, grande resa
¢ 35 tonalità brillanti
¢ per la messa in tinta di 

quasi tutti i materiali
¢ eccellente miscibilità
¢ ottima resistenza alla luce
¢ resistente al gelo
¢ di poco ingombro grazie allo 

scarso volume
¢ tutti i tipi di ossidi resistenti 

all’aria sono adatti a sistemi 
di vernici  privi di aromatici 
e pitture ai silicati (tonalità 
n. 3, 4, 5, 14, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25)

PUFAMIX
Universal
concentrated 
colorant
Pigment concentrate for tinting 
lacquers, emulsion paints, 
synthetic resin plasters, fi llers 
etc.
¢ extremely strong colour and 

economical
¢ 35 brilliant colour shades
¢ for tinting almost all 

materials
¢ excellent mixing performance
¢ very good light resistance 
¢ frost resistant
¢ space saving due to small 

volume
¢ all LW (light and weather 

resistant) oxide types are 
suitable for aromatic-free  
lacquer systems and silicate 
paints (Colour shades No. 3, 
4, 5, 14, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25)

10 x 20 ml

200 ml

500 ml (tonalità n. 1, 2, 4, 5, 7, 9)
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decolor Vollton-
und Abtönfarbe
Dispersionsfarbe in 24 an-
sprechenden Farbtönen für 
dekorative Anstriche sowie zum 
Abtönen von Dispersions- und 
Latexfarben, Kunstharzputzen
und ähnlichen wasserbasierten 
Materialien.
¢ hohe Farbkraft und 

Ergiebigkeit
¢ sehr gutes Mischverhalten
¢ lösungsmittelfrei
¢ weichmacherfrei
¢ sehr emissionsarm
¢ für innen und außen
¢ witterungsbeständig
¢ lichtecht
¢ Nassabriebbeständigkeit 

Klasse 2 nach DIN EN 13300
¢ scheuerbeständig
¢ airless spritzbar

decolor
Peinture Colorée
Peinture acrylique en 24 
teintes décoratives pour 
recouvrir normalement les 
surfaces mais aussi pour tein-
ter des peintures et enduits 
prêts à l’emploi ainsi que 
d’autres produits similaires.
¢ forte intensité et haut 

rendement
¢ très bonne miscibilité
¢ sans solvants
¢ sans plastifi ants
¢ très pauvre en émanations
¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ résistantes aux intempéries
¢ ne jaunit pas
¢ résistance à l’abrasion 

humide: classe 2 selon EN 
13300

¢ lessivable (classe 2)
¢ applicable à l’airless

decolor Pittura 
pronta all’uso e 
colorante
Vernice a dispersione in 24 
gradevoli tonalità per la verni-
ciatura decorativa e per la sfu-
matura di colori a dispersione 
e a lattice, intonaci resinosi sin-
tetici e materiali analoghi a base 
di acqua.
¢ elevata intensità cromatica 

e ottima resa
¢ ottima miscibilità 
¢ senza solventi e plastifi canti
¢ a bassissime emissioni
¢ per l’interno e l’esterno
¢ resistente alle intemperie
¢ resistente alla luce
¢ resistenza all’abrasione 

umida di classe 2 – EN 13300
¢ per applicazione a spruzzo 

airless

decolor Full-tone 
and Tinting Paint
Emulsion paint in 24 attractive 
colour shades for decorative 
coatings as well as for tinting 
emulsion and latex paints, 
synthetic resin plasters and 
similar water-based materials.
¢ high colour strength
¢ very economical
¢ best mixing performance
¢ solvent-free
¢ plasticizer-free
¢ very low in emissions
¢ for indoors and outdoors
¢ weatherproof
¢ UV stable
¢ wet-scrub resistance class 2 

according to EN 13300
¢ abrasion-proof
¢ suitable for use with airless 

spraying devices

6 x 250 ml

6 x 750 ml

Dach- und 
Sockelfarbe
Hochdeckende, sehr ergiebige 
Kunststoff-Dispersionsfarbe für 
lichtechte Anstriche auf Putz, 
Mauerwerk, Faserzement-
dächern, Dachziegeln sowie 
Altanstrichen.
¢ Nassabriebbeständigkeit 

Klasse 2 nach DIN EN 13300
¢ scheuerbeständig
¢ witterungsbeständig
¢ lösungsmittelfrei und 

atmungsaktiv
¢ wasserverdünnbar
¢ untereinander und mit weißer 

Fassadenfarbe mischbar
¢ für innen und außen
¢ 11 Farbtöne

Peinture 
pour Toitures et 
Soubassements
Peinture en phase aqueuse 
déja teintée et très couvrante 
pour l’application sur les 
crépis, les briques, les toits 
en fi brociment, les tuiles ainsi 
que pour couvrir des peintures 
anciennes.
¢ résistance au frottement 

humide: classe 2 selon la 
norme EN 13300

¢ récurable
¢ résistante aux intempéries 

et rayons UV
¢ sans solvants et micro-

poreuse
¢ diluable à l’eau
¢ mélangeable à d’autres 

peintures en phase aqueuse
¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ 11 teintes différentes

Pittura per 
basamenti e tetti
Idropittura sintetica con
eccellente capacità coprente 
per rivestimenti fotostabili 
su intonaco, murature, tetti 
in cemento fi broso, tegole e 
vecchi verniciuture.
¢ resistenza all’abrasione 

umida di classe 2 –
EN 13300

¢ resistente alle intemperie
¢ non contiene solventi, 

traspirante
¢ diluibile in acqua
¢ mescolabili tra di loro e con 

pittura bianca per facciate
¢ per interni ed esterni
¢ 11 colori

Roof and Plinth 
Paint
Highly-covering, economical, 
non-fading synthetic emulsion 
paint. Perfect for application on 
plaster, masonry, cement-fi bre
roofi ng, roofi ng tiles and on 
previously painted surfaces.
¢ wet-scrub resistance 

class 2 – EN 13300
¢ abrasion-proof
¢ weatherproof
¢ solvent-free and breathable
¢ can be diluted with water
¢ each shade can be mixed 

with each other
¢ can be mixed with any other 

white facade paint
¢ for indoors and outdoors
¢ available in 11 colours

5 l

11 colori   EAN 
Ardesia  4007955 95005 9
Torba  4007955 95205 3
Avana  4007955 95305 0
Arenaria  4007955 95405 7
Grigio pietra  4007955 95505 4
Rosso mattone 4007955 95705 8
Giallo arenaria 4007955 95905 2
Terra  4007955 96005 8
Blu basalto  4007955 96105 5
Grigio calcestruzzo 4007955 96205 2
Antracite  4007955 96305 9

ID  1111230776

Schadstoff-
geprüft 
Nach 
Aushärtung

Vollton 1:1 1:5 1:10 1:20 1:40

Sonnengelb 907* Petrol 929

Karamel 940*

Goldocker/Apricot 935* Mint 921

Laubgrün 913

Topasbraun 937 S

Orange 908*

Frühlingsgrün 924*

Zigarrenbraun 905 S

Signalrot 909*

Schokobraun 906 S

Violett 947*

Ziegelrot 902 SWeinrot 915*

Lila 946*

Umbra 903 S

Schwarz 904 S

Weiß 914 S

Flieder 927

Ocker 901 S

Ultramarinblau 918

Enzianblau 910

Farbtonabweichungen gegenüber dem Original sind drucktechnisch bedingt.

* Diese Farben für außen nur im Vollton verwenden! 

S Geeignet für Silikateinfärbung (max. 10%, DIN Norm beachten).

Elfenbein 945 S

Vollton 1:1 1:5 1:10 1:20 1:40 Vollton 1:1 1:5 1:10 1:20 1:40

Terrakotta 923*

Bedarf 
für ca.

Volltonfarbe 
(VT)

Aufhellung
1:1

VT + weiß

Aufhellung
1:5

VT + weiß

Aufhellung
1:10

VT + weiß

Aufhellung
1:20

VT + weiß

Aufhellung
1:40

VT + weiß

25 m2

5,00 l 2,50 l  +  2,50 l 1,00 l  +  5,00 l 0,50 l  +  5,00 l 0,25 l  +  5,00 l 0,125 l  +  5,00 l

50 m2

10,00 l 5,00 l  +  5,00 l 1,50 l  +  7,50 l 0,75 l  +  7,50 l 0,50 l  +  10,00 l 0,25 l  +  10,00 l

100 m2

20,00 l 10,00 l  +  10,00 l 2,75 l  +  15,00 l 1,50 l  +  15,00 l 1,00 l  +  20,00 l 0,50 l  +  20,00 l

+ + + + +

+ + + + +

+ + + + +

www.decotric.de

Vollton

Sonnengelb 907*

Goldocker/Apricot 935*

Orange 908*

Signalrot 909*

Violett 947*

Weinrot 915*

Lila 946*

Flieder 927

Ultramarinblau 918

Enzianblau 910

n für lichtechte Anstriche im Innen- und Außenbereich
n lösungsmittelfrei
n emissionsarm
n Nassabriebbeständigkeit Klasse 2 nach DIN EN 13300
n scheuerbeständig
n witterungsbeständig
n UV-stabil
n brillant und farbstark
n bestes Mischverhalten

Untergrundvorbehandlung: Der Untergrund muss 
trocken, tragfähig und frei von Trennmitteln (Staub, Schal-
öl u. ä.) sein. Stark saugende, sandende und kreidende 
Untergründe mit decotric Tiefengrund LF grundieren.

Verwendung als Volltonfarbe: decolor Vollton- und 
Abtönfarbe mit Pinsel, Rolle oder Spritzgerät verarbei-
ten. Für den Grundanstrich kann die Farbe mit 5 –10 % 
Wasser verdünnt werden. Der Schlussanstrich erfolgt 
unverdünnt oder mit max. 5 % Wasserzugabe. Nicht 
unter +5 °C Objekt- und Raumtemperatur verarbeiten. 
Werkzeuge sofort nach Gebrauch mit Wasser reinigen.

Verbrauch: 150 – 200 ml/m2 bei einmaligem Anstrich – 
je nach Untergrundbeschaffenheit.

Verwendung als Abtönfarbe: decolor Vollton- und 
Abtönfarbe eignet sich hervorragend zum Abtönen von 
Dispersions- und Leimfarben, Kunstharzputzen und ähn-
lichen wasserbasierten Materialien. Für die abgetönten 
Produkte gelten die Verarbeitungsrichtlinien des betref-
fenden Werkstoffes.

Hinweise: Unterschiedliche Chargen-Nummern vor 
Gebrauch miteinander mischen. Die mit einem * gekenn-
zeichneten Farbtöne sind für lichtechte Außenanstriche 
nur im Vollton zu verwenden. Die Farbtöne 901, 902, 
903, 904, 905, 906, 914, 937 und 945 eignen sich zum 
Abtönen von Silikatfarben (max. Zugabemenge 10 %). 
DIN-Norm beachten. 

Diese Farbtonkarte wurde im Druckverfahren hergestellt. 
Geringe Farbtonabweichungen gegenüber den Original- 
Farbtönen sind daher unvermeidbar und kein Grund zur 
Beanstandung. 

Je nach eingesetzter Weißdispersion sowie nach Art, 
Struktur und Saugfähigkeit des Untergrundes kann es zu 
geringen Farbtonabweichungen kommen. Es empfiehlt 
sich, vor der Verarbeitung mit einem Probeanstrich zu 
prüfen, ob der gewünschte Farbton mit der Ausmischung 
übereinstimmt.

Peintures Colorées intérieures–extérieures
n utilisables comme peinture, mais aussi pour teinter toutes peintures en phase 
aqueuse, enduits talochés, badigeons, etc.  n résistantes aux intempéries et 
rayons UV  n résistantes au frottement humide classe 2 de la norme NE 13300 
n satinées  n sans solvants
Préparation du support: Le support doit être sec, solide et exempt d’éléments 
séparatifs (graisse, poussière, huile de décoffrage, etc.). Nettoyer les anciennes 
peintures avec la Lessive Professionnelle et traiter les supports friables, farineux 
ou trop absorbants au Durcisseur de fond LF de decotric.
Mode d’emploi: Appliquer la Peinture Colorée avec pinceau, rouleau ou pistolet.
La peinture peut être diluée pour la première couche avec 5 % d’eau au max. 
Après séchage de la première, appliquer une deuxième couche de peinture non 
diluée. Appliquer les couleurs marquées de *) seulement en état pur à l’extérieur. 
Les couleurs n° 901, 902, 903, 904, 905, 906, 914, 937 et 945 peuvent être utili-
sées pour teinter des peintures silicates (taux d’ajoutage 10 % au max.). Re-
specter les normes! Ne pas appliquer à une température ambiante et du support 
inférieure à +5 °C. Nettoyer outils et taches fraîches à l’eau.
Rendement: env. 150 à 200 ml/m2 par couche selon le support. Selon la nature, 
structure, absorption du support et la qualité de peinture teintée, vous pouvez 
constater des variations entre la teinte choisie et la teinte obtenue. Cet écart 
léger est inévitable et ne sera pas considéré comme cause de réclamation du 
produit.

Vernice in tonalità forti e sfumante
n per tinteggiature colorate e per la messa in tinta di vernici a dispersione 
bianche  n per interni ed esterni  n resistenza al lavaggio a umido categoria 
2 – DIN EN 13300  n senza solventi
Trattamento preliminare del fondo: il fondo deve essere solido, asciutto, 
portante e pulito. Pretrattare i fondi molto assorbenti e gessosi con Tiefengrund 
(Fondo) LF decotric.
Lavorazione: la vernice in tonalità forti e per la messa in tinta decolor può 
essere applicata con pennello, rullo o spruzzatore. Per la mano di fondo, diluire 
la vernice con il 5 – 10 % di acqua al massimo. Ad essiccazione avvenuta appli-
care la mano di finitura non diluita o con un’aggiunta del 5% di acqua al massi-
mo. Non usare sotto i +5 °C. Le tonalità contrassegnate con un *) sono adatte 
per esterni solo se allo stato puro. Le tonalità 901, 902, 903, 904, 905, 906, 
914, 937 e 945 sono indicate per la messa in tinta di pitture ai silicati (quantità 
aggiunta max. 10%). Attenersi alla norma DIN. A seconda della vernice bianca 
a dispersione utilizzata e il tipo, la struttura e il potere assorbente del fondo, 
possono verificarsi leggere differenze di tonalità. Queste sono inevitabili e non 
costituiscono quindi motivo di reclamo.

Tinting Paints
n for colored coatings as well as for the toning of all white water-based 
emulsion paints  n for indoor and outdoor coatings - weatherproof  
n wet-scrub resistence class 2 – DIN EN 13300  n solvent-free
Treatment of the surface: The surface must be solid, clean, dry and free of 
dust, grease, etc... High absorbent, sandy and chalky surfaces should first be 
treated with decotric Primer.
Preparation and application: decolor Tinting Paints can be applied with a 
brush, a roll or a sprayer. For the first coat, the paint shall be thinned with max. 
5 – 10 % water. After complete drying of the surface, apply the finishing coat 
either pure or thinned with max. 5 % of water. Do not apply under +5 °C tempe-
rature. Colour tones marked with *) are exclusively suitable for outdoor use as a 
full tone paint. The colour tones number 901, 902, 903, 904, 905, 906, 914, 937 
and 945 are suitable for toning silicate paints (with max. 10 %). Colour discre-
pancies can appear depending on the sort of white paint or on the type, struc-
ture and degree of absorption of the surface. This fact cannot
be avoided and will not be considered as a reason of complaint.

Vollton
Abtönfarbe

Peintures Colorées
Vernice in tonalità

Tinting Paints

n  gebrauchsfertig, 
lichtecht

n  brillant und farbstark
n  emissionsarm
n lösungsmittelfrei

decotric GmbH · Postfach 1147
34331 Hann. Münden · Deutschland
Tel. 05541/7003-02 
www.decotric.de

decotric Schweiz AG
Lettenstr. 7/PF
CH-6343 Rotkreuz
Tel. 041 792 25 25

Made in GermanyMade in GermanyMade in Germany

Vollton- und AbtönfarbeVollton- und Abtönfarbe
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* Information sur le 
niveau d’émission de 
substances volatiles 
dans l’air intérieur, 
présentant un risque de
toxicité par inhalation, 
sur une échelle de classe 
allant de A+ (très faibles 
émissions) à C (fortes 
émissions) 4 007955 990901

Peinture Colorée
Pittura pronta all’uso e colorante

Full-tone and Tinting Paint

n gebrauchsfertig

n lichtecht

n brillant und farbstark

n emissionsarm

n lösungsmittelfrei



Kleben und FixierenproNatur

. . . PER AMBIENTI 
     SALUBRI

Colori naturali



Kleben und FixierenproNatur

proNatur 
Mineral-Dekor-Putz
Dekor-Quarz auf mineralischer 
Basis für strukturierte Anstriche 
im Innenbereich.
¢ in zwei Putz-Strukturen 

erhältlich:
fein – Korngröße 0,5 mm
grob – Korngröße 1 mm

¢ gebrauchsfertig
¢ leichter Auftrag mit Rolle oder 

Bürste
¢ einsetzbar als dekorative 

Schlussbeschichtung
¢ überstreichbar
¢ hoch atmungsaktiv und 

wasserdampfdurchlässig
¢ frei von Konservierungs-

stoffen, Lösungsmitteln und 
chemischen Weichmachern

¢ abtönbar mit max. 5 % 
Universal-Abtönkonzentrat 
(LW-Oxyd-Typen)

¢ fein: 1 kg für 1,8–2,5 m²
¢ grob: 1 kg für ca. 1,25 m²

ProNatur Enduit 
Décoratif Minéral
Recouvrement décoratif à 
base de quartz pour créer 
des surfaces structurées à 
l’intérieur des maisons.
¢ en vente en 2 granulomé-

tries:
fi n – grains de 0,5 mm
gros – grains de 1 mm

¢ prêt à l’emploi
¢ application facile au rouleau 

ou à la brosse
¢ aussi utilisable comme 

fi nition décorative
¢ recouvrable
¢ fortement microporeux et 

perméable à la vapeur d’eau
¢ sans agents de conserva-

tion, solvants et plastifi ants
¢ peuvent être teintés avec 

au max. 5 % des decomix 
Colorants Concentrés Uni-
versels (types LW-Oxyde)

¢ fi n: 1 kg pour 1,8–2,5 m²
¢ gros: 1 kg pour env. 1,25 m² 

proNatur Intonaco 
decorativo minerale
Quarzo decorativo a base 
minerale per rivestimenti 
strutturati in ambienti interni.
¢ disponibile in due strutture 

di intonaco:
fi ne – granulometria 0,5 mm
grossolana – granulometria 
1 mm

¢ pronto all'uso
¢ facile applicazione a rullo o 

con spazzola
¢ indicato come rivestimento 

a fi nire decorativo
¢ riverniciabile
¢ particolarmente traspirante e 

permeabile al vapore acqueo
¢ privo di conservanti, solventi 

e plasticizzanti chimici
¢ tinteggiabile con max. il 5 % 

di Colorante concentrato uni-
versale per la messa in tinta 
(tipi di ossidi resistenti alla 
luce e agli agenti atmosferici)

¢ fi ne: 1 kg per 1,8–2,5 m²
¢ grossolano: 1 kg per circa 

1,25 m²

proNatur 
Decorative Mineral 
Plaster
Mineral-based decorative 
quartz for textured coatings 
indoors.
¢ available in two plaster 

textures: 
fi ne – 0.5 mm aggregate 
size 
coarse – 1 mm aggregate 
size

¢ ready-to-use
¢ easy application with roller 

or brush
¢ suitable as decorative 

fi nishing coat
¢ overcoatable
¢ highly breathable and water 

vapour-permeable
¢ free from preservatives, 

solvents and chemical 
plasticizers

¢ tintable with max. 5 % 
Universal Concentrated 
Colorant (LW (light- and 
weather-resistant) oxide 
types)

¢  fi ne: 1 kg for 1.8–2.5 m²
coarse: 1 kg for approx. 
1.25 m²

Art.-Nr. EAN Gebinde
fine

   8 kg 060502108 4016215 10740 9

 15 kg 060503108 4016215 10741 6

grossolano

   8 kg 060602108 4016215 10742 3

 15 kg 060603108 4016215 10743 0

permeabile al 
vapore acqueo

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

fi ne 
granulometria 0,5 mm

grossolana
granulometria 1 mm

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

traspirante
con capacità di 

regolazione dell'umidità

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 068502108 4016215 10734 8

10 l 068503108 4016215 10735 5

proNatur 
Kalk-Mineralfarbe
Sehr feine, rein mineralische 
Farbe auf Basis von Weiß-
kalkhydrat für wischfeste 
Innenanstriche.
¢ hoch atmungsaktiv und 

feuchtigkeitsregulierend
¢ besitzt natürliche Eigen-

schaften gegen Schimmel
¢ frei von Lösungsmitteln, 

Weichmachern und 
Konservierungsstoffen

¢ abtönbar
¢ 1 l für ca. 6 m²

proNatur 
Badigeon à la Chaux
Peinture très fi ne et purement 
minérale à base de chaux 
hydratée blanc pour des 
recouvrements blancs des 
chambres.
¢ régularise l’humidité 

ambiante par sa forte 
microporosité

¢ possède des caractéris-
tiques naturelles contre les 
moisissures

¢ sans agents de conserva-
tion, solvants et plastifi ants

¢ peut être teintée
¢ 1 l suffi t pour env. 6 m²

proNatur 
Pittura minerale a 
base di calce 
Pittura estremamente fi ne, 
puramente minerale, a base 
di calce idrata bianca per 
tinteggiature interne resistenti 
allo strofi namento.
¢ particolarmente traspirante 

e regolatrice di umidità
¢ possiede proprietà 

antimuffa naturali
¢ non contiene solventi, 

plastifi canti e conservanti
¢ sfumabile
¢ 1 I per circa 6 m2

proNatur 
Mineral Lime Paint
Very fi ne, purely mineral 
coating based on white 
hydrated lime for wipe proof 
interior coatings.
¢ highly breathable and 

moisture regulating
¢ holds natural properties 

against mould
¢ free of solvents, plasticizers 

and preservatives
¢ tintable 
¢ 1 l suffi cient for 

approx. 6 m²

ID 0418 - 33410 - 001

* Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

* Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)
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Kleben und FixierenproNatur

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 066602108 4016215 10712 6

10 l 066603108 4016215 10713 3

proNatur 
Lehmfarbe
Naturweiße Innenwandfarbe
mit dem natürlichen Rohstoff 
Lehm. Besonders atmungsaktiv, 
wirkt feuchtigkeitsregulierend 
und ausgleichend auf das 
Raumklima.
¢ tuchmatter, gut deckender 

Anstrich 
¢ ideal zum Überstreichen 

von Lehmputz
¢ pH-neutral
¢ frei von Lösungsmitteln und 

Weichmachern
¢ abtönbar
¢ diffusionsoffen
¢ 1 l für ca. 6–8 m2

proNatur
Peinture à l’Argile
Peinture intérieure avec 
de l’argile naturelle. Très 
microporeuse avec un aspect 
de réduction d’humidité et 
d’harmonisation du climat 
ambiante.
¢ mate à bon pouvoir couvrant
¢ idéal pour recouvrir des 

crépis à base d’argile
¢ à pH neutre
¢ sans solvants et plastifi ants
¢ peut être teintée
¢ microporeuse
¢ 1 l pour env. 6–8 m2

proNatur 
Pittura a base argilla
Pittura naturale bianca per 
interni a base di argilla, 
materia prima naturale. Parti-
colarmente traspirante, regola 
l’umidità creando un clima 
equilibrato.
¢ molto opaca e molto 

coprente
¢ ideale per riverniciare 

l’intonaco a base argilla
¢ pH neutro
¢ non contiene solventi e 

plastifi canti
¢ sfumabile
¢ permeabile
¢ 1 l per ca. 6–8 m2

proNatur 
Clay Paint
Natural white interior wall paint 
with the natural raw material 
clay. Especially breathable, 
has a moisture-regulating and 
balancing effect on the indoor 
climate.
¢ satin fi nish with good 

covering power
¢ ideally suited for coating 

clay plaster
¢ PH-level neutral
¢ free of solvents and 

plasticizers
¢ tintable
¢ permeable
¢ 1 l suffi cient for 

approx. 6–8 m2

legante vegetalepH neutro senza solventi
senza plastifi canti

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

* Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

Art.-Nr. EAN Gebinde
7 kg 066002108 4016215 10724 9

18 kg 066005108 4016215 10725 6

proNatur 
Lehm-Streichputz
Naturweißer Feinputz-Anstrich 
für Wand- und Deckenfl ächen 
im Innenbereich. Besonders 
atmungsaktiv, wirkt aus-
gleichend auf den Feuchtig-
keitsgehalt der Raumluft und 
unterstützt so ein gesundes 
Raumklima.
¢ für kreative Strukturen
¢ einsetzbar als Schluss-

beschichtung
¢ überstreichbar
¢ mit pfl anzlichem Bindemittel
¢ pH-neutral
¢ frei von Lösungsmitteln 

und Weichmachern
¢ diffusionsoffen
¢ abtönbar
¢ 1 kg für ca. 2,5 m²

proNatur Enduit 
Décoratif à l’Argile
Enduit de teinte blanc naturel 
pour murs et plafonds intéri-
eures. Étant très microporeux, 
il égalise le taux d’humidité 
ambiante et aide ainsi à avoir 
un climat sain des chambres.
¢ pour des structures 

créatives
¢ utilisable comme 

recouvrement fi nal
¢ peut être peint
¢ avec des liants végétaux
¢ à pH neutre
¢ sans solvants et plastifi ants
¢ très microporeux
¢ peut être teinté
¢ 1 kg pour env. 2,5 m2

proNatur Intonaco
a pennello in argilla
Intonaco di fi nitura a pennello, 
bianco naturale, per pareti e 
soffi tti interni. Particolarmente 
traspirante, contribuisce a 
compensare il contenuto di 
umidità dell’aria del locale, 
favorendo un clima sano.
¢ per strutture creative
¢ adatto per la fi nitura
¢ verniciabile
¢ con legante vegetale
¢ pH neutro
¢ non contiene solventi e 

plastifi canti
¢ permeabile
¢ sfumabile 
¢ 1 kg per circa 2,5 m2

proNatur 
Clay Plaster
Natural white fi ne plaster coat-
ing for wall and ceiling areas 
indoors. Highly breathable, has 
a balancing effect on the mois-
ture content of the ambient air, 
thereby supporting a healthy 
indoor climate.
¢ for creative structures
¢ can be used as a top coat
¢ can be overpainted
¢ with vegetable binder
¢ PH-level neutral
¢ free of solvents and plas-

ticizers
¢ permeable
¢ tintable
¢ 1 kg suffi cient for 

approx. 2,5 m²

legante vegetalepH neutro senza solventi
senza plastifi canti

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

granulometria 
0,5 mm

* Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)
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Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 066502108 4016215 10715 7

10 l 066503108 4016215 10716 4

proNatur 
Innenweiß
Schneeweiße Silikat-Mineral-
farbe für Wand- und Decken-
anstriche im Innenbereich. Hohe 
Wasserdampfdiffusionsfähigkeit 
durch mikrokristalline Struktur.
¢ matter Anstrich mit hohem 

Deckvermögen
¢ Kontrastverhältnis Klasse 2 

nach DIN EN 13300 bei einer 
Ergiebigkeit von 6 m2/l

¢ Nassabriebbeständigkeit 
Klasse 3 nach DIN EN 13300

¢ hoch atmungsaktiv und 
wasserdampfdurchlässig

¢ frei von Lösungsmitteln, 
Weichmachern und 
Konservierungsstoffen

¢ abtönbar
¢ 1 l für ca. 6–8 m2

proNatur
Blanc Intérieur
Peinture silicate très blanche 
pour murs et plafonds inté-
rieurs. Haute microporosité 
grâce à sa structure micro-
cristalline. 
¢ mate à haut pouvoir 

couvrant
¢ relation de contraste classe 

2 selon EN 13300 à un 
rendement de 6 m2/l

¢ résistance au frottement 
humide classe 3 selon 
EN 13300

¢ très microporeuse
¢ sans solvants, plastifi ants et 

substances de conservation
¢ peut être teintée
¢ 1 l pour env. 6–8 m2

proNatur 
Bianco per interni
Colore minerale ai silicati, 
bianco neve, per pareti e sof-
fi tti, per uso interno. Elevato 
potere di diffusione al vapore 
acqueo grazie alla struttura 
microcristallina.
¢ opaco e molto coprente
¢ rapporto di contrasto: classe 

2 con una resa di 6 m2/l
¢ resistenza all’abrasione 

umida di classe 3 – 
EN 13300

¢ altamente traspirante e per-
meabile al vapore acqueo

¢ non contiene solventi, 
plastifi canti e conservanti

¢ sfumabile
¢ 1 l per ca. 6–8 m2

proNatur 
Interior White
Snow-white silicate mineral 
paint for coatings on interior 
walls and ceilings. High water 
vapour permeability due to 
microcrystalline structure.
¢ matt fi nish with high 

covering power
¢ contrast ratio: class 2 

according to EN 13300 
at a coverage of 6 m2/l

¢ wet-scrub resistance class 3 
according to EN 13300

¢ highly breathable and water 
vapour permeable

¢ free of solvents, plasti- 
cizers and preservatives

¢ tintable
¢ 1 l suffi cient for 

approx. 6–8 m2

permeabile al 
vapore acqueo

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

ID 1118 - 33410 - 002

Produktion

überwachtSchadsto
ff

geprüft

Konservierungs-

mittel frei Emiss
ionsar

m

� Prüfung auf gesundheitsrelevante
 Inhaltsstoffe und Emissionen
� Regelmäßige Produkt- und 
 Prozessüberwachung
� Kontrolle der Einsatzstoffe
� Überwachung der produkt-
 typischen Konservierungsmittel
www.tuev-sued.de/oekologische-produktpruefung

Schadstoffgeprüfte Baustoffe * Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 068102108 4016215 10737 9

10 l 068103108 4016215 10738 6

proNatur
Vitalweiß
Hochdeckende Sol-Silikatfarbe 
auf Basis mineralischer Binde-
mittel. Bestens geeignet für sehr 
hochwertige Innenanstriche im 
gesamten Wohnbereich.
¢ matter Anstrich mit sehr 

hohem Deckvermögen
¢ Kontrastverhältnis Klasse 1 

nach DIN EN 13300 bei einer 
Ergiebigkeit von 6,5 m2/l

¢ Nassabriebbeständigkeit 
Klasse 3 nach DIN EN 13300

¢ hoch atmungsaktiv und 
wasserdampfdurchlässig

¢ frei von Konservierungs-
stoffen, Lösungsmitteln und 
Weichmachern

¢ abtönbar
¢ 1 l für ca. 7–8 m2

proNatur
Blanc Vif
Peinture silicate renforcée 
d'acide silicique, à base de 
liants minéraux et à haut pou-
voir couvrant. Appropriée pour 
des recouvrements de haute 
gamme dans le logement 
entier.
¢ mate à haut pouvoir 

couvrant
¢ relation de contraste classe 

1 selon EN 13300 à un 
rendement de 6,5 m2/l

¢ résistance au frottement 
humide classe 3 selon 
EN 13300

¢ très microporeuse
¢ sans agents de conserva-

tion, solvants et plastifi ants
¢ peut être teintée
¢ 1 l pour env. 7–8 m2

proNatur 
Bianco vitale
Pittura al sol di silicato ad 
elevato potere coprente e a base 
di leganti minerali. Ideale per 
verniciature di pregio, in tutti i 
locali ad uso abitativo.
¢ opaco e molto coprente
¢ rapporto di contrasto: classe 

1 con una resa di 6,5 m2/l
¢ resistenza all’abrasione 

umida di classe 3 – 
EN 13300

¢ altamente traspirante e per-
meabile al vapore acqueo

¢ non contiene conservanti, 
solventi e plastifi canti

¢ sfumabile
¢ 1 l per ca. 7–8 m2

proNatur
Vital White
High-opacity sol-silicate paint 
based on mineral binders. For 
high-quality interior coatings 
throughout the entire living unit.
¢ matt fi nish with very high 

covering power
¢ contrast ratio: class 1 

according to EN 13300 
at a coverage of 6,5 m2/l

¢ wet-scrub resistance class 3 
according to EN 13300

¢ highly breathable and water 
vapour permeable

¢ free of preservatives, sol-
vents and plasticizers

¢ tintable
¢ 1 l suffi cient for 

approx. 7–8 m2

traspirante
con capacità di rego-
lazione dell'umidità

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

Produktion

überwachtSchadsto
ff

geprüft

Konservierungs-

mittel frei Emiss
ionsar

m

� Prüfung auf gesundheitsrelevante
 Inhaltsstoffe und Emissionen
� Regelmäßige Produkt- und 
 Prozessüberwachung
� Kontrolle der Einsatzstoffe
� Überwachung der produkt-
 typischen Konservierungsmittel
www.tuev-sued.de/oekologische-produktpruefung

Schadstoffgeprüfte Baustoffe * Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

51



Kleben und FixierenproNatur

permeabile al 
vapore acqueo

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB

Art.-Nr. EAN Gebinde
5 l 066302108 4016215 10722 5

proNatur 
Grundierung
System-Grund auf minerali-
scher Basis. Anwendbar auf 
mineralischen Untergründen, 
Gipskarton- und Gipsfaserplat-
ten und ähnlichen Untergründen 
im Innenbereich.
¢ festigt sandende und krei-

dende Untergründe
¢ reguliert die Saugfähigkeit
¢ gebrauchsfertig
¢ frei von Konservierungs-

stoffen, Lösungsmitteln und 
Weichmachern

¢ trocknet transparent auf
¢ 1 l für ca. 6–8 m²

proNatur 
Primaire
Durcisseur à base de liants 
minéraux. Applicable sur 
supports minéraux, plaques de 
plâtre cartonnées ou en fi bro-
plâtre et supports intérieurs 
similaires.
¢ durcit des supports friables 

ou farineux
¢ régularise l’absorption
¢ prêt à l’emploi
¢ sans agents de conserva-

tion, solvants et plastifi ants
¢ transparent après séchage
¢ 1 l pour env. 6–8 m²

proNatur 
Fondo
Fondo a base minerale. Adatto 
per i fondi minerali come pure 
per i pannelli di cartongesso e 
fi bra di gesso e fondi simili in 
ambienti interni.
¢ consolida fondi sabbiosi e 

gessosi
¢ regola il potere assorbente
¢ pronto per l’uso
¢ non contiene conservanti,  

solventi e plastifi canti
¢ asciugando diventa tra-

sparente
¢ 1 l per ca. 6–8 m²

proNatur 
Primer
Mineral-based primer. To be 
applied on mineral surfaces 
as well as plasterboards and 
fi breboards and similar indoor 
surfaces.
¢ solidifi es sandy and chalky 

surfaces
¢ regulates the absorbency
¢ ready for use
¢ free of preservatives, sol-

vents and plasticizers
¢ transparent when dry
¢ 1 l suffi cient for approx. 

6–8 m²

* Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

proNatur 
Buntfarbe
Mineralfarbe auf Silikatbasis 
zum Abtönen nahezu aller 
proNatur Produkte und zur 
Verwendung im Vollton.
¢ sehr starke Farbbrillanz
¢ gutes Mischverhalten
¢ Nassabriebbeständigkeit 

Klasse 2 nach DIN EN 13300
¢ hoch atmungsaktiv und 

wasserdampfdurchlässig
¢ frei von Lösungsmitteln, 

Weichmachern und Konser-
vierungsstoffen

¢ Farbtöne auch untereinander 
mischbar

¢ Farbtöne:
Warmer Wüstensand
Wilder Wein
Stille See
Frischer Farn
Natürliche Nacht
Heller Horizont

proNatur 
Peintures Colorées
Peinture minérale intérieure à 
base de silicate pour peindre 
directement les murs et pla-
fonds ou pour teinter presque 
tous les produits de la gamme 
proNatur.
¢ très forte brillance des 

teintes
¢ bonne miscibilité
¢ résistance à l’abrasion 

humide classe 2 selon 
EN 13300

¢ haute microporosité et per-
méabilité à la vapeur d’eau

¢ sans solvants ni plastifi ants 
ni agents de conservation

¢ les teintes peuvent être 
mélangées entre elles

¢ teintes:                                       
Sable Chaud du Désert              
Vin Sauvage
Lac Calme
Fougère Fraîche
Nuit Naturelle
Horizon Clair

proNatur 
Pittura colorata
Pittura minerale ai silicati per 
la tinteggiatura praticamente 
di tutti i prodotti proNatur e 
per l’utilizzo come tinta base.
¢ brillantezza cromatica 

particolarmente intensa
¢ buona miscibilità
¢ resistenza all’abrasione ad 

umido classe 2 secondo 
EN 13300

¢ particolarmente traspirante 
e permeabile al vapore 
acqueo

¢ priva di solventi, plasticiz-
zanti e conservanti

¢ miscibilità dei colori
¢ colori:

Sabbia calda del deserto
Vino selvaggio
Mare calmo
Felce fresca
Notte naturale
Orizzonte luminoso

proNatur 
Colour Paint
Silicate mineral paint for tinting 
virtually all proNatur products 
and for use as full-tone paint.
¢ very high colour brilliance
¢ good miscibility
¢ wet-scrub resistance class 2 

to EN 13300
¢ highly breathable and water 

vapour-permeable
¢ solvent-, plasticizer- and 

preservative-free
¢ colours also suitable for 

mixing together
¢ colours:

Warm Desert Sand
Wild Wine
Calm Sea
Fresh Fern
Natural Night
Bright Horizon

permeabile al 
vapore acqueo

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

3 x 750 ml EAN Gebinde
Sabbia calda del deserto 4016215 10745 4

Vino selvaggio 4016215 10747 8

Mare calmo 4016215 10749 2

Felce fresca 4016215 10751 5

Notte naturale 4016215 10753 9

Orizzonte luminoso 4016215 10755 3
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proNatur Mineral-
Leichtspachtel
Gebrauchsfertiger Leichtspachtel 
auf Silikatbasis für Wand- und 
Deckenfl ächen im Innenbereich.
¢ für mineralische Untergründe 

und gestrichene Flächen
¢ leichte Verarbeitung
¢ sehr gut schleifbar
¢ Farbton weiß
¢ hoch atmungsaktiv und was-

serdampfdurchlässig
¢ besitzt natürliche Eigen-

schaften gegen Schimmel
¢ frei von Lösungsmitteln, 

Weichmachern und Konser-
vierungsstoffen

proNatur Enduit 
Minéral Allégé
Enduit allégé prêt à l’emploi 
à base de silicate pour murs 
intérieurs et plafonds.
¢ applicable sur supports 

minéraux ou surfaces 
peintes

¢ facile à travailler
¢ très facile à poncer
¢ blanc
¢ fortement microporeux et 

perméable à la vapeur d’eau
¢ avec caractéristiques 

naturelles le protégeant 
contre un envahissement 
par moisissures

¢ dépourvu de solvants, de 
plastifi ants et d’agents de 
conservation

proNatur Stucco 
leggero minerale
Stucco leggero ai silicati 
pronto all'uso per pareti e 
soffi tti interni.
¢ per sottofondi minerali e 

superfi ci verniciate
¢ facile da applicare
¢ perfettamente carteggiabile
¢ colore bianco
¢ particolarmente traspirante 

e permeabile al vapore 
acqueo

¢ con proprietà naturali 
antimuffa

¢ privo di solventi, plasticiz-
zanti e conservanti

proNatur Light-
weight Mineral Filler
Ready-to-use, lightweight, 
silicate-based fi ller for indoor 
wall and ceiling surfaces.
¢ for mineral substrates and 

painted surfaces
¢ easy workability
¢ very easy to sand
¢ colour white
¢ highly breathable and water 

vapour-permeable
¢ exhibits natural properties 

to protect against mould
¢ solvent-, plasticizer- and 

preservative-free

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 kg 031901108 4016215 10757 7

permeabile al 
vapore acqueo

senza conservanti senza solventi
senza plastifi canti

* Information sur le niveau 
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

salubrità dell'aria 
interna secondo AgBB
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Kleben und FixierenGlutoclean Detergenti specialiRivestimento con carta da paratiGlutoclean Detergenti speciali

Specialisti per la pulizia 
e la preservazione del valore

Diversi materiali e superfi ci, svariati i problemi 

e le applicazioni. Per ogni esigenza esiste una 

soluzione perfetta. 

Perfettamente in linea con le diverse esigenze 

di pulizia e manutenzione in ambito artigianale, 

commerciale e domestico, Glutoclean offre un 

vasto assortimento di prodotti speciali che nella 

loro varietà si contraddistinguono per un tratto 

comune: la migliore qualità, la semplicità di 

applicazione e la massima affi dabilità.

Glutoclean 
Detergenti speciali

Multi-Power 
Kraftreiniger MKX
¢ gebrauchsfertig
¢ rückstandsfreies Entfetten und 

Reinigen
¢ entfernt Fette, Nikotin und 

Schmierfi lme
¢ Vorbereitung von Lackfl ächen 

für Folgeanstriche
¢ innen und außen

Nettoyant 
Surpuissant MKX
¢ prêt à l’emploi
¢ nettoyage sans résidus 
¢ enlève graisse, nicotine et 

crasse
¢ traitement idéal des surfaces 

laquées avant recouvrement
¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Superdetergente 
MKX
¢ pronto all’uso
¢ sgrassa senza lasciare residui 

e pulisce a fondo
¢ elimina grasso, nicotina e 

lubrifi canti
¢ ideale come preparazione 

del supporto per rivestimenti 
successivi

¢ per interni ed esterni

Multi-Power 
Cleaner MKX
¢ ready to use
¢ intensive degreasing and 

cleaning
¢ removes grease, nicotine and 

lubricant fi lms
¢ preparation of lacquer surfaces 

for subsequent coatings
¢ indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 043002074 4044899 43002 5

Baustellen-
Endreiniger BR3
¢ Konzentrat – bis 1 : 50 

verdünnbar
¢ intensive und rückstandsfreie 

Endreinigung
¢ entfernt Baustellenschmutz, 

Fettrückstände, Gummiabrieb 
und starke Verunreinigungen

¢ innen und außen

Nettoyant Fin de 
Chantier BR3
¢ très concentré – diluable 

jusqu’à une proportion 
de 1 : 50

¢ nettoyage fi nal intensive 
et sans résidus

¢ enlève des salissures du 
chantier, graisses et fortes 
salissures

¢ pour l’intérieur et l’extérieur

Detergente per 
cantieri BR3
¢ concentrato – diluibile fi no 

a 1 : 50
¢ pulizia fi nale intensa e priva 

di residui
¢ elimina lo sporco di cantiere, 

residui di grasso, segni di 
gomma e sporco ostinato

¢ per interni ed esterni

Heavy Duty Final 
Cleaner BR3
¢ concentrate – can be diluted 

with water up to 1 : 50
¢ intensive fi nal cleaning without 

leaving residues
¢ removes construction dirt, 

grease residues, rubber marks 
and heavy pollution

¢ indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 042003074 4044899 42003 3

La soluzione pulita
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Kleben und FixierenAntimuffa e igienizzanti

Schimmel 
Entferner chlorhaltig*
¢ entfernt Schimmelpilzbefall, 

Stockfl ecken und Bakterien
¢ mit Bleichwirkung durch 

Aktiv-Chlor
¢ Sofortwirkung

Anti-Moisissures
Avec Chlore*
¢ pour détruire moisissures et 

bactéries 
¢ effet immédiat 
¢ blanchit par le chlore contenu

Antimuffa
cloroso*
¢ elimina infestazioni e macchie 

di muffa nonché batteri
¢ con effetto candeggiante 

grazie al cloro attivo
¢ azione immediata

Mould Remover
chlorinated*
¢ removes mould, mildew and 

bacteria
¢ bleaching effect due to 

chlorine
¢ immediate effectArt.-Nr. EAN Gebinde

6 x 750 ml 038702074 4044899 38702 2

Schimmel 
Entferner chlorfrei*
¢ mit Aktiv-Sauerstoff
¢ geruchsneutral
¢ besonders für Wohn-, Schlaf- 

und Kinderzimmer
¢ Gelformel für lange Einwirkzeit

Anti-Moisissures
Sans Chlore*
¢ avec oxygène actif 
¢ spécial chambres à coucher 

ou d’enfants et salles de 
séjour 

¢ en gel pour une action 
prolongée

Antimuffa
senza cloro*
¢ con ossigeno attivo
¢ inodore
¢ ideale per soggiorni, camere 

da letto e stanze dei bambini
¢ formula gel per un’azione 

prolungata

Mould Remover
chlorine-free*
¢ self-active due to oxygen
¢ neutral odour
¢ particularly suitable for 

living rooms, bedrooms and 
children’s rooms

¢ gel formula for longer action 
time

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 038602074 4044899 38602 5

Anti Schimmel 
Zusatz*
¢ Konzentrat
¢ Zusatz für Dispersionsfarben, 

Tapetenkleister und Spachtel-
massen

¢ schützt schon beim Renovieren 
vor Schimmel

Additif Fongicide*
¢ concentré 
¢ délayable dans peintures 

aqueuses, colles, enduits, 
crépis 

¢ protège déjà pendant 
la rénovation contre 
les moisissures

Additivo 
antimuffa*
¢ concentrato
¢ additivo per idropitture, colle 

da tappezziere, intonaco 
e malta

¢ protegge dalla muffa già 
durante la ristrutturazione

Mould Protection
Additive*
¢ concentrated solution 
¢ additive for emulsion paints, 

wallpaper pastes and fi llers 
¢ already protects against mould 

during renovationArt.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 038503074 4044899 38503 5

Anti Schimmel
Imprägnierung*
¢ mit Langzeit-Filmschutz vor 

Schimmel-Neubildung
¢ geruchlos, daher für Wohn-, 

Schlaf- und Kinderzimmer 
geeignet

¢ für tapezierte oder gestrichene 
Wände, Putz und Mauerwerk

Imprégnation 
Anti-Moisissures*
¢ protège durablement contre 

une néoformation de moi-
sissures 

¢ neutre en odeurs, ainsi uti-
lisable dans les appartements 

¢ pour fonds bruts ou recouverts

Impermeabilizza-
zione antimuffa*
¢ lunga protezione contro la 

riformazione di muffa
¢ inodore, quindi ideale per 

soggiorni, camere da letto e 
stanze dei bambini

¢ per pareti tappezzate o 
verniciate, intonaco e opere 
in muratura

Mould Protection 
Impregnation*
¢ long-term protection fi lm 

against repeated formation 
of mould

¢ odourless, therefore suitable 
for living rooms, bedrooms and 
children’s rooms

¢ to be applied on wallpapers, 
painted walls and masonry

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 038402074 4044899 38402 1

Hygiene
Flächen-Reiniger 
Aktiv-Sauerstoff*
¢ beseitigt Viren, Bakterien und 

Pilze
¢ für alle abwaschbaren Ober-

fl ächen
¢ gegen unangenehme Gerüche
¢ reinigt und desinfi ziert

Nettoyant
Hygiénique 
Oxygène actif*
¢ élimine des virus, bactéries et 

champignons cutanés
¢ pour toutes surfaces lavables
¢ contre des mauvaises odeurs
¢ nettoie et désinfecte 

Detergente igieniz-
zante per superfi ci 
Ossigeno attivo*
¢ elimina virus, batteri e funghi 
¢ per tutte le superfi ci lavabili
¢ combatte i cattivi odori
¢ pulisce e disinfetta

Hygiene 
Active-Oxygen 
Surface Cleaner*
¢ kills viruses, bacteria and fungi
¢ for all washable surfaces
¢ combats unpleasant odours
¢ cleans and disinfectsArt.-Nr. EAN Gebinde

12 x 500 ml 031102074 4044899 31102 7

4 x 1 l 031103074 4044899 31103 4

Art.-Nr.

*Biozidprodukte vorsichtig ver-
wenden. Vor Gebrauch stets Etikett
und Produktinformation lesen.

*Utilisez les produits biocides avec 
précaution. Avant toute utilisation, 
lisez l’étiquette et les informations 
concernant le produit.

*Use biocides safely. Always read 
the label and product information 
before use.

*Usare i biocidi con cautela. Prima 
dell’uso leggere sempre l’etichetta 
e le informazioni sul prodotto.

Hygiene Flächen-
Reiniger PROFI*
¢ gebrauchsfertig
¢ beseitigt Viren, Keime und 

Bakterien
¢ für alle abwaschbaren 

Oberfl ächen
¢ reinigt und desinfi ziert

Nettoyant 
Hygiénique PROFI*
¢ prêt à l’emploi 
¢ élimine des virus, germes 

pathogènes et bactéries 
¢ pour toutes surfaces lavables 
¢ nettoie et désinfecte

Detergente igieniz-
zante per superfi ci 
PROFI*
¢ pronto per l’uso
¢ elimina virus, germi e batteri
¢ per tutte le superfi ci lavabili 
¢ pulisce e disinfetta

Hygiene Surface 
Cleaner PROFI*
¢ ready-to-use 
¢ kills viruses, germs and 

bacteria
¢ for all washable surfaces
¢ cleans and disinfectsArt.-Nr. EAN Gebinde

12 x 1 l 031203205 4250295 10911 7

5 l 031205205 4250295 10912 4

Hygiene Spray*
¢ beseitigt Viren, Keime und 

Bakterien
¢ für alle Oberfl ächen im Haus-

halt, Badezimmer, Küche, Böden 
und Möbel

¢ gegen unangenehme Gerüche
¢ reinigt und desinfi ziert

Spray d’Hygiène*
¢ élimine des virus, bactéries, 

germes pathogènes
¢ pour toutes surfaces dans le 

ménage, la salle de bain, la 
cuisine, le mobilier et les sols

¢ contre des odeurs désagré-
ables

¢ nettoie et désinfecte 

Spray igienizzante*
¢ elimina virus, germi e batteri
¢ per tutte le superfi ci della 

casa, del bagno, della cucina, 
pavimenti e mobili

¢ combatte i cattivi odori
¢ pulisce e disinfetta

Hygiene Spray*
¢ kills viruses, germs and 

bacteria
¢ for all domestic surfaces, e.g. 

bathrooms, kitchens, fl oors 
and furniture

¢ combats unpleasant odours
¢ cleans and disinfects

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 038802074 4044899 38802 9

4 x 1 l 038804074 4044899 38804 3
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Kleben und FixierenRivestimenti per pavimenti

Kleben und FixierenCucina e bagno

*Biozidprodukte vorsichtig ver-
wenden. Vor Gebrauch stets Etikett
und Produktinformation lesen.

*Utilisez les produits biocides avec 
précaution. Avant toute utilisation, 
lisez l’étiquette et les informations 
concernant le produit.

*Use biocides safely. Always read 
the label and product information 
before use.

*Usare i biocidi con cautela. Prima 
dell’uso leggere sempre l’etichetta 
e le informazioni sul prodotto.

Hand-Desinfektion*
¢ beseitigt mehr als 99,9 % 

Bakterien, Viren und Pilze
¢ wirkt u. a. gegen Coronaviren 

(SARS-CoV-2)
¢ bakterizid und levurozid
¢ dermatologisch getestet: 

sehr gut

Désinfectant pour 
les mains*
¢ élimine plus que 99,9 % 

des bactéries, virus et 
champignons cutanés

¢ agit entre autres contre les 
corona virus (SRAS-CoV-2)

¢ bactéricide et lévurocide
¢ résultat d’un test de tolérance 

cutanée: très bien

Disinfettante mani*
¢ elimina oltre il 99,9 % di 

batteri, virus e funghi
¢ effi cace tra l’altro contro i 

coronavirus (SARS-CoV-2)
¢ battericida e levurocida
¢ dermatologicamente testato: 

ottimo

Hand Disinfection*
¢ kills over 99.9 % of viruses, 

bacteria and fungi
¢ is effective, among other 

things, against coronavirus 
(SARS-CoV-2)

¢ bactericidal and yeasticidal
¢ dermatologically tested: 

very good

Art.-Nr. EAN Gebinde
20 x 100 ml 031301074 4044899 31301 4

Vinyl & Designboden
Reiniger
¢ Konzentrat
¢ reinigt und pfl egt
¢ zur Grund- und Unterhalts-

reinigung
¢ schützt und erhält den natür-

lichen Glanz
¢ auch für Kunststoff- und 

Gummibeläge

Nettoyant pour 
Revêtements de Sol 
Design ou Vinyles 
¢ concentré
¢ nettoie et entretient
¢ pour des nettoyages à fond et 

d’entretien
¢ protège et prévient la brillance 

naturelle
¢ aussi pour revêtements de sol 

plastiques ou en caoutchouc

Detergente per 
pavimenti in vinile 
e di design
¢ concentrato
¢ pulisce e cura
¢ per la pulizia profonda e di 

manutenzione
¢ protegge e preserva la natu-

rale brillantezza
¢ anche per rivestimenti in 

materiale sintetico e gomma

Vinyl and Design 
Floor Cleaner
¢ concentrated solution
¢ cleans and cares in one step
¢ for basic and everyday 

cleaning
¢ protects and maintains the 

natural shine
¢ also suitable for plastic and 

rubber fl oor coverings

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 036003205 4250295 10370 2

Laminat und 
Korkboden Reiniger 
und Pfl ege
¢ Konzentrat
¢ wirkt schmutzabweisend
¢ auffrischend
¢ auch für Wand- und 

Deckenpaneele

Entretien de 
Stratifi é et Liège
¢ concentré 
¢ forme un fi lm anti-poussière 
¢ rafraîchit les teintes 
¢ convient aussi pour le 

nettoyage de lambris

Pulizia e cura di
laminato e pavimenti
in sughero
¢ concentrato
¢ azione sporcorepellente 
¢ rinfrescante
¢ anche per pannelli da parete 

e soffi tto

Laminate and
Cork Floor Cleaner 
and Care
¢ concentrated solution
¢ dirt-repellent
¢ refreshening effect
¢ also suitable for wall and 

ceiling panellings
Art.-Nr. EAN Gebinde

4 x 1 l 036103074 4044899 36103 9

Parkettboden
Reiniger und Pfl ege
¢ Konzentrat
¢ auffrischend
¢ verhindert Verblassen und 

Vergrauen
¢ für geölte, gewachste und 

versiegelte Böden

Nettoyant et Entre-
tien pour Parquets
¢ concentré 
¢ rafraîchit les teintes 
¢ empêche le blanchiment  
¢ pour sols cirés, vitrifi és ou 

huilés

Pulizia e cura di
pavimenti in parquet
¢ concentrato
¢ rinfrescante
¢ impedisce sbiadimento e 

ingrigimento
¢ per pavimenti trattati con olio, 

cera e verniciati

Parquet Floor
Cleaner and Care
¢ concentrated solution
¢ refreshening effect
¢ prevents from fading and 

greying
¢ for oiled, waxed and polished 

parquet fl oors
Art.-Nr. EAN Gebinde

4 x 1 l 035903074 4044899 35903 6

Putzeimer
¢ universell einsetzbar
¢ mit Skala
¢ für bis zu 14 l Wasser

Seau de Ménage
¢ universellement utilisable
¢ avec graduation
¢ pour jusqu’à 14 l d’eau

Secchio per le 
pulizie
¢ utilizzo universale
¢ con scala graduata
¢ fi no a 14 litri di acqua

Cleaning Bucket
¢ universal application
¢ with scale
¢ for up to 14 ltr water

Art.-Nr. EAN Gebinde
1 Stück 098206074 4044899 98206 7

Küchen Entfetter
¢ höchste Fettlösekraft
¢ lebensmittelsauber
¢ für alle Oberfl ächen in 

der Küche

Dégraissant pour
Cuisines
¢ très effi cace 
¢ pour une hygiène parfaite 
¢ utilisable pour toutes surfaces

Sgrassante per 
cucina
¢ alto potere sgrassante
¢ idoneo al contatto con alimenti
¢ per tutte le superfi ci in cucina

Kitchen Grease
Remover
¢ powerfully removes grease
¢ hygienicly clean
¢ for all surfaces in the kitchen

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 036502074 4044899 36502 0
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Acryl Reiniger
¢ mit Abperleffekt
¢ wirkt antistatisch
¢ für farbbrillante und glänzende 

Oberfl ächen
¢ frischer Duft

Nettoyant 
Acryliques
¢ à effet perlant
¢ protection antistatique
¢ pour surfaces brillantes
¢ à odeur frais

Detergente acrilico
¢ con effetto antigoccia
¢ azione antistatica
¢ per superfi ci lucide e dai colori 

brillanti
¢ fresco profumo

Acrylic Cleaner
¢ with repellent effect
¢ antistatic effect
¢ for colourful brilliant and shiny 

surfaces
¢ fresh smell

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 047402205 4250295 10255 2

Mineralguss 
Reiniger
¢ mit schützendem Abperleffekt
¢ entfernt Kalk und Schmutz
¢ für Mineralguss und 

Mineralwerkstoffe

Nettoyant pour 
Fonte Minérale
¢ avec effet protégeant 

anti-gouttes
¢ enlève le calcaire et les 

salissures
¢ pour fonte minérale et 

matières minérales

Detergente per 
colate minerali
¢ con effetto antigoccia 

protettivo
¢ elimina lo sporco e il calcare
¢ per colate minerali e 

materiali minerali

Mineral Cast 
Cleaner
¢ with protective repellent effect
¢ removes lime and dirt
¢ for all mineral cast and 

solid surface material

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 047602074 4044899 47674 0

Bad und Sanitär
Kraftreiniger
¢ gelartig – haftet und wirkt 

besser
¢ frischer Duft
¢ gegen Kalkablagerungen
¢ für hygienische Sauberkeit und 

strahlenden Glanz

Nettoyant 
Installations Sanitaires
¢ en gel – meilleure adhérence 

et action 
¢ odeur rafraîchissant 
¢ aussi pour enlever des dépôts 

calcaires 
¢ pour une hygiène parfaite et 

une haute brillance

Superdetergente 
per bagno e sanitari
¢ sotto forma di gel – aderisce e 

agisce meglio 
¢ fresco profumo
¢ contro i depositi di calcare
¢ per una pulizia igienica e una 

brillante lucentezza

Bath and Sanitary
Power Cleaner
¢ gel formula – for a better 

adhesion and cleaning effect
¢ fresh odour
¢ against lime deposits
¢ for hygienic cleanness and 

shining
Art.-Nr. EAN Gebinde

6 x 750 ml 037302074 4044899 37302 5

Edelstahl und 
Chrom Pflege
¢ reinigt und pflegt
¢ gibt neutralen Schutzfilm
¢ beugt Fingerabdrücken vor

Entretien de 
Chrome et Acier 
¢ nettoie et protège
¢ forme un film protecteur
¢ prévient des empreintes 

digitales 

Cura di acciaio 
inox e cromo
¢ pulisce e cura
¢ lascia un velo di protezione 

neutro
¢ previene la formazione di 

ditate

Stainless Steel and 
Chrome Care
¢ cleans and cares
¢ produces a neutral 

protection film
¢ protects against fingerprints

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 500 ml 036702205 4250295 10230 9

Backofen Reiniger 
¢ Haftgel
¢ entfernt eingebrannte 

Verkrustungen und 
Verschmutzungen

¢ auch für Grillroste und Pfannen

Nettoyant Spécial 
Fours 
¢ en gel pour une bonne 

adhérence
¢ enlève des incrustations et 

salissures tenaces
¢ aussi pour grilles et poêles

Detergente per
forno
¢ gel aderente
¢ rimuove lo sporco e le in-

crostazioni da bruciato
¢ anche per griglie e padelle

Oven Cleaner
¢ adhesive gel
¢ removes burnt-on 

incrustations and soiling
¢ also for barbecue grates and 

frying pans

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 039002074 4044899 39096 1

Geräte Entkalker 
intensiv
¢ Konzentrat
¢ gegen Verkalkung – erhält den 

Geschmack
¢ für Espresso- und Kaffee-

vollautomaten
¢ für Gastronomie und Haushalt
¢ spart Energie

Détartrant 
Appareils Electro-
ménagers Intensif
¢ concentré 
¢ contre des dépôts calcaires
¢ pour machines à café automa-

tiques ou à expresso
¢ pour la gastronomie et le 

ménage
¢ pour économiser de l’énergie

Anticalcare per 
elettrodomestici 
intensivo
¢ concentrato
¢ contro le incrostazioni di 

calcare – non altera il gusto
¢ per le macchine da caffè e 

caffè espresso automatiche
¢ per la ristorazione e l’uso 

domestico
¢ consente di risparmiare energia

Intensive 
Equipment Descaler
¢ concentrated solution
¢ combats scaling – preserves 

fl avour
¢ for espresso and fully auto-

matic coffee machines
¢ for catering and domestic use
¢ saves energy

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 036803205 4250295 10145 6

Duschkabinen
Reiniger
¢ mit Abperleffekt
¢ hochwirksam gegen Kalk-

ansätze
¢ für beschichtetes Glas, Acryl-

glas, Kunststoff und Aluminium
¢ auch für Duschvorhänge

Nettoyant pour
Cabines de Douche
¢ effet anti-gouttes 
¢ pour verres recouvertes ou 

acryliques, plastiques et 
aluminium 

¢ très effi cace contre des 
dépôts calcaires 

¢ aussi pour rideaux de douche

Detergente per
cabine doccia
¢ con effetto antigoccia
¢ estremamente effi cace contro 

depositi di calcare
¢ per vetro rivestito, vetro 

acrilico, materiale sintetico e 
alluminio

¢ anche per le tende della doccia

Shower Stall 
Cleaner
¢ water-repellent
¢ highly effective against lime 

deposits
¢ for coated glass, acrylic 

glass, synthetic material and 
aluminium

¢ also suitable for shower 
curtains

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 037402074 4044899 37402 2
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Kleben und FixierenCasa

Urin und Kalkstein
Entferner
¢ extra stark
¢ löst Verkrustungen und starke 

Verschmutzungen
¢ für WC, Urinal, Bidet

Détartrant Urine 
et Calcaire
¢ super puissant 
¢ dissout les incrustations et 

fortes salissures 
¢ pour toilettes, pissoirs et 

bidets

Detergente per WC
¢ potentissimo
¢ scioglie incrostazioni e sporco 

ostinato
¢ per WC, orinatoi, bidet

Urine and Lime-
stone Remover
¢ extremely powerful
¢ loosens incrustations and 

heavy dirt
¢ for W.C., urinal, bidet

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 037603074 4044899 37603 3

Rohr Frei Gel
¢ für Küche, Bad und WC
¢ hochwirksam
¢ macht den Abfl uss frei
¢ selbsttätige Wirkung ohne

Hitzeentwicklung

Déboucheur Gel
¢ pour toilettes, baignoires, 

lavabos et éviers 
¢ très effi cace 
¢ enlève les incrustations dans 

les dégorgeoirs 
¢ agit sans développement de 

chaleur

Gel sgorgante
¢ per cucina, bagno e WC
¢ estremamente effi cace
¢ libera lo scarico
¢ azione attiva senza sviluppo 

di calore

Drain Cleaner – Gel
¢ for kitchen, bathroom and W.C.
¢ highly effective
¢ clears clogged-up drain pipes 
¢ self-active without 

developping heat

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 037703074 4044899 37703 0

Rohr Frei Granulat
¢ Aktivgranulat
¢ beseitigt selbsttätig und gründ-

lich hartnäckige Verstopfungen
¢ für Küche, Bad und WC
¢ hochwirksam

Déboucheur de 
Tuyaux en Granulés
¢ enlève les engorgements 

automatiquement et à fond 
¢ pour toilettes, baignoires, 

lavabos et éviers 
¢ très puissant

Granulato 
sgorgante
¢ granulato attivo
¢ elimina effi cacemente anche 

le ostruzioni più ostinate
¢ per cucina, bagno e WC
¢ potentissimo

Drain Cleaner –
Granules
¢ active granules
¢ self-actively and thoroughly 

clears even heavily clogged-up 
drain pipes 

¢ for kitchen, bathroom and W.C.
¢ highly effective

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 600 g 037802074 4044899 37802 0

Kunststoff 
Reiniger
¢ für alle Kunststoffoberfl ächen
¢ ideal für Fensterrahmen
¢ auch für Gartenmöbel, Boote 

und Kfz
¢ wirkt antistatisch

Nettoyant 
Plastiques
¢ pour toutes surfaces en 

plastiques 
¢ idéal pour les cadres de 

fenêtres 
¢ aussi pour meubles de jardin, 

bateaux et voitures
¢ effet anti-statique

Detergente per
materiale sintetico
¢ per tutte le superfi ci in 

materiale sintetico
¢ ideale per telai di fi nestre
¢ anche per mobili da giardino, 

barche e auto
¢ azione antistatica

Synthetics 
Cleaner
¢ for all surfaces made of 

synthetic material
¢ ideal for window frames
¢ also suitable for garden furni-

ture, boats and motor vehicles
¢ antistatic effect

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 036602074 4044899 36602 7

Hochglanzfronten 
Reiniger
¢ reinigt schonend
¢ erhält den Glanz
¢ für hochglänzende, lackierte 

und folienbeschichtete Ober-
fl ächen

Nettoyant Meubles 
à Front Haut Brillant
¢ pour salle de bain, cuisine et 

mobilier
¢ nettoie délicatement
¢ conserve la brillance
¢ pour surfaces de haute bril-

lance, laquées ou recouvertes 
d’un fi lm plastique

Detergente per
materiale sintetico
¢ per tutte le superfi ci in 

materiale sintetico
¢ ideale per telai di fi nestre
¢ anche per mobili da giardino, 

barche e auto
¢ azione antistatica

Detergente per 
mobili extra lucidi
¢ bagno, cucina, mobili da 

soggiorno
¢ pulisce delicatamente
¢ preserva la brillantezza
¢ per superfi ci extra lucide, 

laccate e laminate
Art.-Nr. EAN Gebinde

6 x 750 ml 048402074 4 044899 48474 5

Echtleder Reiniger
¢ Reinigung und Pfl ege
¢ entfernt Schmutz und Flecken
¢ trocknet das Leder nicht aus
¢ für alle Glattleder-Arten im 

Haus, Auto, Caravan, Boot

Nettoyant pour 
Vrai Cuir
¢ nettoie et entretient
¢ enlève tâches et salissures
¢ ne dessèche pas le cuir
¢ pour tous types de cuir lisse 

dans la maison, l’automobile, 
la caravane ou le bateau

Detergente per 
vera pelle
¢ pulizia e manutenzione
¢ rimuove lo sporco e le macchie 
¢ non secca la pelle
¢ per tutti i tipi di pelle liscia in 

casa, auto, caravan, barca

Leather Cleaner
¢ cleaning and care
¢ removes dirt and stains
¢ does not dehydrate the leather
¢ for all kinds of smooth leather 

at home, in your car, caravan 
or boatArt.-Nr. EAN Gebinde

6 x 750 ml 030102074 4044899 30102 8

Kunstleder 
Reiniger
¢ Reinigung und Pfl ege
¢ entfernt Schmutz und Flecken
¢ trocknet das Leder nicht aus
¢ für alle glatten und strukturier-

ten Kunstleder-Arten im Haus, 
Auto, Caravan, Boot

Nettoyant pour 
Cuir Synthétique
¢ nettoie et entretient
¢ enlève tâches et salissures
¢ ne dessèche pas le cuir
¢ pour tous types de cuir 

synthétique lisse ou structuré 
dans la maison, l’automobile, 
la caravane ou le bateau

Detergente per 
similpelle
¢ pulizia e manutenzione
¢ rimuove lo sporco e le macchie 
¢ non secca la pelle
¢ per tutti i tipi di pelle liscia 

e strutturata in casa, auto, 
caravan, barca

Imitation Leather 
Cleaner
¢ cleaning and care
¢ removes dirt and stains
¢ does not dehydrate the leather
¢ for all kinds of smooth and 

structured imitation leather 
at home, in your car, caravan 
or boat

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 030202074 4044899 30202 5
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Kleben und FixierenGiardino e spazi esterni

*Biozidprodukte vorsichtig ver-
wenden. Vor Gebrauch stets Etikett
und Produktinformation lesen.

*Utilisez les produits biocides avec 
précaution. Avant toute utilisation, 
lisez l’étiquette et les informations 
concernant le produit.

*Use biocides safely. Always read 
the label and product information 
before use.

*Usare i biocidi con cautela. Prima 
dell’uso leggere sempre l’etichetta 
e le informazioni sul prodotto.

Kamin und Ofenglas 
Reiniger
¢ Sofortwirkung
¢ entfernt Rußablagerungen
¢ beugt hartnäckigen 

Verschmutzungen vor

Nettoyant de 
Verres Pare-Flammes
¢ effet immédiat 
¢ enlève les dépôts de suie 
¢ empêche des salissures 

tenaces

Detergente 
per camino e vetri 
di stufe
¢ effetto immediato
¢ elimina i depositi di fuliggine 
¢ previene lo sporco ostinato

Fireplace and
Stove Glass Cleaner
¢ immediate effect
¢ removes soot
¢ prevents from heavy dirt

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 036902074 4044899 36902 8

Profi Glas Reiniger 
Konzentrat
¢ hohe Fett- und Schmutz-

lösekraft
¢ trocknet schnell und streifenfrei
¢ verhindert eine schnelle Wieder-

anschmutzung
¢ mit Antibeschlag-Effekt

Nettoyant Vitres 
Professionnel 
Concentré
¢ bonne dissolution de graisses 

et salissures
¢ sèche rapidement et sans 

taches
¢ protège contre une formation 

rapide de salissures
¢ avec effet anti-buée

Detergente per 
vetri concentrato
¢ elimina grassi e sporco
¢ asciuga rapidamente e 

senza aloni
¢ impedisce la rapida 

formazione di sporco
¢ con effetto anti-appannante

Professional Glass 
Cleaner Concentrate
¢ powerfully removes grease 

and dirt
¢ dries up quickly without 

leaving streaks
¢ prevents a rapid renewed 

formation of dirt
¢ anti-condensation effect

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 030403074 4044899 39803 5

Aufkleber 
Entferner
¢ extra stark
¢ rückstandsfreies Ablösen von 

Etiketten und Klebstoffen
¢ auch zum Entfernen von Tinte, 

Öl, Fett und Ruß

Détachant 
Autocollants
¢ très puissant 
¢ pour enlever des colles et 

autocollants sans résidus 
¢ enlève aussi l’encre, l’huile, la 

graisse et la suie

Rimuovi adesivi
¢ super effi cace
¢ stacca etichette e adesivi 

senza lasciare residui
¢ elimina anche inchiostro, olio, 

grasso e fuliggine

Sticker Remover
¢ extremely powerful
¢ removes stickers and adhesi-

ves without leaving residues
¢ also suitable for the removal of 

ink, oil, grease and soot

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 500 ml 037002074 4044899 37002 4

Display Reiniger
¢ für Monitore, TV, LED, LCD, 

Plasma, TFT, Smartphones, 
Kunststoff

¢ für Brillen, Spiegel und Glas
¢ Anti-Beschlag-Effekt
¢ wirkt antistatisch

Nettoyant Ecrans
¢ pour écrans d’ordinateurs, 

TV, LED, LCD, plasma, TFT, 
tablettes, smartphones et 
plastiques 

¢ aussi pour lunettes, miroirs 
et vitres 

¢ avec effet anti-buée 
¢ effet antistatique

 Detergente per 
schermi
¢ per schermi, TV, LED, LCD, 

plasma, TFT, smartphone, pvc 
¢ per occhiali, vetri, specchi 
¢ anti appannamento
¢ anti statico

Screen Cleaner
¢ for monitors, TVs, LED, LCD, 

plasma, TFT, smartphones, 
plastics

¢ for glasses, mirrors and glass
¢ anti-fog effect
¢ antistatic effectArt.-Nr. EAN Gebinde

15 x 100 ml 033201074 4044899 33200 8

Display 
Reinigungstuch
¢ für Monitore, Tablets, 

Smartphones und ähnliche 
Oberfl ächen 

¢ aus Microfaser

Chiffon de 
Nettoyage pour Ecrans
¢ pour écrans, tablettes, smart-

phones et surfaces similaires 
¢ en microfi bres

Panno per la 
pulizia di monitor
¢ per schermi, tablet, smart-

phone e superfi ci simili 
¢ in microfi bra

Display Cleaning 
Cloth
¢ for monitors, tablets, smart-

phones and similar surfaces 
¢ microfi bre

Art.-Nr. EAN Gebinde
Stück 099999034 4044899 99990 4

MagiX 
Polier-Reiniger
¢ mit innenliegendem Schwamm
¢ reinigt, poliert und pfl egt
¢ mit Abperleffekt
¢ mit Zitrusduft

MagiX 
Nettoyant Polissant
¢ avec éponge ajoutée
¢ nettoie, polit et entretient
¢ à effet perlant
¢ avec parfum citron

MagiX 
Detergente lucidante
¢ con spugna inclusa
¢ pulisce, lucida e protegge
¢ con effetto antigoccia
¢ al profumo di agrumi

MagiX 
Polisher-Cleaner 
¢ with internal sponge
¢ for cleaning, polishing and care
¢ with beading effect
¢ with citrus fragrance

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 300 g 048901074 4044899 48901 6

Algen und 
Grünbelag Entferner*
¢ Konzentrat
¢ wirkt selbsttätig und vorbeugend
¢ für Stein, Ziegel, Kunststoff 

und Glas
¢ 1 l reicht bis zu 300 m2

Déstructeur 
d’Algues et de Dépôts 
Verts*
¢ concentré 
¢ effet immédiat et préventif 
¢ pour pierres, briques, car-

reaux, plastiques et verre 
¢ 1 l pour jusqu’à 300 m2

Antialghe e
anti-incrostazioni*
¢ concentrato
¢ con azione attiva e preventiva
¢ per pietra, materiale sintetico 

e vetro
¢ 1 l è suffi ciente per 300 m2

Algae Remover*
¢ concentrated solution
¢ self-active and preventive
¢ for stone, bricks, synthetic 

materials and glass
¢ 1 l suffi cient for 

up to 300 m2
Art.-Nr. EAN Gebinde

4 x 1 l 038303074 4044899 38303 1
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Hochdruckreiniger
Zusatz
¢ Konzentrat
¢ geeignet für alle Hochdruck-

reiniger
¢ für Auto, Haus und Garten, 

Maschinen, Boote, Landwirt-
schaft und Industrie

Additif Nettoyeurs 
Haute-Pression
¢ concentré
¢ approprié pour tous les net-

toyeurs à haute-pression
¢ pour voitures, maison et 

jardin, machines, bateaux, 
l’agriculture et l’industrie

Additivo per puli-
tore ad alta pressione
¢ concentrato
¢ indicato per tutti i pulitori ad 

alta pressione
¢ per auto, casa e giardino, 

macchine, barche, agricoltura 
e industria

High-Pressure 
Cleaner Additive
¢ concentrated solution
¢ for all high-pressure cleaners
¢ for cars, house and garden, 

machines, boats, agricultural 
and industrial appliancesArt.-Nr. EAN Gebinde

4 x 1 l 038203205 4250295 10195 1

Markisen Reiniger
¢ auch für Sonnenschirme, 

Strandkörbe und Zelte
¢ löst auch starke 

Verschmutzungen
¢ farb- und materialschonend

Nettoyant pour 
Stores
¢ aussi pour parasols, tentes, 

corbeilles de plage
¢ enlève même des salissures 

tenaces
¢ ménage les couleurs et 

matériaux

Detergente 
marquisette
¢ anche per ombrelloni, poltrone 

da spiaggia e tende
¢ elimina anche lo sporco più 

ostinato
¢ delicato su colori e tessuti

Awning Cleaner
¢ also suitable for sun-shades, 

beach chairs and tents
¢ even removes heavy dirt
¢ gentle on fabrics and colours

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 039402074 4044899 39402 0

Markisen
Imprägnierung
¢ Langzeitschutz mit Abperleffekt
¢ schmutz- und wasserabweisend
¢ verhindert Stockfl ecken
¢ auch für Sonnenschirme, 

Strandkörbe und Zelte

Hydrofuge pour 
Stores
¢ protection anti-gouttes de 

longue durée
¢ repousse les salissures et 

l’eau
¢ empêche le développement 

de taches d’humidité et de 
mousses

¢ aussi pour tentes, parasols, 
corbeilles de plage

Impregnante
marquisette
¢ protezione prolungata con 

effetto perla
¢ resistente allo sporco ed 

idrofobo
¢ impedisce la formazione di 

macchie di umidità
¢ anche per ombrelloni, poltrone 

da spiaggia e tende

Awning 
Impregnation
¢ long-term protection with 

drip-off effect
¢ dirt- and water-repellent
¢ prevents from mould stains
¢ also suitable for sunshades, 

beach chairs and tents
Art.-Nr. EAN Gebinde

6 x 750 ml 039502074 4044899 39502 7

Teak und 
Hartholz Öl
¢ auch für Eukalyptus, 

Bangkirai und Robinie
¢ lang anhaltender Schutz
¢ sehr ergiebig und wasserfest
¢ schnell trocknend

Huile pour Teck
¢ aussi pour l’eucalyptus, le 

bankirane et le robinier 
¢ protection hydrofuge durable 
¢ séchage rapide 
¢ haut rendement

Olio per teak e 
legno duro
¢ anche per eucalipto, 

bankirai e robinia
¢ protezione duratura 
¢ alta resa, resistente all’acqua
¢ asciugatura rapida

Teak and 
Hardwood Oil
¢ also suitable for eucalyptus, 

bangkirai and robinie
¢ long-term protection
¢ very economical and 

waterproof
¢ fast drying

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 037103074 4044899 37103 8

Wege und 
Terrassen Reiniger
¢ Konzentrat
¢ für Stein, Holz, Kunststoff und 

Glas
¢ entfernt selbsttätig organische 

Verschmutzungen
¢ beugt Wiederanschmutzung vor

Nettoyant 
Terrasses et Pavés
¢ concentré
¢ pour pierres, bois, matériaux 

plastiques et verres
¢ enlève automatiquement des 

salissures organiques
¢ prévient la néoformation de 

salissures

Detergente per 
vialetti e terrazze
¢ concentrato
¢ per pietre, legno, plastica 

e vetro
¢ svolge un'azione autopulente e 

rimuove lo sporco organico
¢ previene la formazione di 

nuovi depositi di sporco

Pathway and Patio 
Cleaner
¢ concentrate
¢ for stone, wood, plastics and 

glass
¢ automatically removes organic 

soiling
¢ prevents renewed soiling

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 050003074 4044899 50003 2

Metall und Zink 
Reiniger
¢ zur Entfettung und Untergrund-

reinigung vor Lackierarbeiten
¢ für Eisen- und Nichteisenmetall

Nettoyant pour 
Métaux et Zingue
¢ pour dégraisser les surfaces 

avant laquage
¢ pour métaux ferreux et

non-ferreux 

Pulitore per 
metallo e zinco
¢ azione sgrassante e pulente 

prima della verniciatura
¢ per metalli ferrosi e non ferrosi

Metal and Zinc 
Cleaner
¢ for degreasing and surface 

cleaning prior to lacquering
¢ for ferrous and non-ferrous 

metals

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 040102074 4044899 40102 5

Teak Reiniger 
und Entgrauer
¢ zur Auffrischung vergrauter oder 

verblichener Hartholzoberfl ächen
¢ entfernt hartnäckige 

Verschmutzungen
¢ erhält natürliche Patina oder 

gibt ursprünglichen Holzfarbton 
zurück

¢ auch für Rattanmöbel

Nettoyant et 
Dégrisant pour Teck
¢ pour rafraîchir les teintes des 

surfaces de bois durs 
¢ enlève des salissures tenaces 
¢ préserve la patine ou redonne 

la teinte 
¢ aussi pour meubles en rotin

Detergente e 
rinfrescante per teak
¢ per rinfrescare superfi ci in 

legno duro ingrigite o sbiadite
¢ rimuove lo sporco ostinato
¢ mantiene la patina naturale o 

ripristina la tonalità originale 
del legno

¢ anche per mobili in rattane

Teak Cleaner
¢ for refreshening greyed or 

faded hardwood surfaces
¢ removes heavy dirt
¢ preserves the natural patina 

or gives back the original 
wood colour

¢ also suitable for rattan 
furniture

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 037202074 4044899 37202 8
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Kleben und FixierenPiastrelle e pietre

Grill Reiniger
¢ Gel-Formel
¢ für eingebrannte Verschmut-

zungen
¢ für Edelstahl- und Emaillegrills
¢ auch für Pfannen geeignet

Nettoyant Grilles 
de Barbecue
¢ formule en gel
¢ pour salissures incrustées
¢ pour grilles en acier pur ou 

émaillé
¢ aussi adapté aux poêles

Detergente per 
barbecue
¢ formula in gel
¢ per lo sporco di bruciato
¢ per griglie in acciaio inox e 

smalto
¢ indicato anche per padelle

Barbecue Cleaner
¢ gel formulation
¢ for encrusted dirt
¢ for stainless-steel and enamel 

barbecue grills
¢ also suitable for frying pans

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 048502074 4044899 48502 5

Fliesen und Stein 
Grundreiniger sauer
¢ Konzentrat
¢ kraftvoll und gründlich
¢ für säurebeständige Oberfl ächen 

im Innen- und Außenbereich
¢ ideal als Terrassenreiniger
¢ auch für Feinsteinzeug, Spalt- 

und Keramikplatten

Nettoyant 
Acidifère pour 
Pierres et Carreaux
¢ concentré 
¢ puissant et effi cace 
¢ pour des surfaces résistantes 

aux acides à l’intérieur et 
l’extérieur 

¢ idéal pour terrasses 
¢ aussi pour carrelage cérami-

que et grès cérame

Detergente base 
acido per piastrelle e 
pietra
¢ concentrato
¢ potente ed effi cace
¢ per superfi ci resistenti agli 

acidi in interni ed esterni
¢ ideale per pulire terrazze
¢ anche per maiolica, piastrelle 

e lastre di ceramica

Tile and Stone
Basic Cleaner – acidic
¢ concentrated solution
¢ powerful and thorough
¢ for acid-resistant surfaces 

indoors and outdoors
¢ ideal as cleaner for terraces
¢ also suitable for porcelain 

stoneware, cleaving tiles and 
glazed ceramic tiles

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 035203074 4044899 35203 7

Zementschleier
Entferner
¢ Konzentrat
¢ für säurebeständige Oberfl ächen
¢ hochwirksam
¢ wirkt auch gegen Kalk-

ablagerungen, Ausblühungen 
und Mörtelreste

Nettoyant
Anti-Calcaire
¢ concentré 
¢ pour surfaces résistantes aux 

acides 
¢ très effi cace 
¢ enlève dépôts et effl orescences 

calcaires ainsi que résidus 
de mortiers

Smacchiatore 
dei veli di cemento
¢ concentrato
¢ per superfi ci resistenti 

agli acidi
¢ effi cacissimo
¢ agisce anche contro depositi 

di calcare, effl orescenze 
e residui di malta

Cement Film 
Remover
¢ concentrated solution
¢ for acid-proof surfaces
¢ highly effective
¢ also effective against lime 

deposits, effl orescences and 
mortar residues

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 037903074 4044899 37903 4

Fett, Wachs und 
Schmutzlöser
¢ Konzentrat
¢ entfernt alte Wachs- und 

Politurschichten
¢ für Stein, Fliesen und Keramik, 

Kunststoff und Metall

Détachant de 
Graisse, Cire et 
Salissures
¢ concentré 
¢ enlève graisses, salissures, 

anciennes cires et polissures 
¢ pour carreaux, plastiques, 

pierres et métaux 

Sciogli grasso, 
cera e sporco
¢ concentrato
¢ elimina tutti i vecchi strati di 

cera e lucido
¢ per pietra, piastrelle e 

ceramica, materiale sintetico 
e metallo

Grease, Wax and 
Dirt Remover
¢ concentrated solution
¢ removes old layers of wax 

and polish
¢ for stone, tiles and ceramics, 

synthetic materials and metalArt.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 036403074 4044899 36403 0

Intensiv Grund-
reiniger alkalisch
¢ Konzentrat
¢ für alle säureempfi ndlichen 

Oberfl ächen
¢ entfernt alte Pfl ege- und Selbst-

glanzschichten
¢ auch für Kunststoff-, Gummi- 

und PVC-Beläge

Nettoyant 
Intensif Alcalin
¢ concentré
¢ pour toutes surfaces sensibles 

aux acides
¢ enlève anciennes couches 

de cire
¢ pour carrelages et revête-

ments de sols plastiques, en 
caoutchouc ou linoléum

Detergente base 
alcalino intensivo
¢ concentrato 
¢ per tutte le superfi ci sensibili 

agli acidi
¢ rimuove tutti i vecchi strati di 

cere e autolucidanti
¢ anche per rivestimenti in 

materiale sintetico, gomma 
e PVC

Insentive Basic 
Cleaner alkaline
¢ concentrated solution
¢ for all acid-sensitive surfaces
¢ even removes old caring fi lms 

and self blink fi lms
¢ also suitable for plastic, rubber 

and PVC fl oor coverings
Art.-Nr. EAN Gebinde

4 x 1 l 035803074 4044899 35803 9

Feinsteinzeug 
Reiniger und Pflege
¢ Konzentrat
¢ für polierte und matte Böden
¢ zur regelmäßigen bequemen 

Unterhaltsreinigung
¢ auch für glasierte Fliesen

Nettoyant et 
Entretien pour Grès 
Cérame
¢ concentré 
¢ pour sols polis ou mats 
¢ pour un entretien régulier 

et facile 
¢ aussi pour carrelage émaillé

Pulizia e cura della 
maiolica
¢ concentrato
¢ per pavimenti lucidi e opachi
¢ per la comoda pulizia regolare 

di manutenzione 
¢ anche per piastrelle smaltate 

a vetro

Porcelain Stone-
ware Cleaner and Care
¢ concentrated solution
¢ for polished and matt floors
¢ for the comfortable everyday 

cleaning
¢ also suitable for glazed tilesArt.-Nr. EAN Gebinde

4 x 1 l 035103074 4044899 35103 0

Feinsteinzeug
Imprägnierung
¢ schützt dauerhaft vor Verschmut-

zungen und Gebrauchsspuren
¢ für poliertes, mattes, 

geschliffenes und strukturiertes 
Feinsteinzeug

¢ auch als Fugenschutz verwendbar
¢ für innen und außen

Imprégnation 
pour Grès Cérame
¢ protège durablement contre 

salissures et traces d’usure 
¢ pour grès cérame poli, mat, 

poncé ou structuré 
¢ utilisable comme 

protection des joints 
¢ intérieur et extérieur

Impermeabilizza-
zione della maiolica
¢ protegge a lungo dalla sporco 

e tracce d’usura
¢ per maiolica lucida, opaca, 

molata e strutturata
¢ utilizzabile anche come 

protezione dei giunti
¢ per interni ed esterni

Porcelain Stone-
ware Impregnation
¢ permanently protects against 

stains and wear-and-tear
¢ for polished, matt, ground and 

structured porcelain stoneware
¢ also suitable as protection 

for joints
¢ for indoors and outdoors

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 035303074 4044899 35303 4
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Stein Versiegelung
¢ für innen und außen
¢ Langzeitschutz
¢ schmutz- und wasserabweisend
¢ seidenmatter Glanz
¢ 1 l reicht für 15 – 20 m2

Vitrifi cateur pour
Pierres
¢ intérieur et extérieur 
¢ protection à long terme 
¢ résistant à l’eau et aux 

salissures 
¢ aspect satiné 
¢ 1 l pour env. 15 – 20 m2

Sigillatura della 
pietra
¢ per interni ed esterni
¢ protezione duratura
¢ sporcorepellente e 

idrorepellente
¢ lucentezza satinata
¢ 1 l è suffi ciente per 15 – 20 m2

Stone Sealing
¢ for indoors and outdoors
¢ long-term protection
¢ dirt- and water-repellent
¢ silky matt fi nish
¢ 1 l suffi cient for 15 – 20 m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 035403074 4044899 35403 1

Marmor und Granit 
Imprägnierung
¢ dauerhafter Schutz vor Flecken
¢ kalk- und wasserabweisend
¢ auch zur Fugenversiegelung

Imprégnation pour 
Marbres et Granits
¢ protège durablement contre 

des taches 
¢ hydrofuge 
¢ utilisable pour vitrifi er 

les joints

Protezione per 
marmo e granito
¢ protezione duratura contro 

le macchie
¢ anticalcare e idrorepellente 
¢ anche per la sigillatura 

dei giunti

Marble and Granite 
Impregnation
¢ long-term protection against 

stains
¢ lime- and water-repellent
¢ also suitable for sealing joints

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 035703074 4044899 35703 2

Fugen Reiniger
¢ für Wand- und Bodenfl iesen im 

Innen- und Außenbereich
¢ hochwirksam gegen Fett, 

Schmutz und Ablagerungen

Nettoyant 
pour Joints
¢ pour joints de carrelage au 

mur ou sol 
¢ intérieur et extérieur 
¢ très effi cace contre salissures, 

incrustations et graisses

Detergente 
per giunzioni
¢ per piastrelle da parete e 

pavimento in interni ed esterni
¢ estremamente effi cace contro 

grasso, sporco e depositi

Joint Cleaner
¢ for wall and fl oor tiles indoors 

and outdoors
¢ highly effective against grease, 

dirt and deposits

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 036302074 4044899 36302 6

Klinker & Pfl aster Öl
¢ für Klinker, Ziegel, Ton-, Spalt- 

und Trockenpressplatten
¢ farbvertiefend und farb-

auffrischend
¢ schützt gegen Schmutz und 

Flecken
¢ für innen und außen
¢ 1 l reicht für ca. 15 – 20 m²

Huile pour Briques 
et Pavés
¢ pour briques, dalles, tuiles, 

carreaux et dalles en terre 
cuite, pierre naturelle ou 
pierre reconstitué 

¢ renforce et rafraîchit les 
couleurs 

¢ protége contre salissures et 
taches 

¢ pour l’intérieur et l’extérieur
¢ 1 l suffi t pour env. 15 – 20 m²

Olio per clinker 
e lastricato
¢ per clinker, lastricato, mattoni, 

lastre in laterizio, piastrelle 
doppie e pannelli pressati a 
secco

¢ ravviva e intensifi ca i colori
¢ protegge da sporco e macchie 
¢ per interni ed esterni
¢ 1 l è suffi ciente per circa 

15 – 20 m²

Clinker and 
Pavement Oil
¢ for clinker, stone pavement, 

slate, bricks, clay-, cleaving- 
and dry-pressboards

¢ intensifi es and freshens up 
the colour

¢ protects against dirt and stains
¢ for indoors and outdoors
¢ 1 l suffi cient for approx. 

15 – 20 m²

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 030903205 4250295 10090 9

Klinker & Fassaden 
Reiniger
¢ Konzentrat
¢ gegen Ausblühungen und 

Mauerschwamm
¢ für säureunempfi ndliche 

Oberfl ächen

Nettoyant pour 
Briques et Façades
¢ concentré
¢ contre la mérule et les 

effl orescences
¢ pour surfaces insensibles aux 

acides

Pulitore per 
clincker e facciate
¢ concentrato
¢ anti-effl orescenze e anti-

muffa (fungo delle case/
struggilegno)

¢ per superfi ci non sensibili 
agli acidi

Facing Masonry 
and Facade Cleaner
¢ concentrate
¢ protects against effl orescence 

and dry rot
¢ for acid-resistant surfaces

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 030503074 4044899 30503 3

Ölfl ecken 
Entferner
¢ beseitigt Motoröl-, Diesel- 

und Heizölfl ecken
¢ auch für tiefsitzende und 

ältere Ölfl ecken
¢ für Garagen, Einfahrten, 

Gehwege etc. (nicht geeignet 
für geteerte und asphaltierte 
Flächen)

Détachant d’Huiles
¢ enlève les taches de lubri-

fi ants, de gasoil et de fuel 
¢ dissout même des taches 

anciennes et pénétrées en 
profondeur 

¢ pour garages, entrées de 
voiture, trottoirs etc. (ne 
convient pas pour des 
surfaces en asphalte ou 
bitume)

Detergente per
macchie d’olio
¢ elimina le macchie di olio per 

motori, gasolio e nafta
¢ anche per macchie d’olio in 

profondità e vecchie
¢ per garage, passi carrabili, 

passaggi pedonali, ecc. (non 
indicato per superfi ci asfaltate 
e catramate)

Oil Stain Remover
¢ removes stains from motor oil, 

diesel and heating oil
¢ also suitable for deep and 

older oil stains
¢ for garages, drives, pavements 

etc. (not suitable for tarred and 
tarmaced surfaces)

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 500 ml 038102074 4044899 38102 0

Marmor und Granit 
Reiniger und Pfl ege
¢ Konzentrat
¢ schützt vor dem Austrocknen
¢ auch für Arbeitsplatten

Entretien de
Marbres et Granites
¢ concentré 
¢ protège du dessèchement 
¢ convient aux plans de travail

Pulizia e cura
di marmo e granito
¢ concentrato
¢ previene l’essiccamento
¢ anche per piani di lavoro

Marble and 
Granite Cleaner 
and Care
¢ concentrated solution
¢ protects against drying out
¢ also suitable for working 

surfaces in kitchensArt.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 035603074 4044899 35603 5
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Kleben und FixierenPulizia automobili

Kleben und FixierenDetergente per le mani

Glutoclean C
Hand-Reiniger
Hand-Reinigungs-Creme zur 
schnellen, effektiven und schonen-
den Hautreinigung. Dermatologisch 
getestete Öl-in-Wasser-Emulsion 
mit pfl egenden Hautschutzstoffen 
und hautschonenden Reibemitteln.
¢ reinigt intensiv, schnell und 

schonend stark verschmutzte 
Hände

¢ mit biologisch abbau baren 
Inhaltsstoffen

¢ besonders praktisch durch 
verschiedene bedarfsgerechte 
Liefer formen und den Spender 
mit Wandhalterung

Glutoclean C
Nettoyant pour les 
mains
Crème pour le nettoyage 
rapide et effi cace de la peau. 
Emulsion d’huile dans de l’eau 
avec matières protectrices et 
soigneuses ainsi que matières 
de friction.
¢ avec substances biodé-

gradables
¢ très pratique à cause de 

différentes conditionnements 
selon les besoins et à cause 
du distributeur avec dispositif 
mural

Glutoclean C 
Crema lavamani
Crema detergente per le mani 
per una pulizia veloce, effi cace 
e delicata della pelle. Emulsione 
olio in acqua dermatologica-
mente testata con sostanze che 
curano e proteggono la pelle e 
abrasivi delicati.
¢ deterge intensamente, velo-

cemente ed effi cacemente, 
ma con delicatezza, le mani 
sporche

¢ con componenti biodegradabili
¢ particolarmente pratica grazie 

alle diverse confezioni dispo-
nibili, in grado di soddisfare 
le esigenze di ognuno, e al 
dispenser con supporto a 
parete

Glutoclean C
Hand Cleaner
Hand cleaning cream for fast, 
effective and gentle skin clean-
sing. Dermatologically tested oil-
in-water emulsion with skin-care 
substances and skin-protective 
abrasives.
¢ intensively, quickly and gently 

cleans heavily soiled hands
¢ with biodegradable ingredients
¢ especially practical due to 

various forms of packaging 
(depending on demand) 
and the dispenser with wall 
mounting

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 064807074 4044899 64805 5

12 x 0,5 l 064802074 4044899 64802 4

4 x 3 l 064803074 4044899 64803 1

Dispenser con supporto a parete per 3 l

064901074 4044899 64901 4

Rostfl ecken 
Entferner
¢ beseitigt selbsttätig und gründ-

lich Rostfl ecken und andere 
Metalloxidrückstände

¢ entfernt Düngerfl ecken
¢ säurefrei
¢ auch für säureempfi ndliche 

Oberfl ächen wie z. B. Marmor 
und Naturstein

Nettoyant pour 
Taches de Rouille 
¢ enlève à fond des taches 

de rouille et autres résidus 
d’oxydes métalliques 

¢ détache même des résidus 
d’engrais 

¢ sans acides 
¢ aussi pour supports sensibles 

aux acides tels que marbres et 
pierres naturelles

Antiruggine
¢ elimina attivamente e a fondo 

macchie di ruggine e altri 
residui di ossidi metallici

¢ elimina macchie di fertilizzante
¢ senza acidi
¢ anche per superfi ci sensibili 

agli acidi come p. es. marmo e 
pietra naturale

Rust Stain 
Remover
¢ self-actively and thoroughly 

removes rust stains and other 
metal oxide residues

¢ removes stains from fertilizers
¢ free of acids
¢ also suitable for acidsensitive 

surfaces e.g. marble and 
natural stone

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 038002074 4044899 38002 3

Felgen Reiniger
¢ säurefrei
¢ entfernt hartnäckige Ver-

schmutzungen
¢ für Leichtmetall- und Stahl-

felgen sowie Radkappen
¢ auch für verchromte und 

polierte Felgen geeignet

Nettoyant Jantes
¢ sans acides
¢ enlève des salissures tenaces
¢ pour jantes en alliage ou acier 

et pour couvre-roues
¢ aussi approprié pour jantes 

chromées ou polies

 Detergente per 
cerchioni
¢ privo di acidi
¢ rimuove lo sporco più ostinato
¢ per cerchi in lega e acciaio e 

coprimozzi
¢ indicato anche per cerchi 

cromati e lucidati

Wheel Rim Cleaner
¢ acid-free
¢ removes tough soiling
¢ for light-metal and steel wheel 

rims as well as hubcaps
¢ also suitable for chrome-plated 

and polished wheel rimsArt.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 048802074 4044899 48802 6

Wohnmobil, 
Caravan, Boot 
Grundreiniger
¢ Konzentrat für bis zu 50 Liter
¢ für alle Lack- und Kunststoff- 

Oberfl ächen
¢ löst hartnäckigen Schmutz 

wie Fett, Öl, Regenstreifen, 
Ablagerungen

¢ für streifenfreien Glanz

Nettoyant pour 
camping-cars, cara-
vanes et bateaux
¢ concentré avec un rendement 

jusqu’à 50 litres
¢ pour toutes surfaces laquées 

ou en plastique
¢ enlève des salissures tenaces 

telles que graisse, huile, 
traces de pluie, dépôts

¢ pour une brillance sans traces

 Detergente base 
per roulotte, caravan, 
imbarcazioni
¢ concentrato suffi ciente fi no 

a 50 litri
¢ per tutte le superfi ci smaltate 

e in plastica
¢ scioglie lo sporco ostinato 

come grasso, olio, striature di 
pioggia, depositi

¢ per una brillantezza senza aloni

Mobile Home, 
Caravan and Boat 
Deep Cleaner
¢ concentrate for up to 50 ltr
¢ for all coated and plastics 

surfaces
¢ removes tough soiling, e.g. 

grease, oil, rain streaks and 
incrustations

¢ for streak-free glossy 
appearance

Art.-Nr. EAN Gebinde
4 x 1 l 031703074 4044899 31703 6
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Optitron 
Innenwand-Dämmung 
classic
¢ XPS-Platten für effektive 

Wärmedämmung
¢ verbessert das Wohnklima
¢ verhindert Schimmel und 

Feuchtigkeit
¢ vorgrundiert für einen tape-

zierfertigen Untergrund
¢ Plattenrückseite mit Haftrillen 

für eine sichere Verklebung
¢ Faltplatten:

250 cm (gefaltet auf 125 cm) 
x 80 cm = 2 m2

Optitron
Isolant Classique 
pour Murs Intérieurs
¢ panneaux XPS pour une 

isolation effi cace de chaleur
¢ améliore les conditions 

climatiques des chambres
¢ empêche la formation de 

moisissures et d’humidité
¢ prétraité avec un primaire 

pour la pose de papiers 
peints

¢ avec rainures au dos pour 
améliorer l’accrochage

¢ panneaux plies:
250 cm (réplié sur 125 cm)
x 80 cm = 2 m2

Optitron 
Isolamento per pareti 
interne classico
¢ pannelli XPS per un isola-

mento termico effi cace
¢ migliora il clima abitativo
¢ contrasta la formazione di 

muffa e di umidità
¢ primerizzato per il rivesti-

mento del supporto con 
carta da parati

¢ retro pannello con scana-
lature di adesione per un 
incollaggio sicuro

¢ pannelli pieghevoli: 
250 cm (piegati a 125 cm) 
x 80 cm = 2 m²

Optitron 
Internal Wall 
Insulation classic
¢ XPS board for effective 

thermal insulation
¢ improves indoor environ-

mental conditions
¢ prevents dampness and 

mould
¢ ready-primed as base for 

wallpapering
¢ rear board face grooved for 

reliable bonding
¢ folding boards:

250 cm (folded to 125 cm)
x 80 cm = 2 m24 mm Art.-Nr. EAN Gebinde

VE = 16 Stück 072201188 4002245 70224 0

7 mm
VE = 10 Stück 072301188 4002245 70227 1

10 mm
VE = 6 Stück 072401188 4002245 70228 8

Optitron 
Rollladenkasten-
Dämmung
¢ spart Energie und Heizkosten
¢ schützt vor Kälte und Zugluft
¢ wirksame Schallreduzierung
¢ verhindert Schimmel und 

Feuchtigkeit
¢ Materialstärke 13 mm
¢ für 6 lfm Rollladenkasten
¢ Inhalt pro VE:

6 x Platte à 50 x 100 cm
6 x Dämmkeil à 24 x 100 cm
1 x Alu-Tape
3 x Verarbeitungsanleitung

Optitron 
Isolant pour Caissons 
de Volet Roulant
¢ pour économiser de 

l’énergie et des frais de 
chauffage

¢ protège du froid et des 
courants d’air

¢ réduit effi cacement le bruit
¢ empêche la formation de 

moisissures et d’humidité
¢ en épaisseur de 13 mm
¢  pour jusqu’à 6 m de 

longueur du caisson
¢ contenu par UVC:

6 panneaux de 50 x 100 cm
6 cales isolantes de 24 x 
100 cm
1 bande adhésive laminée 
d’aluminium
3 modes d’emploi

Optitron Isola-
mento per cassonetti 
per avvolgibili
¢ riduce il consumo ener-

getico e i costi di 
riscaldamento

¢ protegge dal freddo e dagli 
spifferi

¢ effi cace isolamento acustico
¢ contrasta la formazione di 

muffa e di umidità
¢ spessore del materiale 

13 mm
¢ per cassonetti per avvolgibili 

da 6 metri lineari
¢ contenuto per confezione:

6 x pannelli da 50 x 100 cm
6 x cunei isolanti da 24 x 
100 cm
1 x nastro in alluminio
3 x istruzioni per l’uso

Optitron 
Roller Shutter Box 
Insulation
¢ saves energy and heating 

costs
¢ protects against cold and 

draughts
¢ effective noise reduction
¢ prevents damp and mould
¢ 13 mm material thickness
¢ for total 6 m roller shutter 

box length
¢ contents per packaging unit:

6 x board measuring 50 x 
100 cm, 
6 x insulation wedge 
measuring 24 x 100 cm, 
1 x aluminium tape,
3 x application guidelines

Art.-Nr. EAN Gebinde
072501188 4002245 70231 8

Optitron 
Heizkörper-Dämmung
¢ beidseitig alukaschierte 

Heizkörper-Refl exionsplatte
¢ schnelleres Aufheizen der 

Wohnräume
¢ sehr gute Wärmedämmung
¢ optimale Heizwärme- 

verteilung
¢ Verbesserung des Wohn-

klimas

Optitron 
Isolant Réfl ecteur 
pour Radiateurs
¢ contrecollé des deux côtés 

avec de l’aluminium
¢ réduit le temps de chauf-

fage des chambres
¢ très bon pouvoir isolant 

thermique
¢ optimise la diffusion de la 

chaleur des radiateurs
¢ améliore les conditions 

ambiantes

Optitron 
Isolamento per 
radiatori
¢ pannelli rifl ettenti per 

radiatori rivestiti in alluminio 
su entrambi i lati

¢ rapido riscaldamento degli 
ambienti

¢ eccellente isolamento 
termico

¢ distribuzione ottimale del 
calore

¢ miglioramento del clima 
abitativo

Optitron Heat 
Emitter Insulation
¢ refl ective heat emitter 

board, aluminium-faced on 
both sides

¢ faster heating of living 
spaces

¢ very good thermal insulation
¢ excellent heat distribution
¢ improved indoor environ-

mental conditions

10 mm Art.-Nr. EAN Gebinde
VE = 12 Stück 072601188 4002245 70235 6
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Isolierplatten
Dämmplatten für den Innen-
bereich zur energetischen 
Sanierung und zur Vermeidung 
von Feuchteschäden.
¢ Plattenstärke 7 mm
¢ tapezier- und anstrichfertig 

durch die spezielle weiße 
Haftbrücke

¢ wirken durch den Feuchte-
schutz vorbeugend gegen 
Schimmelbildung

¢ reduzieren Wärme- und 
Kältebrücken

¢ gleichen leichte Unebenheiten 
des Untergrundes aus

¢ Inhalt pro Paket: 8 Platten à 
0,5 m² = 4 m²

pufatherm
Plaques d’isolation
Panneaux isolants intérieurs 
pour la rénovation énergétique 
et pour l’évitement de dégâts 
causés par l’humidité.
¢ épaisseur des plaques: 

7 mm
¢ prêtes à peindre et pour 

coller du papier peint grâce 
à son pont d’adhérence 
spécial en blanc

¢ préviennent d’une néofor-
mation de moisissures dû 
à l’effet protecteur contre 
l’humidité

¢ réduisent la possibilité des 
ponts thermiques

¢ égalisent des légères 
inégalités du support

¢ contenu par paquet: 
8 plaques de 0,5 m² = 4m²

pufatherm
Pannelli isolanti
Pannelli isolanti per gli ambi-
enti interni per ristrutturazioni 
energetiche e la prevenzione di 
danni causati dall'umidità. 
¢ spessore pannelli 7 mm
¢ rivestibili con carta da parati 

e verniciabili grazie allo 
speciale ponte di adesione 
bianco

¢ prevengono la formazione 
di muffa grazie al controllo 
dell’umidità

¢ riducono i ponti termici
¢ correggono lievi irregolarità 

del sottofondo
¢ contenuto per confezione: 

8 pannelli da 0,5 m² = 4 m²

pufatherm
Insulation board
Insulation board for indoor use, 
for energy-effi cient refur-
bishment and prevention of 
moisture damage. 
¢ 7 mm board thickness
¢ ready for wallpapering and 

painting thanks to special 
white bonding coat

¢ act to prevent mould growth 
through moisture control

¢ reduce thermal bridging
¢ even out slight irregularities 

in substrate
¢ contents per pack: 

8 x 0.5 m² boards = 4 m²
Art.-Nr. EAN Gebinde

4 x 4 m2 067008092 4007954 67098 9
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 noverox  
Universal Rost-Stopp 
(AX)
Rostbekämpfung und Grun-
dierung in einem Arbeitsgang. 
Schützt nachhaltig vor erneuter 
Rost bildung.
	¢ wirkt direkt auf Rost
	¢ schwermetall- und  
mineralsäurefrei
	¢ geprüfter Langzeitschutz 
TÜV, BAM Berlin
	¢ Verbrauch: ca. 200 g/m2

 noverox  
Stop-rouille  
universel (AX)
Protection anti-rouille et 
primaire en une opération. 
Protège durablement les sur-
faces contre toutes nouvelles 
attaques corrosives.
	¢ agit directement sur la rouille
	¢ exempt de métaux lourds et 
d’acides minéraux
	¢ protection de longue durée 
certifiée par le centre de 
contrôle technique TÜV et 
BAM Berlin
	¢ consommation:  
env. 200 g/m2

 noverox  
Rost-Stop universale 
(AX)
Rimozione della ruggine e 
mano di fondo in un unico ciclo 
di lavoro. Protegge durevol-
mente dalla nuova formazione 
di ruggine.
	¢ agisce direttamente sulla 
ruggine
	¢ esente da metalli pesanti e 
da acidi minerali
	¢ protezione a lunga durata 
certificata dal TÜV, BAM 
Berlino
	¢ resa: ca. 200 g/m2

 noverox 
Universal Rust-Stop 
(AX)
Rust elimination and primer 
in a single working step. 
Permanently protects against 
repeated formation of rust.
	¢ acts directly on rust
	¢ free of heavy metals and 
mineral acids
	¢ long-term protection tested 
by TÜV, BAM Berlin
	¢ consumption:  
approx. 200 g/m2

Art.-Nr. EAN Gebinde
12 x 250 ml 043103000 7610363 02104 3

6 x 750 ml 043104000 7610363 02558 4

2,5 l 043105000 7610363 02106 7

 noverox  
Universal Rost-Stopp 
(AX) Spray
Ideal zur schnellen Rost-
bekämpfung auf allen Eisen- 
und Stahloberflächen.
	¢ wirkt direkt auf Rost
	¢ schwermetall- und  
mineralsäurefrei
	¢ einfache Anwendung durch 
handliche Sprühdose
	¢ TÜV geprüft

 noverox Stop-
rouille universel (AX)  
en aérosol
Idéal pour lutter rapidement 
contre la rouille sur toutes les 
surfaces en fer ou en acier.
	¢ agit directement sur la 
rouille
	¢ exempt de métaux lourds et 
d’acides minéraux
	¢ application simple par 
vaporisation
	¢ testé par le centre de 
contrôle technique TÜV

 noverox  
Rost-Stop universale 
(AX) Spray
Ideale per la rapida rimozione 
della ruggine su tutte le super-
fici di ferro e d’acciaio.
	¢ agisce direttamente sulla 
ruggine
	¢ esente da metalli pesanti e 
da acidi minerali
	¢ facile da applicare grazie 
alla maneggevole bombo-
letta spray
	¢ collaudata dal TÜV

 noverox  
Universal Rust-Stop 
(AX) Spray
Ideal for rapid rust elimination 
on all iron and steel surfaces.
	¢ acts directly on rust
	¢ free of heavy metals and 
mineral acids
	¢ easy application with practi-
cal spray can
	¢ TÜV tested

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 400 ml 043202000 7610363 02586 7

 Coltogum  
Bodenfuge
Silikon- und lösungs mittelfreie, 
harte lastische Einkomponenten-
Dichtmasse. Zum Abdichten von 
Sockelleisten- und Anschluss- 
fugen bei der Verlegung von 
Parkett-, Laminat- und Kork-
böden.
	¢ schleifbar
	¢ überstreichbar und  
versiegelbar
	¢ geruchsneutral
	¢ Farbtöne: eiche, esche, buche 
gedämpft, ahorn, buche 
ungedämpft, dunkelbraun

 Coltogum  
Joint de sol
Mastic acrylique dur mais 
élastique monocomposant 
sans silicones ou solvants. 
Pour reboucher les joints du 
parquet, du stratifié et des 
revêtements de sols en liège.
	¢ ponçable
	¢ peut être peint et vitrifié
	¢ sans odeurs
	¢ teintes: chêne, frêne, hêtre 
fumé, érable, hêtre non 
fumé, brun foncé 

 Coltogum  
Giunti su pavimenti
Mastice monocomponente 
dalla solidificazione elastica 
privo di silicone e solventi. 
Per l’impermeabilizzazione 
di giunture di zoccoli e di 
congiunzioni durante la posa di 
pavimenti in parquet, laminato 
e sughero.
	¢ levigabile
	¢ verniciabile 
	¢ inodore
	¢ tonalità: rovere, frassino  
faggio trattato con vapore, 
acero, faggio non trattato 
con vapore, marrone scuro 

 Coltogum  
Floor Joint Sealant
Silicon and solvent-free, hard 
elastic, single-component 
sealing compound. For sealing 
skirting and connection joints 
when laying parquet, laminate 
and cork flooring.
	¢ can be sanded
	¢ can be overpainted and 
sealed
	¢ neutral odour
	¢ available colours: oak, ash, 
steamed beech, maple, 
unsteamed beech, dark 
brown 

6 x 310 ml Art.-Nr. EAN Gebinde
rovere 046002000 7610106 14327 8

frassino 046102000 7610106 14321 6

faggio t. 046202000 7610106 14323 0

acero 046302000 7610106 14317 9

faggio n.t. 046402000 7610106 14325 4

marrone scuro 046003000 7610106 14319 3

 Coltogum Streich-
bare Dichtmasse 
Water-Stop 
Streichbare, dauer elastische 
Dichtungsmasse. Für die  
sofortige Reparatur undichter 
Stellen in Dächern, Wänden, 
Rinnen etc. auch bei Nässe  
und Frost.
	¢ haftet auch auf nassen 
Untergründen
	¢ faserverstärkt
	¢ rissüberbrückend bis 10 mm
	¢ hochelastisch
	¢ Profi-Qualität

 Coltogum Water-
Stop Colmatant
Colmatant à élasticité durable, 
applicable au pinceau et par 
tous les temps. Pour la répara-
tion immédiate des fuites sur 
toitures, parois, conduits, etc.

	¢ adhère fiablement même 
sur les surfaces humides
	¢ renforcé de fibres
	¢ pontage de fissures  
jusqu’à 10 mm
	¢ extrêmement élastique
	¢ qualité professionnelle

 Coltogum  
Ermetico Water Stop
Ermetico permanentemente 
elastico e verniciabile. Per la 
riparazione immediata di zone 
non stagne in tetti, pareti, 
canaletti ecc., anche sul 
bagnato e in condizioni di gelo.

	¢ aderisce anche su sotto-
fondi bagnati
	¢ rinforzato con fibre
	¢ tappa fessure di dimensioni 
fino a 10 mm
	¢ altamente elastico

 Coltogum  
Sealing Compound  
Water Stop
Spreadable, permanently 
elastic sealing material. For the 
immediate repair of leaks in 
roofs, walls, gutter etc., also at 
dampness and frost.
	¢ even adheres to wet 
surfaces
	¢ fibre-reinforced
	¢ bridges cracks up to 10 
mm wide
	¢ highly elastic
	¢ professional quality

Art.-Nr. EAN Gebinde
6 x 750 ml 041402000 7610363 34136 3

5 l 041404000 7610363 34138 7
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Rivestimento con carta da parati

Quality 
made in Germany

decotric GmbH 
Im Schedetal 1  34346 Hann. Münden  Deutschland
Postfach 11 47  34331 Hann. Münden  Deutschland
Telefon 0 55 41 / 70 03-02  Fax 0 55 41 / 70 03-50 
export@decotric.de  www.decotric.com Ar
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